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  Všem, kteří hledají slávu


  


  


  Zazpívám o dívce, která se nebála,


  přežila v boji a ke zlatu se dostala,


  když oheň vyhasl, krutý mráz přestála,


  poslední statečná, kterou zem poznala.


  — „Píseň o osamělé dívce“


  ze Ságy o krvavém ledu


  Toto je příběh o hrdinství,


  o milosrdných z Vorska a čarodějkách z Merrows,


  o bažinách a trní, o ženách a obrech,


  o odvaze a přátelství, o časech, jež se končí,


  a jiných, které začínají.


  — z básně „Milosrdné přízraky“


  Esca Roth, jarl Modrého dolu


  Slávy si dobudu, či zchvátí mne smrt!


  Béowulf


  (přel. Jan Čermák)


  


  ČARODĚJKY


  


  JEDNA


  Říká se, že při umírání má člověk žízeň, proto jsme našim zákazníkům vždycky dávaly naposledy napít.


  Sáhla jsem po láhvi černorybízové vite, kterou jsem nosila ve vaku, a přiložila jsem ji ženě k ústům. „Tu máš,“ řekla jsem. „Napij se, ovečko.“


  Dlouze si lokla. Odtáhla jsem láhev a otřela ženě vlhké rty. Byly měkké a teplé jako červená švestka utržená v srpnu přímo ze stromu. Říkala jsem všem našim zákazníkům ovečko. I těm mohutným s hustými vousy a rukama jako balvany. I těm zlým se studeným, scvrklým srdcem a zaschlou krví pod nehty. Tahle ovečka ale nebyla ani jeden z těchto případů.


  Od hlavy až k patě byla zahalená do černého hedvábí. Látka obepínala její křivky a lehce se vlnila, jako by byla utkaná z jemného letního vánku. Toužila jsem si na ni sáhnout. Toužila jsem si ji obléknout. Naše tlustá vorská vlna, kůže a kožešiny nás hřály, ale vedle jejích krásných šatů byly obyčejné a čistě účelné.


  „Ty jsi z Iberu.“ Runa také zírala na ty šaty.


  Žena přikývla. „Vyrostla jsem v jemném bílém písku, ne ve sněhu. Slunce zářilo jako oheň a ženy měly vášeň v krvi.“


  Najala si nás sama. Chtěla zemřít. Její muž i děti zemřeli na nemoci. Netušila jsem, jak se ocitla v tmavém baráku s drnovou střechou na opačné straně Černého smrkolesa.


  Byla vysoká, vyšší než já, dokonce vyšší než Runa. Měla sytě hnědé oči a špičaté uši jako elverové z vorských pohádek. Nabídla jsem jí ještě vite. Napila se a potom mi vložila do dlaně zlatou minci.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptala se.


  „Frey,“ odpověděla jsem. Nechtěla jsem na oplátku znát její jméno.


  Vzdychla a opřela se měkkou paží o mé tvrdé rameno. S nesmírnou něžností jsem jí odhrnula černé vlasy z tváře a jemně jsem ji pohladila hřbetem ruky po kůži. Vlasy měla těžké a stoupala z nich vůně jihu. Myrha a kadidlo.


  „Uděláme to rychle, ovečko,“ řekla jsem. „Jak jsme slíbily.“ Podívala se na mě a věnovala mi krátký laskavý, ale smutný úsměv.


  Pokynula jsem Ovii, která stála ve stínu poblíž vystydlého krbu. Přistoupila k nám, napjatá, ale tichá jako sněžná kočka na lovu. Juniper, naše mořská čarodějka, se začala modlit v koutě u starého tkalcovského stavu a hromady kůží. Trigve stál vedle mě a Runa nás prostě sledovala ode dveří.


  Ovie mi podala svou dýku — byla kvalitnější a ostřejší než moje. Vzala jsem si ji a podřízla ženě krk. Jeden stříbrný záblesk a bylo hotovo. Ibeřanka se na dýku ani jednou nepodívala, až do samého konce mi hleděla do očí. Podržela jsem ji, aby neupadla na podlahu.


  Juniper dokončila modlitbu a připojila se k nám. Položila ženě ruku na prsa a její kudrny spadly na umírající tvář. Juniper měla světlé vlasy s lehoučkým odstínem perlově bledé mořské zeleně, jak bylo typické pro všechny čarodějky z Merrows.


  Čekali jsme, až ženin dech zeslábne. Byl stále pomalejší, až se nakonec zastavil navěky.


  „Vsadím se, že když byla mladá, byla ohnivá.“ Palcem jsem jí něžně zatlačila obě oči. „Ohnivá jako iberské slunce. Zajímalo by mě, jestli ji na mrazivý sever vyhnal nějaký ohnivý hrdinský čin…“


  Runa na mě vrhla přísný pohled.


  Říkala, že tohle přemýšlení o zákaznících po jejich smrti je nebezpečné. Představovat si, jak asi žili, snít o tom, jak si s nimi život pohrál, jakými klikatými cestami se ubírali. Podle ní by mě tohle fantazírování mohlo přivést do problémů nebo bych z něj mohla změknout.


  Runa měkká nebyla — byla by dobrou velitelkou milosrdných, jak se nám podle našeho povolání říkalo. Mohla by od nás odejít a založit si vlastní milosrdnou družinu. Jednou jsem to pověděla Juniper, ale ta jen pokrčila rameny a řekla, že vůdce potřebuje kromě síly i představivost.


  Runa vstala a začala prozkoumávat vychladlý, prázdný dům. Věděla jsem, že hledá jídlo, oblečení a zbraně. Dohnala jsem ji v půlce potemnělé chodby vedoucí k dalším tmavým místnostem, do nichž se vstupovalo vchody zakrytými starými medvědími kůžemi.


  „Nech to být, Runo. Naše práce tady skončila. Pojďme pryč.“


  Probodla mě pohledem, vystrčila bradu a pevně stiskla rty. „Mohlo by tu být něco schovaného — poklady z jihu, klenoty z pouště. Ty můžeme prodat a vyděláme si na cestu na lodi…“


  „Ne,“ zazvonil chodbou Oviin zvučný hlas. „Nebudeme krást. Nech její věci na pokoji, Runo.“


  Trigve a Juniper tiše stáli za Ovií, i když Juniper sebou trochu šila, jak bojovala sama se sebou. Její zlodějské nutkání bylo silné. Siggy nám neustále opakovala, že bohové se dívají a potrestají každou milosrdnou, která by od zákazníka vzala víc než minci.


  A přesto…


  Před odchodem jsem Ibeřance uřízla pramen vlasů. Vsunula jsem Oviinu dýku pod hlavu cizinky a řízla jsem. Kov zaskřípal o kamennou podlahu.


  Runa v minulosti brala u zákazníků jednoduché, užitečné drobnosti. Ve vaku měla klubko silného konopného provazu a další nakradenou kořist: kusy kůže, kovové háčky, zbytky staré vlny a lahvičky lektvarů a tonik. Runa si obvykle dělala, co chtěla, a já jsem ji za to obdivovala.


  Zastavili jsme se u nedalekého potoka, abychom si umyli z rukou krev. Vždycky jsme se snažili uchránit si oblečení. Kdykoli jsme na cestách někoho potkali, rychle přejel pohledem naše černé pláště… a pak staré rezavé skvrny na našich prostých vlněných tunikách. Ty lidem připomínaly, že by jednoho dne mohla být na našem oblečení i jejich krev, a na to nechce nikdo myslet.


  Žena v hedvábí nechtěla, abychom ji zpopelnili. Požádala nás, abychom ji nechali v domě v lese a staré, otlučené dveře jejího domova otevřeli dokořán. Až padne noc, přijdou vlci a o všechno se postarají.


  „Tak se to dělá v Iberu,“ řekl Trigve. „Četl jsem o tom.“


  Musela jsem vynaložit veškeré sebeovládání, veškerou sílu, abych dokázala odejít a nechat tu ženu napospas noční zvěři. Toužila jsem po tom, abych směla svěřit její tělo ohni a nechat její duši odletět do Holhally, zatímco se ostatky budou rozpadat na popel. Nebo ji aspoň schovat do bezpečí pod zem, do hloubky šesti stop, jak mají ve zvyku Elshané.


  Způsob, jakým si lidé přejí zemřít, hodně vypovídá o jejich životě. Žena v černém hedvábí chtěla zemřít krvavě.


  A jestliže toužila po divoké smrti, měla jsem právo jí to upírat?


  *


  Říkali nám milosrdné, někdy milosrdné přízraky. Povídalo se, že jsme jen stíny, duchové, a když se dotknete naší kůže, rozplyneme se v dým.


  Lidé z nás byli nervózní, protože jsme byly ozbrojené ženy. Přesto nás potřebovali. Muži by naši smutnou a temnou práci nedělali.


  Jedné noci o slunovratu, kdy zůstalo světlo dlouho na nebi, jsem se na nás zeptala své učitelky Siggy. Chtěla jsem vědět, kdy naše smrtící řemeslo vzniklo a proč. Odpověděla, že neví. Bardové o tom nezpívali a v ságách se o tom nevyprávělo, a tak původ milosrdných zůstal ztracený v hlubinách času.


  „Jarlové přicházejí a odcházejí,“ šeptala a upírala tmavé oči na poslední oranžové šmouhy světla pomrkávající nad obzorem. „Milosrdné přízraky zůstávají. Putujeme po Vorsku od časů Kroniky o čarodějných válkách. Možná déle. Lidé nás přehlížejí a zapomínají na nás… dokud nás nepotřebují. Tak to bylo odjakživa.“ Odmlčela se. „Není to slavná profese, ale je ušlechtilá.“


  Nic jsem neříkala, ale přečetla mi myšlenky.


  „Není to špatný život, Frey. Mnozí to mají horší. Jen blázni chtějí být velcí. Jen blázni touží po slávě.“


   


  


  


  DVA


  Spánek jako obvykle nepřicházel. Plížil se schovaný mimo můj dosah jako vyhublá a plachá víla se zapadlýma očima ze severských ság.


  Oviino drobné, štíhlé tělo leželo přitisknuté ke mně a nohy jsme si natáhly ke skomírajícímu ohni. Cítila jsem, jak hluboce oddechuje ve stejném rytmu jako já. Byli jsme asi devět nebo deset mil za městem Hail. Určitě bychom tam našli milosrdnou práci, kdybychom měli zájem, a vzhledem k téměř prázdnému měšci za mým pasem jsme zájem měli. Mince od Ibeřanky nám budou stačit na jídlo a pivo, které si zítra dáme v hostinci — příjemná změna po vodě z řeky a uloveném králíkovi.


  Opřela jsem si tvář o temeno Oviiny hlavy. Její silné, téměř bílé prameny vlasů voněly jako sníh. Celá voněla jako sníh. Sníh a náznak arktického borytu. Každých několik měsíců si konečky vlasů barvila listy vonného severního borytu, které jim dodávaly odstín modrý jako zimní nebe. Slušelo jí to.


  Všichni jsme věřili, že Ovie je z nás nejstarší, že je jí devatenáct, možná i dvacet let, ačkoli mi svůj věk nikdy nesvěřila. Měla v sobě klid, díky kterému vypadala moudřejší.


  Přes všechnu svou moudrost se mi Ovie v noci choulila v náruči jako dítě.


  Juniper jednou přemítala o tom, že to Ovie dělá, protože trpí nočními můrami a možná se jí zdá o tom, jak přišla o oko.


  Mořská čarodějka za mnou se pohnula ve spánku. Ležela stočená a přitisknutá zády k mým zádům. Obě jsme ležely na jejích hustých kudrnách jako na polštáři. Na rozdíl od Ovie byla Juniper jemně cítit solí, konkrétně květinovou solí, kterou Fremové těží z oceánu a suší na slunci. Jednou jsem ji ochutnala ve velké síni, nasypanou na pečené srnčí kýtě. Směly jsme se zúčastnit hostiny za odměnu za naše služby, které jsme poskytly nemocnému synovi jednoho sluhy. Chlapec umíral na jarlův vkus příliš pomalu.


  Runa ležela jako obvykle stranou, s dlouhýma nohama nataženýma do stínu. My ostatní jsme vždycky usnuly na hromadě, zabalené do svých plášťů. Ty byly z dobré, silné látky a sloužily nám jako přikrývka i postel.


  Naučila jsem se časem spoléhat na to, že spíme pohromadě jako psí smečka a udržujeme se navzájem v teple. Věděla jsem, jaké to je spát o samotě. Pamatovala jsem si dlouhé osamělé hodiny, které jsem strávila bez přístřeší, když jsem utekla z domu rozkoše. Spala jsem pod stromy a tisknout jsem se mohla jen sama k sobě. Nebylo ke komu utéct, kam jít. Připadalo mi, jako by mě od těch dob dělil jen okamžik.


  Zaslechla jsem, jak se někdo hýbe. Trigve vstal a přiložil do ohně další poleno.


  Trigve nosil dlouhé vlasy jako někteří vorští muži. Tmavé prameny míval svázané koženými pásky nebo jen tak přehozené přes ramena. Lidé se často mylně domnívali, že Trigve a Runa jsou sourozenci, ačkoli svými osobnostmi se od sebe lišili jako sníh a krev.


  Trigve se narodil tři týdny před slavností Ostary, během posledních záchvěvů zimy, a měl mysl silnou, bystrou a veselou jako zimní vítr, který vane od moře a rozfoukává sníh. Povahu měl mírnou, ale ne povrchní a v hrudi mu bilo soucitné srdce léčitele. Byl z nás nejvíc bezstarostný, skoro jako Hbití, slavní lučištníci, kteří se toulali po Sedmi nekonečných lesích.


  Juniper v sobě také měla lehkého ducha, ale Runa a Ovie ne.


  Juniper jednou řekla, že Runa a Ovie rozumějí temnotě a nosí si ji v sobě, ale Trigve temnotu odmítal a obracel se ke světlu. Tehdy se na mě mořská čarodějka podívala se zvednutým obočím a rukama opřenýma v bok, jako by se ptala: A co ty, Frey, tma, nebo světlo?


  Trigveho jsme našly minulou zimu sedět vedle zničeného obytného vozu. Byl jediný z vesnice Dorrit, kdo přežil. Neměl, stejně jako my ostatní, rodinu ani domov. Já jsem přišla o rodiče, když mi bylo dvanáct — zemřeli na sněžnou nemoc. Otec byl rybář a stavitel lodí, matka tkadlena. Po jejich smrti mě otcův bratr prodal do domu rozkoše, kde jsem prala oblečení a myla podlahu, dokud jsem nebyla dost stará na to, abych poskytovala i jiné služby. Když mi paní domu, rusovlasá žena, která nebyla tak laskavá, jak vypadala, řekla, že je čas přesunout se z kuchyně do ložnice, vylezla jsem oknem ven a utekla jsem. Utíkala jsem, až jsem našla Siggy.


  Už zase přišel podzim — noci byly chladnější a syrovější. Vorské léto bylo jasné a krátké, trvalo nějakých deset nebo dvanáct týdnů, víc ne. Hrozila jsem se příchodu zimy, zvlášť když ta předchozí byla výjimečně tuhá. Našly jsme cestou nejméně šest zmodralých těl zmrzlých ve sněhu vedle hromádek popela z dávno uhašených ohňů. Často jsem se bála, že nám někdy v noci oheň taky vyhasne. Stačil by jeden silnější poryv větru a umrzly bychom ve spánku. Ale Runa to s ohněm uměla, dokázala vykřesat plamínky i z mokrého dřeva a udržet oheň i za nejchladnějších nocí až do úsvitu.


  „Máš jiskru,“ řekla Runě Juniper pár dní poté, co se k nám přidala — mořská čarodějka byla poslední dívkou, kterou Siggy před svou smrtí přijala.


  Runa jen pokrčila rameny a vytáhla dřevěnou krabičku, ve které měla křesadlo, ocílku, práchno a troud.


  „Ty tomu říkáš zručnost, mořské čarodějky tomu říkají jiskra.“ Juniper zvedla ruku, zaťala ji v pěst a položila si ji na srdce. „Jiskra je spirituální dar od bohyně Jute. A ten by se neměl pokládat za samozřejmost.“


  „Jak víš, že ho pokládám za samozřejmost?“ Runa se sehnula a foukala do jiskry, dokud hnízdo z troudu nezačalo hořet. „Proč se prostě nepomodlíš za oheň, když jsi tak oddaná Jute? Ušetřilo by mi to práci.“


  Juniper pokrčila rameny. „S modlitbami je to složité. A kromě toho bys jimi měla spíš dávát, a ne brát.“


  Runa se na Juniper dlouze podívala. „Neříkej,“ řekla poněkud úsečně, ale tvářila se mírně.


  Juniper se jen usmála a v tu chvíli jsem pochopila, že Siggy měla pravdu, když tvrdila, že tahle ušatá holka s velkýma šedýma očima bude skvělou členkou naší party. Její laskavost a upřímnost kontrastovaly s Runinou hluboce zakořeněnou pochybovačností.


  Ne že bychom se my s Ovií nějak zvlášť modlily — normální Voršan zkrátka není přehnaně zbožný. Pokorné prosby nám přes rty moc nešly. Existovaly výjimky, například řádové sestry z Gothie, mořské čarodějky nebo někteří pobožní jarlové, ale obecně vzato jsme se k modlitbám uchylovali až v krajní situaci.


  Když už jsem se modlila, tak k Valkree, krásné, tiché a tajemné bohyni milosrdných přízraků a toulavých dívek. Říkalo se, že pro nás má zvláštní slabost. Když se mě Siggy ujala, naučila mě modlit se — bylo to součástí mého výcviku. Učila mě modlení, stejně jako mě na králících a veverkách učila umění rychle a čistě podříznout krk nebo jako mi stopováním vlků a lišek až k jejich norám vštěpovala trpělivost a rozvážnost.


  Přesto jsem měla modlení spojené spíš se strachem a zbožným obdivem než se sílou a praktičností a takové nečinné uctívání pro mě nebylo.


  Juniper ze spánku něco zašeptala a její vlasy mě pohladily po zátylku. Ve svých patnácti letech z nás byla nejmladší a také nejmenší, ale uměla si poradit. Pohybovala se lehce jako vánek, a co se zlodějin týče, nestyděla se prakticky ničeho. Dokázala by vám ukrást košili přímo z těla a ani byste si toho nevšimli, dokud by vám po zádech nepřejel studený vítr. Když selhaly Oviiny pasti, Juniper to vyřešila. V noci kradla slepice, ke kterým se bezhlučně proplížila kolem chlupatých hlídacích psů. Jednou ukradla ospalou červenou krávu s něžnýma hnědýma očima; stačilo, aby se sedlák otočil zády. Týden jsme pily čerstvé mléko, než jsme krávu vyměnily se ševcem za kožené boty s beránkem — pro každou z nás jeden pár. Díky botám pořád máme všechny prsty na nohou, protože nám minulou zimu neumrzly.


  Pomyslela jsem na vlastní krádež — na Ibeřančiny vlasy, které jsem měla schované ve vaku. Nikdo není doopravdy mrtvý, dokud si ho někdo někde pamatuje. Díky vzpomínkám jsme nesmrtelní. Proto muži chodí do válek. Proto nasedali do dlouhých veslic a přepadali Elshland, než tam vytěžili všechno zlato. Riskovali své krátké a konečné životy pro věčnou záři nesmrtelnosti. Pro šanci stát se hrdinou v písních bardů.


  Runa říkala, že válka je hloupost. Juniper litovala zničených životů a ztracených příběhů. Podle Trigveho byly války bezcitné. Ovie o nich nemluvila.


  Ale já jsem je chápala.


  Chtěla jsem změnit svůj osud, přimět ho, aby se vydal jinou cestou. Chtěla jsem si stoupnout do řeky času a otočit směr jejího toku jinam, i kdyby jen na chvíli.


  Kdybych kráčela dál jako milosrdná po cestě smutné, neslavné, rychlé a tiché smrti, budou milosrdné jediné, komu zůstane v srdcích vzpomínka na mě, až zemřu.


  Siggy říkala, že žít neznámý a ničím zajímavý život je hodno úcty. Vyžaduje to odvahu. Nesouhlasila jsem s ní, což ostatně platilo i o jiných věcech.


  Nechtěla jsem zemřít jako žena v hedvábí, sama v lesích i na celém světě, poté co mě opustí všechna radost, láska i štěstí. Poslední doušek vite, zvednout bradu, rychlé říznutí a pak tělo v kaluži krve, půlnoční večeře pro divou zvěř.


  Chtěla jsem, aby mě lidé znali. Aby se o mně zpívalo. Aby mě muži a ženy nosili na ramenou a mé jméno se neslo z jejich úst až ke krovům.


  Byla jsem milosrdná bez rodiny, bez domova a bez majetku, přesto má krev zpívala oslavnou píseň.


  Juniper říkala, že bohové rádi pokořují ty, kteří mají příliš velké sny. Jenže bohové pro mě nikdy nic moc neudělali a já jsem se jich nebála.


  Natáhla jsem se přes Ovii a zašmátrala ve tmě po Trigveho hřejivých prstech. Stiskla jsem mu ruku. Spánek se mu často vyhýbal stejně jako mně.


  Když jsem konečně usnula, čekaly mě divoké sny. Vlci vyjící do studeného zimního vzduchu. Bílé vlny měsíčního světla na černém poli. Rudá olejovitá krev stékající po šedých kamenech.


  


  


  TŘI 


  Druhý den ráno jsme pomalu kráčeli vesnicí Hail, aby si nás všimli všichni, kteří mysleli na smrt. Byl rušný jarmareční den, ale vesničané před námi uhýbali. Nikdo se nám nedíval do očí — nikdo nechtěl být viděn, jak se snaží upoutat pozornost milosrdných. Obcházeli nás zeširoka, aby se jich nedotkl ani okraj našich plášťů.


  Právě podle plášťů z hustě tkané a načerno obarvené vlny vyšívané havraními pery nás lidé poznávali. Ty naše se leskly zlatým lněným olejem, kterým jsme si je natíraly proti dešti a sněhu.


  Žádná dívka nesměla ve Vorsku přijmout nebo vykonat milosrdnou práci, pokud na sobě neměla havraní plášť. Jinak by na sebe mohla přivolat hněv příliš horlivého jarla — každý si totiž mohl na vesnickém trhu koupit malou dýku podobnou té naší a jednoduše začít se smrtícím řemeslem. S plášti to nebylo tak jednoduché. Já jsem ty naše nechala před dvěma lety vyrobit u dcery krejčího, která od nás chtěla, abychom zabily jejího otce, protože pil, surově ji bil a kdovíco ještě. Runa řekla, že je to odvetná smrt, nikoli smrt z milosrdenství, a tím pádem to není naše práce. Ovie zase opáčila, že by to mohlo znamenat problémy, kdyby to vyšlo najevo. Ale mně to bylo jedno. Viděla jsem tmavěfialové skvrny modřin na dívčině tváři. Zasadila jsem jejímu otci ledabylou ránu do břicha, když si v noci ulevoval před hospodou. Svíjel se na zemi v blátě a proudila z něj krev.


  Nakonec se ten surovec prokřičel k pomalé a bolestivé smrti a já jsem z toho měla radost.


  Siggy říkávala, že milosrdné by si zabíjení neměly užívat. Ale když šlo o ty, kteří bili své dcery nebo ženy, byli krutí ke zvířatům, brutální, sobečtí a tvrdí… ty jsem zabíjela ráda. Měla jsem z toho potěšení.


  Nakonec jsme se doloudali do místního hostince, kde v ohništi hučel oheň a u masivních dřevěných stolů obsluhoval veselý vousatý hostinský, kterému stačilo ukázat peníze a dál se o naše havraní pláště nezajímal. Objednala jsem pro každého dušené hovězí, chléb a pintu tmavého piva. Posadili jsme se ke stolu v tmavém koutě dál od ohně. Runa a Juniper si sedly na jednu stranu, já mezi Trigvem a Ovií na druhou. Hubená dívka nám přinesla kouřící mísy a napěněné korbely. Měla jsem dobrou náladu, protože jsem konečně seděla v teple a příjemné atmosféře a nemusela jsem jíst venku na studené zemi.


  Runa mou náladu nesdílela. Třikrát kousla do masa a pak hlučně odložila lžíci. „Končím s milosrdnou prací.“


  Nebylo to poprvé. Tenhle spor jsme vedly ode dne, kdy zemřela Siggy. Odchod z řemesla se nijak netrestal, nebyly jsme jako válečníci, kteří skládali jarlovi přísahu. Milosrdné se podobaly spíš hraničářům z Elshlandu, potulným žoldnéřům, kteří pracovali, když se něco našlo, a přespávali někde v křoví, když práce chyběla. Žily jsme mimo komfort jarlovy velké síně, bez jídla a střechy nad hlavou, které poskytovala — ale také jsme si mohly chodit, kdy a kam se nám zachtělo, což mělo své výhody.


  Ovii práce se smrtí nevadila, i když jsem věděla, že by ráda cestovala a chtěla by se podívat do dalekých zemí. Runě nepřekáželo nekonečné potulování, ale nechtěla rozdávat smrt. Juniper toužila zůstat na jednom místě — vyrostla mezi mořskými čarodějkami v zátoce u Tichého moře a věděla, jaké to je mít domov a rodinu.


  Nikdo z nás nebyl spokojený.


  Občas jsem litovala, že mi rodiče nezanechali nějaký malý, osamocený pozemek na odlehlém konci nějakého klidného panství. Jako statkářka bych si většinou mohla dělat, co bych chtěla. Nebyla bych vydána napospas nikomu jinému než přírodě a bohům.


  Tu a tam jsem na našich cestách viděla hospodařící ženu, která rok za rokem obdělávala půdu, sela a sklízela. Předpokládala jsem, že je to nelehký život, v létě ztěžovaný prudkým sluncem a v zimě mrazivým větrem. Ty ženy navíc vypadaly docela hladové a nepředstavitelně unavené. Přesto bych milosrdné zabíjení za takový život bez váhání vyměnila.


  Ne, to je lež.


  Asi bych na polích vydržela jedno dvě roční období a potom bych usedlost prodala. Mám toulavou duši. Siggy to ve mně viděla od prvního okamžiku a nemýlila se. Ani zanic bych neutopila své mládí v hlíně, nechtěla bych shýbat záda a odírat si ruce. Chtěla jsem něco víc. Mnohem víc.


  „Končím s milosrdnou prací,“ opakovala Runa, tentokrát hlasitěji.


  Podívala jsem se na ni. „Jednou milosrdná, navždy milosrdná.“ Tohle mi Siggy řekla pokaždé, když jsem se jí zeptala, jestli někdy uvažovala, že by se smrtícím řemeslem skončila. „Viděly jsme tolik smrti, že ji budeme mít navěky v srdci, ať už budeme oblečené v havraním plášti, nebo ne.“


  Runa bouchla pěstí do stolu, až nám z korbelů vyšplíchlo pivo. „A kdybychom se přidaly ke Hbitým, říkalo by se: jednou Hbitá, navždy Hbitá. Líbilo by se ti, kdyby to byla pravda?“


  „Runo,“ řekla Ovie tichým, ale jasným hlasem a přimhouřila oči. „Nech toho.“


  Runa zamrkala, ale stejně toho nenechala. „Chci dělat něco jiného. Cokoli jiného. Přidejme se ke Hbitým.“


  Hbití se pohybovali po Sedmi nekonečných lesích, které jim také poskytovaly obživu. Když lovili, soustředili se jen na svůj úkol, ale večer u ohně byli veselí a bezstarostní. Když jsme cestovaly po hranicích Vorska za prací, potkávaly jsme docela dost skupin Hbitých. Často nám dovolili, abychom s nimi pobyly u ohně.


  Milosrdné musely mít podle vorských zákonů dlouhé vlasy — pro nás smrtonošky to byl stejný standard jako havraní pláště. Hbití se však stříhali nakrátko, aby jim vlasy nepřekážely a aby se mohli pohybovat tiše a rychle. Říkalo se, že jim žehnají bohové, a jarlové věřili, že jejich přítomnost přináší do lesů štěstí.


  Mnoho jarlů také muselo podle starých vorských zákonů platit Hbitým poměrně dost zlata za to, že z lesů vyhánějí zloděje a zbojníky, což pro zručné lučištníky nebyl těžký úkol. Za zlato si Hbití mohli koupit dobré boty a kvalitně ušité pláště. Mohli si také udržovat řadu tajných a dobře zásobených úkrytů po celém Vorsku, od jeskyní přes chýše na stromech až po šikovně schované dlouhé domy hluboko v lesích, které byly neviditelné a prozradit je mohl jen tenký proužek kouře stoupající ze střechy.


  Odstrčila jsem misku a podepřela si bradu dlaní. „To už jsme probraly, Runo. Hbití by nás mezi sebe nevzali. Ptala jsem se každé skupiny, kterou jsme potkaly, a všechny do jedné mě odmítly. Mají zájem o pohodové tuláky, které hned tak něco nenaštve a kteří se rádi smějí. Chtějí zkušené lučištníky, kteří umějí tiše lovit, ale večer u ohně jsou hlasití a nespoutaní. A my pracujeme se smrtí.“


  Runa pokrčila rameny. „To pochytíme. Oni nás to naučí.“


  „A proč by se obtěžovali?“


  Juniper přejela pohledem ze mě na Runu a zase zpátky. V kapse tuniky nosila hrstku malých mořských lastur, posbíraných na březích Merrows, a teď si s nimi začala hrát. Dělala to, kdykoli byla nervózní. Slyšela jsem, jak pod stolem tiše chrastí.


  Runa zavřela oči a vzdychla. „Tak prostě vytvoříme svou vlastní lesní skupinu. Můžeme zamířit do nejbližšího ze Sedmi nekonečných lesů a už z něj nikdy nevylézt.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Hbití mají zlato a střechu nad hlavou — můžou celkem pohodlně přečkat i nejhorší zimní bouři. Co budeme dělat my, když přijde vánice a my nebudeme mít tajný úkryt ani peníze?“


  Runa se napila piva a utřela si ústa do rukávu. „Fajn. Tak se přidáme k mořským čarodějkám.“


  Juniper se na ni ohlédla. „To nejde. Už jsem ti to říkala. Mořské čarodějky k sobě nikoho zvenku neberou. Matka Vlna mi jednou nedovolila ani vzít si k sobě toulavého psa, protože se nenarodil na merrowských březích. I když jsem si ho nakonec stejně nechala. Krmila jsem ho čerstvými rybami a zpívala mu psí modlitby…“


  „Proto tě vyhnaly?“ Runin hněv se vmžiku přenesl ze mě na Juniper.


  „Nikdo mě nevyhnal.“


  „Tak proč jsi tady s námi? Mořské čarodějky své lidi chrání — muselas udělat něco vážně hrozného, když tě zapudily.“


  Postavila jsem korbel na stůl. „Přestaň s tím, Runo.“


  Ovie vedle mě jedním hlubokým hltem dopila pivo. Rychle a tiše vytasila dýku, natáhla se přes stůl a přiložila čepel Runě ke krku. „Nech Juniper na pokoji. Má právo na svoje tajemství, stejně jako my všichni.“


  Trigve otevřel ústa a chtěl něco říct, ale položila jsem mu ruku na paži a umlčela ho. Chtěla jsem, aby si to spolu vyříkaly samy.


  „Já žádná tajemství nemám,“ zasyčela Runa a upírala pohled do Oviiných očí.


  „Všichni máme tajemství,“ zašeptala Juniper.


  „Přesně tak.“ Ovie odtáhla dýku. Runě zůstala na krku tenká krvavá čárka.


  Většina Voršanů o své minulosti nemluví. Říká se, že to nosí neštěstí. Když postava v nějaké sáze začala mluvit o dětství, často to znamenalo, že už nebude dlouho žít.


  Kromě toho, jak říkala Siggy, cesta ke smrtícímu řemeslu byla dlážděná smutkem a smutné příběhy je lepší nevyprávět. A tak jsme nevyzvídali, dokonce ani Runa ne… až doteď.


  Runa si přejela palcem po krku, aby setřela krev. Ovie byla podle všeho jediná bytost na světě, které se Runa bála. Její vztek však nezmizel, jen pohasl. Opřela se a zkřížila si ruce na prsou. „Takže k mořským čarodějkám nemůžeme. Co kdybychom se přidaly ke gothijským řeholnicím?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Do řádu tě nevezmou, když nepřineseš velký dar jejich bohu Obinovi. Kromě toho se práci se smrtí věnují ještě víc než my. Neumím si tě představit, jak umýváš mrtvoly a připravuješ je na zpopelnění, Runo. A co když bude některý jarl chtít obětovat Forsetovi pannu a sestry pošlou tebe? Co bys dělala?“


  Runa mlčela. Nad naším stolem, obklopeným šumem rušného hostince, se rozprostřel příkrov dlouhotrvajícího ticha. Juniper si hrála s lasturami. Trigve se o mě otřel nohou. Ovie mlčela a jen čekala, co udělám.


  Runa se mi podívala do očí. „Tak co navrhuješ, Frey? Když se ti nelíbí moje nápady, proč nepřijdeš s nějakým vlastním? Vím, že nesnášíš naši práci stejně jako já.“


  Zaklonila jsem se a zkřížila ruce na hrudi jako Runa a v duchu jsem se pomodlila k Valkree, aby mi poslala nový nápad, jak to vyřešit.


  V přední části hostince se strhl nějaký rozruch. Vysoký muž s dlouhými ryšavými vlasy vstal od stolu a přešel k ohni, kde se postavil a vyprávěl příběh. Přes hlasitý šum mu nebylo moc rozumět, ale postupně se lokál ztišil. Lžíce nehybně spočívaly v miskách, lidé se přestali vrtět, všechny oči se obrátily k vypravěči.


  Vykládal příběh o příšeře z Modrého dolu.


  Už jsem o té bestii slyšela. Všichni jsme o ní slyšeli. Zvěsti o krvi, temnotě, smrti. O stvoření, které přicházelo v noci a vyvražďovalo v Modrém dole celé vesnice. Muže, ženy, děti. Několik týdnů, někdy i měsíc byl klid a potom… Potom zase jatka. Někteří tvrdili, že příšera mrtvé požírá, jiní zase, že je odtáhne do svého doupěte, někdo říkal, že bere jen dívky, a jiný zase, že jen chlapce nebo že odnáší pouze hlavy a používá je při temných rituálech sněžné magie.


  „… a ráno našli těla bez hlav, bez života, pověšená za nohy na stromech. Nejmladší z nich bylo ještě nemluvně. Rothovi muži je nechali sundat dolů a spálit, ale vesnice je teď prokletá a v noci po ní bloudí duchové mrtvých.“ Mužův hlas se rozléhal po celém hostinci. „Jarl Roth nabízí sto zlatých klinů tomu, kdo dokáže příšeru porazit, ale kdo z vás by mu zaslíbil svůj meč?“


  Roth byl jarlem Modrého dolu a polovina jeho válečníků už v boji s bestií zahynula. Požádal o pomoc sousední panství, ale ozvalo se jich jen několik. Do dolu se jen těžko někdo dostal pěšky — muselo se jít nebezpečnou a smrdutou Červenou bažinou nebo Těsným průsmykem přes Skalské hory. V okolí Těsného průsmyku žili Ukrutní, divoký lid z dalekého severu, pověstný svou brutalitou a nebojácností. Říkalo se, že jedí srdce svých zemřelých.


  Také se tam dalo doplout kolem pobřeží a všem nebezpečím se vyhnout, ale každá loď potřebovala dva tucty silných mužů k veslům, jenže své vlastní plavidlo se stěžněm a odolným klinkerovým trupem si mohli dovolit jen jarlové. Kdo měl dost zlata, mohl nastoupit jako cestující na některou z mála kupeckých lodí, jež přistávaly u pobřeží Modrého dolu, ale kdyby byl někdo tak bohatý, neriskoval by život pokusem o zabití příšery.


  Lidé kolem nás si začali špitat. Modrý dol byl podle nich prokletý kraj a oni přemítali, co se stane, když se nikomu nepodaří bestii zabít. Vrátí se zpátky na daleký sever a nechá zbytek Vorska na pokoji? Nebo se přesune dál na jih?


  Rudovlasý zvedl pěst do vzduchu a bronzový náramek na jeho zápěstí se ve světle ohně zaleskl. „Je tu někdo, kdo má dost kuráže, aby tu příšeru vystopoval a porazil?“ Ukázal na ramenatého chlapíka u dveří. „Co ty, kováři? Podáš své silné ruce Rothovi na pomoc a ukončíš tu hrůzu?“


  Kovář, docela pohledný vousáč kolem třicítky, jen pokrčil rameny.


  Nikdo ze zdejších Rothovi nepomůže. V uplynulých měsících jsem viděla podobný výjev mockrát v mnoha dalších hospodách.


  I když…


  Podívala jsem se ostatním milosrdným do očí. „Navrhuju, abychom se vydaly na západ a zkusily zabít příšeru z Modrého dolu. Najdeme ji, zabijeme a shrábneme odměnu.“


  Ovie mlčela. Juniper mlčela.


  „Příšera z Modrého dolu?“ Runa si přejela dlaní po hraně čelisti a ostražitě se na mě podívala. „To je tvůj plán, jak se zbavit našeho řemesla? Umíme zabíjet staré a nemocné, Frey, ne krvelačné bestie. Jak tě napadlo, že bychom my, milosrdné, dokázaly něco takového? Bojovat s příšerou, proti které neměli šanci ani zkušení válečníci?“


  Ještě to ani nedořekla a moje srdce se rozbušilo tak silně, až se mi rozšuměla krev v žilách.


  Chtěla jsem bojovat s něčím, co se bude bránit.


  Toužila jsem po tom víc než po domově a rodině. Víc než po potravě, teplu a zlatu.


  Můj pohled se setkal s Runiným. „Zkušení válečníci zabíjejí hlučně. My jsme tiché. A právě tak se loví příšery.“


  „Buďte obě zticha.“ Ovie kývla hlavou ke skupině mužů, kteří v protějším rohu hráli kostky. „Poslouchají nás.“


  Odešli jsme z hostince a zdřímli jsme si na svěží, květinami vonící trávě pod rozložitým dubem na kraji města, abychom strávili maso a pivo. Probudila jsem se jako první a chvíli jsem tiše ležela s rukama pod hlavou a pohledem upřeným nad sebe. Nebe bylo zářivě modré, jak se na takový dokonalý, časně podzimní podvečer slušelo.


  Ale listí na dubu už začínalo měnit barvu. Znamení toho, co brzo přijde.


  Znamení zimy.


  Krátké dny, dlouhé noci. Málo jídla. A chlad. Neustálý, všudypřítomný chlad.


  Milosrdné řemeslo se nejlépe provádí po soumraku. Lidé, kteří mysleli na smrt, nás vyhledali při západu slunce.


  Stará žena, sehnutá a zkroucená jako vysušený jalovcový strom. „Přijďte do domu na jižní křižovatce, do toho s pěti okny. Přineste jed. Zaplatím.“


  Kovář z hostince s tmavýma očima plnýma smutku. „Přijďte do kovárny, vyjděte nahoru po venkovních schodech a dvakrát zaklepejte. Má babička už chce vidět Holhallu.“


  Otec rodiny, hubený a unavený, s nešťastnýma hnědýma očima. „Přijďte do domku u vysoké borovice na severním konci. Kožní sněť.“


  A poslední žádost, zrovna když se velké oranžové slunce ponořilo za obzor. Dívka, ani ne dvanáctiletá, s dlouhými černými vlasy a zelenýma očima.


  „Potřebovala bych lahvičku modruše.“


  „Proč?“ zeptala se Runa. „Nejsme podomní prodavačky lektvarů. Jedy sice používáme, ale neprodáváme je.“


  Jedovatá modruše se lisovala ze semen černé borovice — bylo náročné ji vyrobit i sehnat, ale přinášela rychlou a bezbolestnou smrt. Malá dávka také vypudila obsah dělohy, pokud si to nějaká žena přála. V některých panstvích se to smělo, v jiných ne. Zákony se měnily tak často, jak jarlové umírali a na jejich místo přicházeli noví. Někdy za námi chodily mladé ženy s vyděšenýma očima, držely se za břicho a chtěly trochu „modrušky“, jak říkaly. Posílala jsem je za prodavači lektvarů, ale také jsem jim radila, ať příště použijí olej z miříku, aby se takové situaci vyhnuly.


  Černovlasá dívka se z Runina nesmlouvavého pohledu roztřásla. Pod černými vlněnými šaty se jí chvěla útlá ramínka. „Můj otec odešel do Červené bažiny a nevrátil se. Matka se znovu vdala a její muž… není hodný ani na ni, ani na mě. Chci, aby umřel.“


  „To je odvetná smrt, ne milosrdná,“ řekla Runa o něco mírněji.


  Juniper přistoupila k dívce a objala ji kolem pasu. Odhrnula jí z ucha pramen vlasů a pošeptala jí modlitbu.


  S Ovií jsme se na sebe podívaly. Nebyla by to naše první odvetná smrt. Jistě, ty první jsme vykonaly, abychom si mohly dovolit koupit havraní pláště, ale tím to neskončilo. Odvetné zabíjení bylo zakázané, a kdyby se na to přišlo, špatně bychom dopadly. Bylo však mnohem uspokojivější než to milosrdné.


  Ovie přikývla. Souhlasila se mnou.


  Strčila jsem ruku do své kožené tašky, vytáhla lahvičku s olejovitou modrou tekutinou a podala ji dívce. „Vezmi si to,“ řekla jsem. „A pamatuj, naše mořská čarodějka všechno vidí a všechno ví. Jestli zjistím, žes jed použila na někoho jiného než na svého nevlastního otce, najdeme tě a pošleme tě rovnou do Helu. Všichni kvůli tobě riskujeme. Je ti to jasné?“


  Chvíli se na mě dívala a pak přikývla, podala mi dvě mince a utekla do noci.


  Prodavači lektvarů se řídili přísnými předpisy a nikdy své zboží neprodávali dětem. Někdy nechtěli prodávat ani nám. Siggy by dívce jed za žádných okolností nedala.


  Nebyla jsem si jistá, jestli to z ní dělalo silnou milosrdnou, nebo naopak slabou.


  *


  Nejdřív jsme zašli na křižovatku, potom ke kováři. Staří a nemocní. Jednoduchá práce. Sněť jsme si nechali na konec.


  Kamenný domek postavený vedle propletených kořenů vysoké a prastaré borovice byl opravdu malý. Dlouhé, silné větve stromu se natahovaly nad malé černé jezírko. Dveře nám otevřel onen hubený muž s očima podlitýma krví a třesoucíma se rukama.


  Jeho žena měla husté plavé vlasy a drobné ruce. Její pokožku pokrývaly mokvající vředy. Když nás uviděla, vzdychla, ale těžko říct, jestli smutkem, nebo úlevou. Muž ji vzal do náruče a chvíli ji držel. Uplynulo několik okamžiků. Potom jí dlaní zvedl bradu a odhalil tak rudé puchýře na zsinalém hrdle.


  „Za chvíli bude po všem, ovečko. Už žádná bolest, jen klid a mír.“ Pokynula jsem Ovii, která mi podala svůj nůž. Ostrá čepel, vyhublá šíje, jedno říznutí a bylo hotovo. Žena znehybněla.


  Pak byl na řadě syn. Vyšplhaly jsme po žebříku na půdu a Trigve mezitím odvedl muže ven — už k smrti doprovodil svou ženu a to bylo na jednoho člověka až až.


  Chlapci nebylo víc než deset, měl vlnité žluté vlasy a modré oči, které se na nás dívaly odvážně a pronikavě, přestože ležel na smrtelné posteli. Juniper klesla na kolena a začala se modlit.


  Ovie se jen podívala a zavrtěla hlavou. „Ne. Na tohle se dívat nebudu.“ Prudce se otočila, slezla po žebříku dolů a vyšla předními dveřmi ven.


  Obrátila jsem se na Runu.


  „Je to teprve dítě.“ Runin hlas byl vážný a smutný.


  Přikývla jsem.


  Jen já a Runa jsme uměly být tak nelítostné, abychom dokázaly zabít dítě. Přesto jsme se pokaždé zdráhaly.


  „Dělejte,“ vykřikl chlapec zaníceně. „Chci se dostat do Velké síně padlých, dokud mi zbývá aspoň nějaká síla.“ Zvedl pěst do vzduchu a na kůži mu praskl vřed, z něhož mu po paži dolů stékala krev.


  Jeho odvaha mě po vší té smrti, kterou jsem viděla, málem zlomila.


  Junipeřino šeptání utichlo.


  „Já se o to postarám,“ řekla jsem. „Tys dělala poslední dvě děti, Runo.“


  Runa si přehodila tmavé copy přes ramena. Její vlasy měly sytě černou skyyeskou barvu, typickou pro mnohé Voršany, jejichž předkové pocházeli ze Skyyeských ostrovů, a ve světle ohně hořícího v železném koši se modrofialově leskly. „Ne. Udělám to já. Krev je krev, kosti jsou kosti a smrt je smrt jako každá jiná.“


  Juniper se znovu začala modlit.


  Runin milosrdný nůž byl menší než Oviin, ale o nic méně ostrý. Přistoupila k chlapci a navzdory tomu, co právě řekla o smrti jako každé jiné, se natáhla, sevřela jeho malou paži a přiložila své předloktí na jeho, jak to dělali válečníci před bitvou.


  Kožní sněť je prý nakažlivá, ale to ji nezastavilo.


  Chlapec zaťal prsty do její kůže, až mu zbělely klouby. Zvedl bradu…


  A bylo hotovo.


  Jeho tělo ochablo a světlovlasá hlava klesla na polštář.


  


  ČTYŘI


  Juniper se přimhouřenýma očima zadívala na skálu. „Myslím, že bychom tu neměli spát.“


  Ten večer jsem rozdělala oheň vedle osamělého, volně stojícího kamenného výběžku, který byl asi dvanáct stop vysoký, po obvodu měl dobrých patnáct stop a byl porostlý nefritově zeleným lišejníkem. Tábořili jsme pár mil za Hailem, v malém dolíku poblíž hloučku smrků a prázdné louky.


  Trigve mi pomohl nasbírat dřevo a Runa jako obvykle oheň zapálila. Vzduch chutnal podzimem. Zatím jsem ještě cítila stopu života, stopu rostoucí zeleně, ale už se do ní vkrádal chlad — takové to studené štípnutí, ze kterého nám v zimě budou tuhnout svaly a zamrzat krev.


  „Myslím, že bychom tu neměli spát,“ opakovala Juniper. Před chvílí odešla mezi smrky, aby se pomodlila za mrtvého chlapce a jeho matku. Neslyšela jsem ji přicházet — pohybovala se tiše jako měsíc. Prohnula se v zádech a dala si ruce v bok. Tuniku měla urousanou od země a černé vlněné kamaše se jí také leskly vlhkostí.


  „Proč ne?“ Runa byla zamlklejší než obvykle, téměř melancholická, ale po tom, co musela udělat, se jí nikdo nedivil. Každá jsme měla ve skupině svou roli a každá z nás byla potřebná, ale Runa… Runa nastoupila, když jsme my ostatní selhaly. Respektovaly jsme ji, i když měla zrovna náladu ostrou jako svou dýku.


  „Troll,“ odpověděla Ovie na Runinu otázku. Nadzvedla si černou koženou klapku na oko a mozolnatou dlaní si přejela přes prázdný důlek.


  Trigve si sedl vedle polštáře fialového vřesu a rozpletl si cop. Zatřásl hlavou a černé vlasy se mu zavlnily na zádech. „Skály nejsou zkamenělí trollové. To je jen mýtus. Válečníci ze Ságy o krvavém ledu pojmenovávali své zbraně po legendárních trollech, ale i oni věděli, že nejsou skuteční. Žádná z anglonských mystických knih se o trollech nezmiňuje.“


  Runa prošla kolem mě a pleskla Trigveho přes záda. „No ne, ty umíš číst. A k čemu ti to je?“


  Trigve pokrčil rameny. „Hodí se to.“


  Runa se posadila, dlouhé nohy natáhla před sebe a malým kouskem neglazované keramiky, který nosila s sebou, si začala brousit dýku. „Možná. Ale lovit, zabíjet nebo vyhrát zápas na tělo ti to nepomůže.“


  Zápas na tělo byl vorský výraz pro boj dvou soupeřů, kteří se ho účastnili nazí a beze zbraní. Někdy se bojovalo na život a na smrt, ale většinou ne. Jarlové často pomocí zápasů na tělo rozsuzovali spory mezi pachtýři. Soupeři byli obvykle stejného pohlaví, ale ne vždycky.


  Siggy nás naučila základy milosrdného zabíjení — kam přiložit nůž a pod jakým úhlem je řez nejrychlejší a nejhlubší. Učila nás o jedech a dávkách, které přinášejí smrt. Vštípila nám, jak sebrat člověku dech provazem a holýma rukama. Dokonce nám ukázala, jak zákazníkovi zlomit vaz — ale Runa byla podle mě jediná z nás, kdo by na to měl dostatečnou sílu.


  K vítězství v zápase na tělo však byla potřeba buď síla a vytrvalost, nebo mazanost a rychlé uvažování. Pár zápasů jsme na cestách viděly — tehdy, když nás zavolali na práci do velké síně — a za tmavých zimních nocí to bylo vždycky vítané vzrušení.


  „Ale trollové jsou skuteční.“


  Ohlédla jsem se za sebe. Juniper už zase zírala na skalisko.


  „Byli to zapřisáhlí nepřátelé zimních elverů. Jedna z mých čarodějných sester jednou viděla elvera bojovat s trollem daleko na severu, na Divokých ledových pláních za Skalskými horami, a byl to velký boj v krvi a ledu, mezi blesky a hromy. Věřila jsem jí. Mořské čarodějky nikdy nelžou. Určitě ne jedna druhé.“


  Usmála jsem se. „Doufám, že ty tvoje mořské čarodějky jednou potkám, Juniper.“ Její historky někdy povzbuzovaly mou fantazii a často se mi z nich rozproudila krev.


  Dali jsme se s Trigvem do přípravy večeře. Klekli jsme si na studenou zem a pracovali jsme u dřevěného prkénka — já jsem svou milosrdnou dýkou krájela mrkev, Trigve cibuli. Zase jsme vařili králíka na pivu. Za peníze od muže s rodinou postiženou snětí jsme si mohli koupit zeleninu a medovinu.


  Nerada jsem si od toho muže se smutným pohledem brala peníze. Nebyl už ani otec, ani manžel. Zůstal sám.


  Trigve nasypal hromádku nakrájené cibule do kotlíku a přitom o mě zavadil ramenem. „Zapomeň na to, co jsem řekl. Juniper má pravdu. Na té skále je něco divného. Mám pocit, jako by mě sledovala.“ Otočil se a ukázal prstem. „Podívej se na ty skvrny, kde neroste lišejník. Že vypadají jako oči? A tamhle… Vidíš tu vyčuhující část, která připomíná nos? Je to strašidelné. Proč jsi vybrala tohle místo, Frey?“


  „Říkala jsem si, že skála sem nepustí vítr, což je pravda. Netušila jsem, že se budete bát trollů.“


  „Už toho nechte,“ řekla Runa, vstala a zamávala dýkou. „Jestli ještě někdo řekne troll, skočím po něm.“


  Sáhla si na krk, rozepnula jednoduchou cínovou přezku a nechala svůj milosrdný plášť spadnout na zem.


  „Dneska to bylo naposledy. To, co jsem říkala v hospodě, jsem myslela naprosto vážně. Končím. Nebudu zabíjet děti, slabé a nemocné lidi. Končím s tím smutkem. Končím se smrtí.“ Vzala plášť do náruče a havraní peří se zalesklo v záři ohně. Zvedla ho nad plameny…


  Vyskočila jsem, strhla jsem plášť dál od ohně a přitiskla si ho na prsa. „Nepal ho, Runo. V zimě se budeš potřebovat něčím zahřát, kdyby nic jiného.“


  Dlouze se na mě zadívala, pak se sehnula s jedním kolenem vystrčeným dopředu a vytasila nůž z koženého pouzdra, které měla připevněné na štíhlém, svalnatém lýtku. Zvedla bradu a přiložila si čepel ke krku. „Už dál nemůžu. Radši vezmu život sama sobě než dalšímu nevinnému člověku. Podříznu se. Udělám to.“


  Stály jsme proti sobě a dívaly se vzájemně do očí.


  Mohl za to ten odvážný nemocný chlapec. To on byl poslední kapkou.


  Dřepla jsem si a jemně jsem jí odtáhla dýku od krku. „Souhlasím s tebou, Runo. Nevím, jak to Siggy dokázala zvládat. Nevím, jak to mohla unést.“


  Runa se naklonila, takže naše obličeje byly jen kousek od sebe. „Myslelas to vážně, když jsi mluvila o příšeře z Modrého dolu?“


  Otevřela jsem ústa a zase je zavřela. Myslela jsem to vážně?


  Na lokti jsem ucítila drobné prsty, Juniper stála vedle nás a obě nás objala štíhlými pažemi. „Lidé trpí a potřebují nás. My jim pomáháme. Copak je to málo?“


  Obětavá Juniper, která vždycky myslí na ostatní.


  Vstala jsem a Runa také. Omluvně jsem si položila ruku na srdce. „To s tím klukem mě mrzí, Runo.“


  Runa hluboce vzdychla a uvolnila se. „Jak jsme mohly vědět, že bude tak malý a že bude mít tolik kuráže, přestože je tak těžce nemocný? Kromě toho to nebylo první dítě, které jsme vyprovodily na smrt. Potřebujeme peníze. Pořád potřebujeme peníze.“


  Byla to pravda a bude to pravda, dokud u našeho řemesla zůstaneme.


  Runa hodila nůž na zem, zaklonila hlavu a rozčileně vykřikla: „Ale stejně navrhuju, abychom odešly do nejbližšího nekonečného lesa, a jestli to bude mít nějaké následky, tak do Helu s nimi.“


  Usmála jsem se. „Líbí se mi tvůj elán, Runo.“ Zvedla jsem její zbraň a rukojetí napřed jsem ji Runě podala zpátky. „Ale nehodlám letos v zimě umřít hlady v závějích.“


  Runa se na mě dlouze zadívala a přikývla.


  Pak jsme všechny tři civěly do ohně a mlčely jsme. Ze tmy vyklouzla Ovie, která byla zkontrolovat pasti, a sedla si vedle mě. Trigve stál stranou. Pokynula jsem mu, aby šel k nám, ale zavrtěl hlavou. Nepatřil k nám a věděl to.


  Časem to začne být problém. I když budu chtít, aby zůstal — i když on sám bude chtít zůstat. Dokud se budeme věnovat naší smrtící práci, nebude k tomu stačit ani sebevětší touha.


  Něco se dotklo mé tváře. Zvedla jsem hlavu. Sněžilo. Vločky byly lehoučké a krásné, ale pořád to byl sníh.


  Zima.


  Podívala jsem se na Runu, pak na Ovii a Juniper. Zhluboka jsem se nadechla a zavřela oči. Cítila jsem jalovec, borovice a sníh.


  Trigve mě učil cestu dvou směrů. Byla to disciplína, které se věnovali mystici a která vyžadovala roky tréninku, ale Trigve už si osvojil základy. Cílem bylo vyslat svou mysl po dvou cestách a po obou dojít až na konec, aby člověk pochopil budoucnost.


  Pomalu jsem se nadechovala a zase vydechovala.


  První cesta, cesta milosrdných a smrti… Věděla jsem, kam vede. Byla studená, osamělá, únavná a smutná.


  Ale druhá cesta… Druhá cesta byla plná ostrých zatáček a prudkých svahů, temných stínů a záblesků světla. Byla neznámá.


  Byla krásná.


  Otevřela jsem oči.


  Položila jsem ruku na svou dýku a podívala se na ostatní milosrdné. „Není to ani rok, co Siggy zemřela, a my jsme teď na křižovatce. Siggy rozdávala milosrdnou smrt čtyřicet let a vedla svou skupinu s odvahou, láskou, krví a s ohněm. Ale Vorsko se mění. Určitě nejsem první, kdo si všiml, že ostatní milosrdné skupiny, které potkáváme, jsou starší než my. Mladé dívky se nechtějí věnovat práci se smrtí. Vypadá to, že si osiřelé Voršanky našly novou cestu. A my to musíme udělat také. Musíme se rozhodnout. Teď hned. Řekneme svoje návrhy a pak budeme hlasovat.“


  Dlouho bylo ticho. Na naše dlouhé vlasy padaly sněhové vločky.


  „Do domu rozkoše nejdu.“ Ovie se tvářila klidně a nevzrušeně. „To radši sním černou sněžnou švestku, tak zralou, že z ní prosakuje jed. Radši umřu s křikem a v křečích, než bych skončila tam.“


  „Ano,“ přisvědčila jsem. „Já taky.“


  Ovie natáhla ruku a nechala si do dlaně napadat sníh. Sevřela pěst a z mezer mezi prsty jí kapala voda. „Myslím, že bychom měly jít na jih. Budeme muset nakrást dost zlata, abychom si mohly zaplatit cestu lodí, a bude to riskantní. Ale ta žena v černých šatech říkala, že v Iberu je písek místo sněhu, slunce je horké a silné a ženy jsou plné ohně. Chci tu zemi vidět.“


  Zvedla jsem prst. „Ovie hlasuje pro jih.“ Zvedla jsem druhý prst. „Já navrhuju, abychom šly bojovat s příšerou z Modrého dolu a raději si zlato zasloužily, než nakradly.“


  Otočila jsem se a podívala se na Juniper. „Co si přeješ ty, Juniper? Jakou cestou bychom podle tebe měly jít?“


  Juniper se zadívala na noční oblohu a bledé, mořsky zelené kadeře jí spadly na záda. Zvedla ruku se zahnutým palcem: bylo to gesto mořských čarodějek, které znamenalo moment, počkejte, dejte mi chvilku. „Nechte mě pronést modlitbu o radu.“


  Popošla stranou, klekla si na zem, zavřela oči a rty se jí začaly tiše pohybovat.


  Podívala jsem se na Trigveho, který seděl sám vedle ohně. Svůj názor říct nechtěl.


  Runa, která seděla vedle mě, uchopila do ruky svůj modročerný cop. Tasila dýku a přiložila si čepel k hlavě. „Hbití nás k sobě vezmou. Určitě. Uříznu si vlasy. Všechny si můžeme uříznout vlasy, spálit pláště, odejít do lesa a připojit se k první partě, na kterou narazíme. Milosrdné by k sobě nevzali, ale osiřelé kluky bez domova, bez rodiny a bez starostí snad přijmou. Neřekneme jim, kdo jsme a co jsme dělaly. Jsem připravená, stačí říct…“


  Chytila jsem ji za zápěstí a už podruhé jsem ji dnes večer zastavila. „Prokoukli by nás. Nemůžeme se jen tak převléknout za kluky a doufat, že se nám podaří je celá léta vodit za nos. Juniper by to možná prošlo, protože je mladá, ale my ostatní bychom pořád řešily, jak to utajit.“


  „Některé z nás víc než ostatní,“ pousmála se Ovie.


  Měla pravdu. Runa byla hranatá, vysoká a mohutná, Ovie zase malá a štíhlá, ale já jsem měla všude spoustu křivek.


  Runa se podívala na moje prsa a zamračila se. „Mohly bychom jít do Živoucího lesa, kde jsme minulou zimu potkaly tu přátelskou skupinu, a mohly bychom zkusit, jestli by nás tentokrát nepřijali…“


  „Ne.“ Ovie zavrtěla hlavou a na jejích plavých copech se zalesklo světlo ohně. „To by nefungovalo. Hbití mají své důvody, proč neradi přijímají ženy.“ Odmlčela se. „Moje matka se přidala ke Hbitým, když byla mladá. Byla tichá, rychlá a uměla to s lukem. Vzali ji k sobě pod podmínkou, že sice bude mít ženské tělo, ale bude se oblékat jako muž a vůbec prostě bude muž.“


  Ovie se znovu odmlčela.


  „Co se stalo?“ zeptala jsem se, když se neměla k pokračování.


  Podívala se na mě a v očích měla hluboký, silný smutek. „Vydržela tři roky. Zamilovala se do jiného lučištníka a všechno šlo dobře, dokud jí v jednom nekonečném lese nedošel miříkový olej a nepočala mě. Ženy s malými dětmi nemůžou putovat po lesích jen s hrstí šípů v ruce. Děti jsou nepředvídatelné. Brečí a odhánějí kořist. Připomínají toulavým mužům domov a usedlý život. Hbití ji vyhodili ještě rychleji, než ji předtím přijali. Ty roky, které u nich strávila, ji pronásledovaly až do smrti — toužila se vrátit do lesa.“


  Sledovala jsem Ovii trochu ohromeně. Mluvila málokdy a nikdy ne tak dlouho.


  Juniper skončila s modlením a vstala. Vytáhla jsem láhev vite a nechala ji kolovat, než mořská čarodějka vysloví svůj názor.


  Juniper se důkladně napila ohnivé pálenky a pak se na mě podívala. „Jarl Roth potřebuje hrdiny. Půjdeme na západ.“


  Runa zaklela.


  Ovie přikývla.


  Já jsem se usmála.


  Hrdinové z vorských ság rádi stvrzují své sliby krví. Vytáhla jsem z pouzdra připásaného k pravému lýtku dýku a řízla se do dlaně tak, aby vyteklo pár kapek krve.


  „Všechny čtyři půjdeme do Modrého dolu a budeme bojovat s příšerou,“ řekla jsem. „Jestli přežijeme, převezmeme zlato a pak už si budeme dělat jen to, co budeme chtít. Budeme volné jako kterákoli jiná vorská žena. Tak přísahám na Siggyinu planoucí hranici.“


  Sevřela jsem pěst a nechala krev kapat mezi prsty, jako to předtím Ovie udělala se sněhem.


  *


  Tu noc jsem s Trigvem dlouho seděla u ohně a tiše jsme si povídali, zatímco ostatní dívky už spaly — v uplynulých sedmi měsících, které strávil v naší společnosti, jsme to dělali často.


  „Takže půjdeme na západ.“ Trigve se dotkl okraje mého pláště a přejel palcem jedno havraní pero.


  „Ano.“


  Zaťala jsem ruku v pěst a rána v dlani mě štípla. Rozepnula jsem si cínovou přezku u krku jako předtím Runa a nechala plášť spadnout na zem. Najednou jsem se cítila lehčí.


  Trigve nám oběma přehodil přes ramena svou kožešinu. Dotýkali jsme se boky a pažemi a světlo skomírajícího ohně se nám odráželo ve tvářích. Trigve s námi putoval necelý rok, ale jeho tělo jsem znala stejně dobře jako to své, skrznaskrz, krev i kosti.


  Podívala jsem se přes louku. Přestalo sněžit a měsíc jasně svítil. Noc už nebyla černá, ale sytě půlnočně modrá. Ještě pár týdnů bude teplo, ale potom přijde sníh a už tu zůstane. Bezstarostné dny zelených listů, hřejivého vánku a dostatku jídla jsou za námi. Teplo na kůži, široké nebe a dlouhé dny končící útulným soumrakem… To všechno zůstane po několika prvních chumelenicích jen vzpomínkou.


  Zvedla jsem ruce a otáčela je před ohněm na obě strany. Chyběly na nich známky života usedlé ženy: opařeniny od horké vody na praní, šmouhy od hlíny ze zahrady, modřiny od tlouku máselnice, mozoly ze smýčení ve stájích, v kuchyni, po celém domě. Mé dlaně vypadaly — nevinně. Všechna ta prolitá krev na nich nezanechala žádné stopy.


  Najednou jsem si uvědomila, co je za den. Otočila jsem se doleva a podívala se na Trigveho. „Zítra mi bude sedmnáct. Tolik bylo mé matce, když jsem se narodila.“ Odmlčela jsem se. „Asi proto můj hlas začíná znít jako její.“


  Trigve pokrčil jedno koleno a jeho stehno se otřelo o mé. „Narodila ses na podzim?“


  „Ano, tu noc, kdy se u nás konala slavnost Lví hvězdy.“


  Trigve upřel zasněný pohled kamsi do dálky, jak to míval ve zvyku, když pomyslel na knihy a staré pověsti. „Spousta starých ság vypráví o lvech. Naši vorští předci přivezli příběhy o nich z dalekých zemí.“


  Přikývla jsem. Zahlédla jsem ta zvířata se žlutou srstí a otevřenými tlamami plnými bílých, ostrých zubů na tapiseriích. Ergill ze Ságy o Ergillovi srovnával jejich řev s vrčením vlků a burácením hromu.


  „Siggy říkávala, že jsem lví dítě a že mám řev v krvi.“


  Trigve se usmál. „Měla pravdu, jako každá dobrá učitelka.“ Natáhl se a začal mi uvolňovat vlasy z tlustého stříbrného copu.


  Splétala jsem si své dlouhé prameny od té doby, kdy jsem od jednoho milosrdného zabití odcházela s krví kapající z konečků vlasů. Ale Trigve si vlasy na noc vždycky rozplétal — říkal, že v nich rád cítí vítr.


  „Po kterém rodiči máš takovou barvu?“


  „Můj táta byl typický světlovlasý Voršan, ale matka se narodila v rodině kočovných hledačů pokladů z Finnmarky. Bylo jí tolik co mně, když jejich skupina odešla na jih hledat prastaré artefakty. Mého otce potkala na nočním trhu, zamilovala se do něj a zůstala s ním.“ Zaklonila jsem hlavu a opřela se o Trigveho dlaň. „Mám její podobu a výšku i její vlasy barvy zimního měsíce.“


  Matka o svých dnech mezi hledači nemluvila a otec se neptal. Já jsem si vždycky přála vědět o její rodině něco víc. Možná mám ve Finnmarce dokonce příbuzné. Někdy jsem o tom po nocích přemýšlela.


  „Trigve?“


  „Ano?“


  „Opustíš nás, teď, když se blíží zima? Nechtěl by ses raději usadit v nějaké vorské vesnici, věnovat se ctihodné práci a za dlouhých, chladných nocí mít kolem sebe teplo a střechu nad hlavou?“ Odmlčela jsem se. „Jestli se chystáš odejít, řekni mi to upřímně. Nečekej s tím.“


  Trigve se díval do ohně a neodpovídal.


  Mladé muže často brali do služby ve velkých síních. Nebo mohli jít do učení k některému z řemeslníků ve vsi, třeba ke kováři, pokud vypadali dostatečně silně — a Trigve měl síly dost, protože si každý večer dopřával pečeného králíka.


  Každé ráno jsem čekala, že se Trigve vzbudí, otočí se ke mně a řekne, že odchází. Muži s milosrdnými neputovali. Znervózňoval je způsob, jakým jsme zabíjely: bez slávy, bez dobývání, bez bohaté kořisti. Pracovaly jsme tiše a rychle, vzaly jsme pár mincí a zase jsme zmizely. Ale týdny plynuly a Trigve nikam neodcházel. Dokonce se o tom ani nezmiňoval.


  „Vrátilas mu chuť do života,“ řekla mi Juniper krátce poté, co se k nám Trigve připojil. Přitiskla dlaně k sobě a s našpulenými rty foukla přes pravé rameno, jak to čarodějky dělají, když posílají přání do vzduchu. „A je dobře, že je tu s námi. Vítr mi šeptá příběh o čtyřech dívkách a jednom tmavovlasém chlapci.“


  Jedno poleno se svalilo do žhavého popela a v ohni to luplo a zapraskalo. Opřela jsem se ramenem o Trigveho a přisunula jsem se k němu blíž.


  Jeho zelené oči se na mě podívaly. „Chceš, abych odešel, Frey?“


  „Ne,“ řekla jsem rychle. „Ani náhodou. Ale muži s milosrdnými nezůstávají, aspoň ne dlouho. Některé milosrdné mívají chvíli milence, ale vždycky je to dočasné. Ostatní nic nenamítaly, když ses k nám přidal, ale takhle to nemůže vydržet věčně. Vím, že nemůže.“


  Mluvila jsem stále hlasitěji, až se Juniper ve spánku pohnula a Ovie otevřela jedno modré oko. Podívala se na Trigveho, potom na mě a nakonec oko zase zavřela.


  Trigve se nadechl a pomalu vydechl. Přitiskl mi dlaň s rozprostřenými prsty na zátylek, potom vpletl prsty do kořínků mých vlasů a jemně zatahal. „Pamatuješ si ten den loni v zimě, kdy jste mě našly ve sněhu?“


  


  PĚT


  Když jsem Trigveho Lotheho poprvé spatřila, seděl ve sněhu vedle mrtvého koně na okraji stejně mrtvé vesnice.


  Sněžná nemoc zasáhla každý rok jednu nebo dvě nešťastné vsi a pozabíjela v ní lidi i zvířata. Přišla krátce poté, co nasněžilo, prohnala se vesnicí a zase zmizela — až do příštího roku a příštího sněhu, kdy udeřila jinde.


  Lidé si šeptali, že sněžná nemoc je kletba od mořských čarodějek, ale dál to nikdy nezašlo. Někde se čarodějky možná upalovaly. Ve Vorsku ne.


  Byly jsme na cestě do města Kragenu, kam nás vedla jistá zvěst. Jedna číšnice v hostinci Na křižovatce nám pověděla o starém a bohatém vdovci, který se před pár lety oženil s krásnou mladou dívkou. Před několika měsíci onemocněl a nelepšilo se to. Hodlaly jsme se jeho nové ženě představit a zkusit, jestli se chytí. Většinou jsme zákazníky nevyhledávaly, ale zima byla dlouhá a vzala si mnoho těch, kteří měli patřit nám.


  Měly jsme v plánu jít přes vesnici Dorrit a stavit se v místní hospodě, abychom si naplnily žaludky a ohřály se u ohně. V noci nasněžilo a my jsme byly prokřehlé na kost.


  „Něco je špatně,“ řekla Ovie, když jsme byly jen kousek od kraje vsi.


  Přikývla jsem. „Je tu moc ticho.“


  Zpomalila jsem a ostatní mě následovaly.


  Došly jsme ke krátké, tři stopy vysoké kamenné zídce, která obklopovala domky postavené do nesouměrného kruhu, a tam jsme zůstaly stát, dívaly jsme se na závěje a přemýšlely, jestli máme vstoupit.


  Dorrit byla osada jako každá jiná. Sestávala z tuctu chýší s vyklenutými doškovými střechami. Jediným barevným oživením nekonečné bílé plochy byly kulaté dřevěné štíty — červené, modré, bílé, zelené, černé. Byla to vzpomínka na mrtvé, kterou Voršané věšeli na venkovní stěny svých domů. Zahlédla jsem i ladné křivky opuštěné veslice vykukující ze sněhu. Každá vorská vesnice si dřív stavěla a udržovala vlastní loď, na které se pak muži na jaře vydávali na nájezdy. Na silných provazech, natažených přes svalnatá záda, ji odtáhli na širokou řeku Černodýku, odkud se plavili do Tichého moře. Ale zlaté časy nájezdů pod rudým nebem skončily před třiceti lety a většina lodí teď hnila nevyužitá na souši.


  Přestalo sněžit, nemoc už tedy odešla. Přesto jsme váhaly, čekaly jsme, jestli nezahlédneme nějakou známku života, a ukazovaly jsme si na mrtvá těla.


  Mrtvola mladého muže, zhroucená na zemi poblíž vysoké a jednoduché sochy Nora, boha války.


  Starší žena se zmrzlým dítětem v náruči, opřená zády o jalovec.


  Dívka ležící u studny, stočená v poloze nenarozeného dítěte. Sníh byl ve světle ranního slunce oslnivě bílý a já jsem si zpočátku myslela, že je to jen stín. Ale pak slunce zakryl mrak a už jsem ji viděla jasně. Na čerstvé bílé pokrývce se rozprostíraly její rusé vlasy.


  Naše mořská čarodějka si přiložila špičky prstů na rty a potom na srdce. „Nechť mají všichni rychlou cestu do Holhally.“


  Tichem náhle projelo psí zavytí a já jsem sebou trhla.


  Runa se otočila a podívala se na mě. „Teď máme příležitost, Frey.“


  Myslela tím, že chce prohledat domy a zkusit najít jídlo nebo peníze. Ty ztichlé domy, jejichž obyvatelé zemřeli.


  Přestože mě smrt živila, nijak jsem netoužila jít mezi mrtvé a prohlížet si jejich zmrzlé modré tváře, ztuhlé ve výrazu bolesti. Kromě toho to bylo právo gothijských sester — poté co spálily zemřelé, si směly vzít, co po mrtvých zbylo. Tak se to dělalo.


  Runa si přiložila ruku k čelu a zadívala se na obzor. „Nebude to trvat dlouho. Než bude poledne, stihnu to tu prohledat.“


  Otevřela jsem ústa a chtěla jsem něco namítnout…


  A zachytila jsem pohyb vpravo od sebe — cosi tmavého na bílém sněhu.


  Na druhém konci vesnice, hned vedle převráceného obytného vozu, seděl a zády se opíral o mrtvého iberského koně mladý muž. A byl živý.


  Mezi stromy se prohnal vítr a zlověstně rozechvěl jehličí nedaleko stojící borovice. Do té chvíle to bylo docela klidné ráno, bezvětrné a zcela tiché. Zaslechla jsem, jak se Juniper nadechla — podle mořských čarodějek náhlé poryvy větru značily, že se bohové právě dívají.


  Šla jsem k muži a klekla jsem si. Byl starý asi jako já. Měl dlouhé vlasy svázané dozadu a prsty umazané od inkoustu.


  „Ty jsi naživu,“ řekla jsem.


  „Ano,“ odpověděl, aniž se na mě podíval.


  „Já jsem Frey.“ Stáhla jsem si tlustou vlněnou rukavici a přitiskla dlaň na jeho tvář. Byla ledová.


  „Já jsem Trigve Lothe.“ Teď už se na mě podíval. Oči měl zelené jako nezralé jalovčinky, které tak dlouho mnete v ruce, až se lesknou. Pohled na milosrdné přízraky s ním nic neudělal, neuhnul ani před mým dotykem.


  Vstala jsem a on také, i když pomalu, protože byl celý ztuhlý zimou. Z jeho těla opadal sníh a snesl se na zem. Udeřil se pěstmi do stehen, aby v nich rozproudil krev, a potom se ohlédl na ostatní milosrdné. „Kam máte namířeno?“


  „Kamkoli,“ odpověděla jsem. „Všude možně.“


  „Můžu jít s vámi?“


  Neobtěžovala jsem se zeptat ostatních. Runa by řekla ne, Juniper ano a Ovie by mlčela.


  „Můžeš,“ přisvědčila jsem.


  Přikývl a pak obešel vůz na druhou stranu a trhl za dveře. Ty se prudce otevřely a narazily do hromady sněhu. Opřela jsem se rukama o kolena, přidřepla si a nakoukla dovnitř. Spatřila jsem sametové polštáře a vyřezávané dřevěné obložení. Spatřila jsem také muže v červeném plášti, který měl stažený obličej a zkroucené končetiny.


  Trigve klesl na kolena a přelezl přes mrtvého dovnitř převráceného vozu. Když zase vylezl ven, držel kožený vak a tlustou vlčí kožešinu. Vak si hodil na jedno rameno a kožešinu na druhé.


  „Jdeme,“ řekl. „Tady už pro mě nic není.“


  Trigve s námi šel na kraj Živoucího lesa, tedy míli — vlastně skoro dvě — přes zasněžené louky plné havranů, po cestě, která se svažovala do dolíku a pak zase stoupala nahoru. Severské smrky se před námi rozprostíraly jako tmavozelený oceán. Došli jsme k velkému hrázděnému domu, který patřil mladé ženě s bohatým a nemocným manželem. Trigve nic neřekl, když jsem zaklepala a žena nás pustila dovnitř. Mlčel, i když se podívala na naše havraní pláště a cukla sebou. Pořád mlčel, když nás vedla přes velkou síň, kolem dvou vykulených sloužících a po schodech nahoru do ložnice svého muže.


  Žena byla krásná, přesně jak tvrdila dívka v hostinci. Měla jemné obliny boků, sytě hnědé oči, kulaté tváře a lesklé hnědé vlasy. Položila ruku manželovi na rameno a ten otevřel oči.


  Tvář měl staženou bolestí a byl už starší, ale přesto pořád hezký. Měl hustý plnovous a tmavé oči. Dlouho se na sebe dívali a já jsem poznala, že ho žena opravdu miluje. Tohle bude skutečná milosrdná smrt.


  „Jed,“ zašeptala.


  Vytáhla jsem z kožené brašny u pasu lahvičku modré tekutiny a zvedla jsem ji. Žena jedním strohým trhnutím bradou přikývla. Modruši jsme nepoužívaly moc často. Na rozdíl od Oviiny oceli byla drahá.


  Když si Ovie uvědomila, že tady nebude potřeba, otočila se a beze slova odešla. Runa couvla do stínu v rohu a odtamtud nás sledovala. Juniper šla k ženě, vzala ji za ruku, stoupla si na špičky a pošeptala jí do ucha čarodějnou modlitbu.


  Trigve přistoupil k posteli. Vsunul ruku pod mužova záda, pomohl mu do sedu a pak na mě kývl, jako by to dělal odjakživa a nikdy se nevěnoval jiné práci.


  Muž natáhl vrásčitou ruku a vzal si ode mě lahvičku. Zavřel oči, zaklonil hlavu a jedním rychlým hltem jed vypil. V tom gestu jsem uviděla, jaký kdysi býval. Viděla jsem vítězně vybojované bitvy, hodokvasy u ohně, noci strávené pod kožešinami s hebkým dívčím tělem po boku. Viděla jsem smích, hněv, chtíč, žal a slávu.


  Viděla jsem život, po jakém jsem toužila.


  Juniper se pak nad tělem pomodlila. Drobnýma rukama přejížděla po posteli sem a tam a připravovala tak mužovu duši na cestu do Holhally.


  Žena nás štědře odměnila a my jsme si zaplatili pokoj v nedalekém hostinci. Seděli jsme u ohně a cpali se zvěřinou a chlebem. Trigve jedl a jedl a pak jsme se všichni opili moruškovým vínem. Nakonec jsme vyvrávorali po rozvrzaných schodech do našeho pokoje. Runa se stočila do klubíčka v rohu, takže zbývaly tři milosrdné a jedna postel. Nějak jsme se do ní namačkaly s drobnou Juniper uprostřed.


  Trigve hodil vlčí kožešinu na zem vedle mé strany postele. Později, když jsme oba leželi a marně se snažili usnout, natáhl ruku a já jsem ho za ni vzala.


  *


  „Ano, Trigve,“ řekla jsem. „Pamatuju si ten den v Dorritu.“


  „Chceš vědět, jak jsem se tam dostal?“


  Přikývla jsem.


  „Byla v tom jedna holka.“


  „Aha. Jak se jmenovala?“


  „Lila.“


  „Povídej,“ vybídla jsem ho po chvíli, protože stále mlčel.


  Trigve se mi podíval do očí. „Lile bylo šestnáct, když se její rodiče během zimní bouře utopili v Tichém moři. Sebrala všechny peníze, které jí zanechali, a vydala se na cestu přes ostrovy. Dala dar Obinovi a vstoupila do kláštera ve Strothu. Začala nový život mezi gothijskými řádovými sestrami a byla spokojená. Dokud ji jednou během slunovratového rituálu nezahlédl jarl Keld.


  Keld za několik měsíců koupil její život. Poslali gothijského jasnovidce, u kterého jsem se učil — jmenoval se Lars —, aby ji vyzvedl a přivedl do chrámu, kde měl být její život za úsvitu obětován bohu Forsetovi. A tak jsme ji vyzvedli.“


  „Nesnáším gothijské oběti,“ řekla jsem nahlas. Juniper se zase zavrtěla ze spánku.


  Trigve vzdychl. „Jo. Lila byla jen bezmocná figurka v rukách jarlů a mystiků, její život neměl větší cenu než modlitba. Ale obětování je zastaralá tradice. Už se dlouho provozovat nebude.“


  „Co se stalo?“ Tušila jsem, že to neskončí dobře.


  „Lila s námi cestovala sedm dní a sblížili jsme se. Byla bystrá, plná života, měla v sobě vášeň.“ Chvíli mlčel. „Lars cestou nabízel modlitby a prodával je za zboží a jednou mu jeden hospodář dal láhev domácí jablečné vite. Lars se v noci opil. Když se napil, byl agresivní, a tak jsme ho s Lilou nechali, aby se z toho vyspal, a vytratili jsme se do vesnice.“


  Trigve otočil hlavu k ohni a po tváři se mu míhaly stíny. Obrátila jsem se a přikopla do plamenů další polínko.


  „Strávili jsme spolu noc v posteli v hostinci, Frey.“


  Zvedla jsem obočí. Má-li být gothijská sestra obětována, musí být nedotčená mužem i světem, jinak bůh oběť odmítne a sešle na zem neštěstí. To ví každý.


  „Když jsme se vrátili do vozu, Lars mě zbil, ale ji zbil ještě víc.“ Trigve se zase natáhl ke mně a prsty mi pročísl stříbrné vlasy. „Krčila se mezi jeho postelí a malým dřevěným stolkem a on ji kopal do žeber. Chytil jsem ho za ten jeho tlustý rudý krk a uškrtil ho jeho vlastním koženým opaskem. Ve voze nebylo dost místa, aby se mohl otočit a shodit mě. Nakonec padl na kolena a já s ním.“


  Trigve se odmlčel. „Potom jsme se vrátili do hostince a plánovali jsme, co budeme dělat. Chtěli jsme jít na jih — já jsem chtěl studovat u léčitelů Slova na ostrově Santor a ona toužila po malém hospodářství u moře.


  V noci jsem se probudil a Lila mi ležela v náruči celá zpocená. Přišla sněžná nemoc. Lila zemřela. Uložil jsem ji pod tisy na opačné straně vesnice, aby ji gothijské sestry našly. Když jsem se vrátil k vozu, byl převrácený a kůň byl mrtvý.“


  „Je mi to líto, Trigve,“ řekla jsem. Soucit je nejlepší vyjádřit jednoduše a otevřeně.


  Přejel si rukou po bradě, kde mu rašilo tmavé strniště. „Trest za vraždu jasnovidce je pohřbení zaživa — kdyby mě chytili, byl bych tak skončil. Sněžná nemoc můj zločin zakryla, protože řádové sestry nemluví a všichni ostatní obyvatelé vesnice byli buď mrtví, nebo truchlili. Přesto jsem necítil žádnou úlevu, že jsem trestu unikl. Necítil jsem nic. Hodiny plynuly a já jsem se ani nepohnul. Pomalu jsem tam umrzal.“


  „Proč jsi tam mezi těmi mrtvými zůstal?“


  „Nevím. Neměl jsem sílu kamkoli se pohnout. Nenašel jsem v sobě vůli nějak se rozhodnout, vstát, odejít.“


  Vyprávěl mi to beze studu.


  Žena v černém hedvábí byla stižená stejnou otupělostí. Juniper o takových lidech říkala, že jsou zmrzlí zaživa a jejich životní síla je pohřbená hluboko pod sněhem, který nikdy neroztaje.


  „Tys mě přivedla zpátky,“ dodal Trigve. „Neměl jsem nic… A pak ses tam najednou objevila ty.“


  Chvíli jsem mlčela a přemýšlela. Špičkou boty jsem přisunula k ohni další poleno a zastrčila jsem ho do žhnoucích uhlíků. „Trigve?“


  „Ano?“


  „Co myslíš, že je ta příšera zač?“


  Přejel palcem přes starou krvavou skvrnu na mé hnědé tunice. „Možná giantský vlk, který se sem zatoulal z dalekého severu.“


  „Nevynechali náhodou anglonští mystici giantské vlky ze svých knih stejně jako trolly?“


  Trigve se usmál a v koutcích očí se mu udělaly vrásky. „Několik vlků údajně pořád přežívá na Divokých ledových pláních a ve Faerských ledovcích. Je možné, že se některý samotářský jedinec vydal na jih a začal ohrožovat Modrý dol. Mohl chytit nemoc z tundry a dostat vzteklinu. Sice se to už tři sta let nestalo, ale možné to je.“


  Na chvíli jsem se zamyslela a pak jsem zavrtěla hlavou. „Vlk, i kdyby to byl vzteklý giantský vlk, je předvídatelný. Chová se podle určitých pravidel. Tahle příšera mi připadá jiná. Juniper by řekla, že se mi mé srdce snaží něco říct a že bych měla naslouchat jeho tlukotu. Pravidelné útoky na Rothovy vesnice, to vypadá spíš jako… pomsta.“


  Přejela jsem si prsty přes bolavé říznutí v dlani a pevně jsem ho stiskla, až jsem ucítila ostré bodnutí vystřelující do zápěstí.


  Moje skupina milosrdných by uměla porazit jakkoli velké a vzteklé zvíře, ale mstivé útoky příslušely spíš něčemu… lidštějšímu.


  „Juniper by s výpravou nesouhlasila, kdyby nevěřila, že máme v boji šanci.“


  Trigve přikývl. „To je pravda.“


  Otočila jsem se k němu, položila ruce na jeho paže a palci jsem se dotkla důlků v jeho loktech. „Jestli v Modrém dole zemřeme, tak to bude dobrá smrt — válečnická smrt. Každý vorský válečník chce zemřít se zbraní v ruce. Já si to taky přeju.“


  Usnuli jsme přitisknutí k sobě. Juniper a Ovie si dnes musely vystačit samy a přimáčknout se jedna ke druhé.


  *


  Probudila jsem se za úsvitu, když mě sluneční paprsky polechtaly na kůži. Zašeptala jsem Trigveho jméno. Oční víčka se mu zachvěla, ale spal dál. Ovie voněla sněhem, Trigve byl zase jemně cítit čerstvými zelenými bylinami. Dlouze a pomalu jsem se nadechla, pak jsem zívla a zadívala se na oranžově a růžově pomalovanou oblohu.


  Bylo mi sedmnáct.


  Neumřu jako moji rodiče nebo Lila, v horečkách a zimě v nějaké bohem zapomenuté vorské vesničce. Moje tělo nebude odsouzené k tomu, aby ho našly gothijské sestry a spálili úplně cizí lidé.


  Zkusím dosáhnout něčeho velkého a uvidím, kam mě to zavede.


  Sláva.


  Chtěla jsem se jí dotknout. Ochutnat ji. Toužila jsem po ní tak silně, až mi připadalo, že se mé srdce nadme, vydrápe se mi z hrudi a za hlasitého krákání odletí s větrem jako havran mořských čarodějek.


  Půjdu do Modrého dolu a budu bojovat s příšerou. Pravděpodobně při tom zemřu jako všichni ostatní. Ale byl to krok směrem ke světlu. Neodejdu tiše a nenápadně, ztracená v hlubinách času jako všechny milosrdné za celá ta dlouhá léta, která uplynula od dávné čarodějné války.


  Mě si lidé budou pamatovat.


   


  


  


  ŠEST


  Ráno v den mých sedmnáctých narozenin bylo čisté a jasné. Slunce svítilo a rychle rozpouštělo sníh, který napadl předešlého večera.


  Trigve odešel hledat poslední zbytky letních ostružin — chtěl mi je přinést k narozeninám. Seděla jsem na hnědošedém pahýlu padlého stromu nedaleko od ohně a dívala se na oblohu. Hledala jsem čarodějná znamení, o nichž mě učila Juniper — varování před přicházejícím nebezpečím, před nástrahami čekajícími za rohem. Neviděla jsem však žádné podivné mraky, žádná hejna letících vran, žádné přízračné závany větru ani zlověstně se tetelící opar nad korunami stromů.


  Juniper nalévala horký čaj z pražené čekanky do dřevěného hrnku, o který jsme se všichni dělili, a její bledě zelenkavé vlasy se na slunci leskly. Podala mi hrnek, já jsem se napila a s úsměvem jsem si vychutnávala, jak mi uklidňující, zemitě vonící nápoj protéká hrdlem.


  Ovie si sedla vedle mě na padlý strom a dotkla se mě kolenem. Podala jsem jí čaj a ona mi pokývnutím hlavou poděkovala.


  Dokonce i Runa vypadala klidně. Přimhouřila oči proti jasné obloze a protáhla si dlouhé paže nad hlavou. „Dneska ráno jsem šťastná, že jsem na světě. Nepamatuju si, kdy jsem se naposledy takhle cítila.“


  Ovie se na ni podívala a usmála se. Málokdy se usmívala, ale když se to občas stalo, zahřálo mě to u srdce.


  Ovie vyznávala staré vorské způsoby. Byla stoická a hloubavá a já jsem ji za to obdivovala. V jistém nesouladu se svou tichou povahou, nebo možná naopak díky ní, měla velkou slabost pro ságy, pro všechny staré příběhy, které se vyprávěly u ohňů.


  Nad hlavami nám zakrákala vrána. Zastínila jsem si rukou oči a zamžourala do jasného slunce. Vrána seděla na nejvyšší větvi vysoké borovice.


  „Vrány jsou šťastné znamení,“ řekla Juniper, jako by mi četla myšlenky. Vzala si od Ovie hrnek, sevřela ho ve svých drobných dlaních a podívala se na mě.


  „Vrány jsou poslové mrtvých,“ řekla Runa. Hlas už měla zase mrzutý jako vždycky.


  Juniper naklonila hlavu na stranu a ve tváři se jí mihl výraz touhy. „Frey, cestou do Modrého dolu půjdeme kolem Merrows. Mohli bychom navštívit mořské čarodějky a požádat je o požehnání.“


  Vstala jsem a objala ji paží. „Dobře, zůstaneme jednu noc u čarodějek. Možná by nám dokázaly i pomoct — třeba budou vědět něco víc o té příšeře a o tom, jak ji zabít. Stojí to za zdržení, i když se potřebujeme dostat do Modrého dolu ještě před první zimní bouří. Červená bažina je dost záludná sama o sobě, natož když se musí hledat cesta pod sněhem.“


  Runa se mi podívala do očí. „Tak jako tak riskujeme, že narazíme na skrytou rákosovou osadu Kruté královny a budou nás mučit, dokud se nedáme na jejich víru. Nebo něco ještě horšího.“


  Zvedla jsem ruku. „Je klidně možné, že následovníci Kruté královny se dávno vzbouřili a utopili ji v její vlastní bažině. Nedovolím ti, abys nám zkazila nadšení, Runo. Rozhodně ne v takový krásný den.“


  Otočila jsem se na Ovii. Ta stále seděla na smrkovém kmeni, nohy měla spuštěné do vysoké trávy a lokty se opírala o kolena. „Jsi nějak zamlklá. Taky se bojíš Kruté královny jako Runa?“


  Ovie přejela prsty po rukojeti dýky, kterou měla připevněnou na hrudi. „Ano. Ale co nás nezabije, to nás posílí.“ Vstala a položila Runě ruku na rameno. „Jestli přežijeme bažinu, budeme už na hranici Modrého dolu, a i když se potom stane cokoli, budeme aspoň moct jíst a spát v jarlově velké síni, až udeří zima. Budeme trávit noci v teple, s plným břichem a v nové společnosti. Kdykoli tě přepadne strach, Runo, tak si to představ.“


  Zahlédla jsem přes Runino rameno Trigveho a kývla jsem na něj. Také na mě kývl a v zelených očích se mu odrazilo světlo slunce. Položil na padlý kmen hrst inkoustově černých bobulí a přišel ke mně. Všichni jsme tak vytvořili půlkruh před trollím kamenem, já jsem byla uprostřed.


  „Dnes začíná naše pouť za příšerou z Modrého dolu.“ Položila jsem si pěst na srdce a můj hlas v ranním vzduchu zvučně zvonil. „Ať bohové vidí, co zmůžeme proti skutečnému nepříteli — proti takovému, který není starý, zlomený nebo nemocný. Pouštíme se do toho, protože prostě můžeme. Protože se o to zatím nikdo nepokusil.“


  „Jdeme s vírou.“ Juniper obrátila tvář k obloze. „Bohům se to bude líbit.“


  Zazpívala modlitbu, jednu z těch rychlých, která velebila zemi, vzduch, vodu a oheň. Potom sáhla do kapsy a vylovila svou krátkou dýku. Otevřela levou dlaň a lehce se do ní řízla — podobně jako já předešlého večera.


  „Podej mi ruku, Frey.“ Znovu mi otevřela ránu a přitiskla svou zkrvavenou dlaň k mé. „A je to. Hotovo.“


  Runa si také vzala nůž a řízla se do dlaně. Po ní i Ovie. Každá z nich přitiskla svou ruku k mé.


  „Jdeme s vírou,“ řekla Runa.


  „Jdeme s vírou,“ opakovala Ovie.


  Trigve byl poslední. Podala jsem mu Junipeřinu dýku. Řízl se do kůže a přitlačil svou teplou dlaň na mou. „Jdeme s vírou, Frey.“


  *


  Šli jsme na západ pod úchvatnou oblohou, která vypadala, jako by se táhla až do samotné Holhally. Modrý dol se nacházel asi sto mil od Hailu, v Destinském lužním údolí, které leží mezi Tichým mořem a Skalskými horami. Čekaly nás týdny putování, možná víc; když vydrží počasí, dojdeme do Modrého dolu, ještě než nasněží.


  Měla jsem pocit, jako by se mé srdce přes noc nasytilo příslibem změny, vyrostlo a bylo otevřené celému světu. Jako milosrdné přízraky jsme chodily od vesnice k vesnici, stále jsme hledaly práci a nedoufaly v nic víc než v pár rychlých smrtí, několik mincí a teplé jídlo. Každá skupina milosrdných měla své neoficiální území, které zahrnovalo několik panství; Siggy patřilo střední pohraničí. Dál na východě se rozkládalo panství nejvyššího jarla, ve kterém jsme ovšem nikdy nebyly. Kroužily jsme po našem kraji, dvakrát ročně navštívily každou vesnici, a dál jsme se nepouštěly.


  Nemohla jsem se dočkat, až se setkám s mořskými čarodějkami a uvidím, odkud pochází Juniper, jak vypadají merrowské písčiny a také proslulé chýše čarodějek postavené ve větvích žhavých stromů. Mezi Junipeřiny čarodějky patřily jak ty mořské, tak ty stromové.


  O seznámení s Červenou bažinou jsem naopak příliš nestála. Všichni jsme znali strašlivé historky, které se vyprávěly za nocí ve vesnických hospodách po celém pohraničí.


  Červená bažina byla odjakživa nebezpečné místo. Člověk uklouzl, a než stačil mrknout, zmizel v bahně. Mezi bílými rákosy se plazily nefritově zelené bažinné zmije, jejichž kousnutí znamenalo bolest a někdy i smrt. Přesto v močálu nedávno vyrostla vesnice, o které se říkalo, že v ní žijí jen ženy a vede je jedna z nich — říká se jí Krutá královna.


  Krutá královna uctívala bohyni Fen tak horlivě, až se lidé třásli, sotva se o ní zmínili. Její jméno dokázalo umlčet celý lokál plný smějících se a hovořících lidí. O příšeře z Modrého dolu se mluvilo velkými a vznešenými slovy, jakými se vyprávěly staré ságy… O Kruté královně se však jen šeptalo. Viděla jsem zjizvené válečníky zocelené bitvami, kteří při pouhé zmínce o vládkyni rákosové vesnice zmlkli.


  Chtěli jsme se pokusit projít bažinou v noci, aby si nás nikdo nevšiml. Doufala jsem, že proklouzneme a za úsvitu už budeme dávno pryč.


  Mé boty rozhrnovaly hustou pozdně letní trávu na kopcích a v okolí vesnic a statků, které jsme míjeli, a lem mého pláště vsakoval rosu. Šli jsme celý den a nepotkali ani živáčka, kromě mladého tmavookého pasáčka, který mi i přesto, že si všiml havraního pláště, věnoval milý úsměv.


  Juniper našla u potoka poslední letošní brusinky, které jsme si pak dali k večeři spolu s velkým trojúhelníkem ořechově vonícího tvrdého sýra.


  Byl první večer naší velké cesty a ve vzduchu se vznášel šum radosti, který vyzařoval z nás všech, dokonce i z Runy.


  Dívala jsem se, jak ostatní sedí u ohně, jedí a sami pro sebe se usmívají. Cítili se nějak takhle válečníci z pohraničních panství, než vyrazili na pochod na jih, kde se střetli s Fremy? Cítili se takhle nájezdníci, než vypluli na moře? Nebo Hbití, než vstoupili do některého ze Sedmi nekonečných lesů?


  Utábořili jsme se vedle úzkého, rychle proudícího potoka. Dál na západ uvidíme ještě hodně takových potůčků tekoucích k Merrows a do moře.


  Po večeři jsem všem umyla vlasy — Juniper, Ovii, Trigvemu a nakonec Runě. Ohřála jsem na ohni ledovou vodu z potoka, dřevěným hrnkem jsem ji každému nalila na hlavu, v dlaních jsem napěnila mýdlo a pak jsem jim mnula vlasy tak dlouho, až byla pěna hustá jako krém.


  Některé milosrdné chodily špinavé a odrané a měly na to právo. My jsme se ale myly sněhem, pokud byl po ruce, a když nebyl, našly jsme nějaký potok. Trigve nenosil smrt, ale trochu se vyznal v léčitelství a říkal, že když budeme čisté, budeme déle žít. Runa reptala a tvrdila, že častým mytím jen plýtváme časem, ale Runa reptala kvůli všemu. Její protesty nás vlastně uklidňovaly, protože byly stejnou jistotou jako to, že ráno vyjde slunce. Přes veškeré brblání si nakonec tajně užívala, když jsem jí prsty pročesávala a umývala rovnou černou hřívu. Hezký, věčně zamračený obličej měla obrácený k noční obloze.


  Když jsem myla vlasy Juniper, tiše mi povídala o jednoduchých a příjemných věcech. Trigve mi vyprávěl příběhy z anglonských mystických knih. Ovie mlčela.


  Trigve se pak nabídl, že umyje vlasy mně, a já jsem mu to dovolila. Když mi prsty masíroval kůži na hlavě, vzdychla jsem. Ramena mi přímo roztávala. Srdce mi bilo pomaleji.


  Když jsem pak později seděla u ohně a čekala, až mi vlasy uschnou, abych mohla jít spát, Juniper si ke mně přisedla.


  „Natáhni ruku, Frey.“


  Poslechla jsem ji a ona mi vložila něco do dlaně. Podívala jsem se na malou zelenou lahvičku, která mi ležela v prohlubni dlaně, a pak jsem vytáhla zátku a přičichla si.


  „Jasmín.“ Vdechla jsem vůni znovu a důkladněji. „Kdes k tomu přišla?“


  Juniper mi věnovala svůj čarodějnický úsměv a v šedých očích se jí zablesklo. „Ukradla jsem to ve voňavkářství v Hailu. Všechno nejlepší k narozeninám, Frey.“


  Zaslechla jsem, jak se Trigve za mnou zasmál. Junipeřiny hbité prsty a nestydaté zlodějství ho bavily.


  „Doufám, žes byla opatrná.“ Nanesla jsem si cizokrajnou květinovou vůni na obě předloktí. „Děláš mi starosti, Juniper. Pokud se nepletu, v Hailu a okolí je ještě pořád jarlem Keld. Ten uctívá Forseta, a kdyby tě chytili, usekli by ti prst.“


  „Nikdo mě nechytí.“ Juniper si přejela dlaní po kudrnatých loknách, které už jí trochu proschly a byly bohatší a hustší. „Nekradu nic, co by někdo mohl postrádat.“


  Runa si klekla vedle nás a podívala se na mě. „Taky pro tebe mám dárek. Je mi jedno, jestli si ho vezmeš, nebo ne.“


  Vzala jsem si ho. Dala mi jemně splétaný kožený řemínek na svázání vlasů. Naklonila jsem se a obě jsem je objala. Juniper se ke mně přitiskla; Runa nejdřív ztuhla, ale pak se také uvolnila.


  „Já pro tebe taky něco mám.“ Ovie byla zkontrolovat pasti a teď se opět vyplížila ze tmy. V jedné ruce nesla mrtvého králíka s chlupatýma šedýma ušima, za které ho držela.


  Usmála jsem se. „Jídlo na zítřek?“


  „Ne. Něco mnohem lepšího.“


  Ovie sáhla do kapsy a vyndala pět malých a pěkných houbiček se skvrnitými červeno-bílými hlavičkami. Usmála se a v modrém oku jí zajiskřilo. „Šibalské barbarky. Našla jsem je kousek odsud v takovém lesíku. Co kdybychom oslavili tvoje narozeniny a konec milosrdné práce po způsobu čarodějek?“


  Šibalské barbarky byly ve Vorsku vzácné, ale dobře známé, protože se objevovaly v mnoha příbězích, většinou v těch, v nichž hrála roli magie.


  V dostatečně vysoké koncentraci byla houba jedovatá a působila podobně jako modruše. V básni Horečná matka zabije ohavná ženská jménem Else svých dvanáct dětí tím, že jim uvaří polévku z barbarské houby.


  Zároveň se však barbarky používaly jako droga. Hrdina Písně o krvi snědl houbu před bitvou a porazil své nepřátele ve snu. A mladý jasnovidec v sáze Nakonec přichází soumrak si vezme barbarku a přednese svým lidem proroctví, které vede k válce.


  Největší slávu však houbě přinesla stará písnička o mořských čarodějkách, která se jmenuje Čarodějka letí. Její verše tvrdí, že barbarka dává čarodějkám křídla.


  Juniper začala šeptat její slova a já jsem si od Ovie vzala největší houbu.


  Červená a bílá čarodějná síla,


  houbička, co dává velká černá křídla,


  k výškám nese, odkud mraky hledí,


  čarodějka letí, čarodějka letí.


  Poslední verš jsme pronesli společně.


  Pohladila jsem červený klobouk a palcem jsem objela bílé skvrnky. „Sníme je hned a zatančíme si pro štěstí pod podzimním měsícem?“


  Ovie si hodila houbu do úst. Runa také. Trigve a já jsme ty své snědli společně. Vybral si tu nejmenší, a když si ji bral z Oviiny dlaně, mrkl na mě. Rozžvýkal ji. Já jsem rozžvýkala tu svou. Chutnala po oříšcích a po chvíli měla hořkosladkou chuť, která naznačovala, co nás čeká.


  Juniper byla poslední. Zasmála se a vzala si od Ovie zbylou houbu. „Tak poletíme, milosrdné.“


  *


  Nejdřív se nedělo nic. Čas plynul pomalu jako mraky plující přes měsíc.


  Všichni jsme se naskládali na jednu hromadu u ohně, dokonce i Runa. Cítila jsem se malátně: unaveně, zpomaleně, lenivě, ale ne ospale. Cítila jsem vůni nedalekého potoka — čistý závan vodní mlhy stoupající z mokré hlíny a kamenů. Otočila jsem hlavu a schovala si obličej do Junipeřiných kudrn. Ovie měla hlavu na mém klíně a Runa na jejím a Trigve ležel natažený na boku mezi námi všemi. Dotkla jsem se řemínku Oviiny pásky přes oko. Rozpletla jsem její copy jeden po druhém a nechala prameny s modrými konečky, aby se mi rozpustily po nohou.


  Juniper něco šeptala do tichého večerního vzduchu a Runa se dívala na hvězdy.


  Nejprve mi začalo mravenčit v prstech. Potom se pocit rozšířil do rukou, paží, celého trupu a dolů do nohou. Byl to dobrý, instinktivní pocit, jako když se rozehříváte po pobytu v zimě nebo jako když jídlem zaženete hlad.


  Lenivě jsem se zvedla z hromádky těl, ochablých končetin a rozpuštěných vlasů. Vstala jsem a ostatní mě postupně následovali. Cítila jsem, jak se mých prstů dotýkají jiné prsty a někdo mě tahá za paže. Vzali jsme se za ruce a vytvořili kruh kolem ohně.


  Zvedla jsem hlavu a noční obloha se rozpustila a skanula mi dolů na tvář jako měkká černá pokrývka, jako havraní plášť, jehož okraje se třepotaly jako hedvábné šaty iberské ženy.


  Dali jsme se do pohybu kolem ohniště. Dlouhé vlasy se nám vlnily na zádech. Juniper si prozpěvovala, Runa něco šeptala a Trigve hlubokým hrdelním hlasem zpíval jednu ze starých písní. Na tváři jsem cítila Oviin dech, i když měla zavřená ústa.


  Když se naše nohy odlepily od země, bylo to stejně důvěrně známé a bezpečné jako usínání. Prohnula jsem se v zádech a zaklonila hlavu. Stoupala jsem vzhůru.


  Mé srdce narazilo do měsíce.


  Trigve mi stiskl ruku. Cítila jsem, jak se naše nohy dotýkají, loktem jsem se otřela o jeho bok, jeho dlouhé vlasy poletovaly ve větru a splétaly se s mými. Stoupali jsme výš a výš.


  Zavřela jsem oči, zvedla ruce a vykřikla jsem.


  Nebyl to výkřik ze strachu.


  Byl to křik krve. Křik boje. Křik kůže, masa a kostí. V dlani jsem cítila váhu zbraně kluzké potem. Cítila jsem sůl, borovou pryskyřici a smrt. Podívala jsem se dolů a uviděla krví zbrocenou trávu, bitevní pole, mrtvá těla u svých nohou…


  Znovu jsem vykřikla a černota nebe mě rozřízla jako nůž.


  Juniper také křičela. „Nante, nante,“ volala slovo, kterým mořské čarodějky odháněly temnotu. „Nante, nante, nante…“


  Hvězdy na nás také křičely tisícem šeptavě kvílivých hlasů.


  A pak… ticho.


  Začali jsme klesat, klouzali jsme dolů noční oblohou jako stříbřité měsíce. Hvězdy nás u toho pozorovaly stovkami blikajících malých očí.


  Dolů, dolů, dolů.


  Spadli jsme zpět na hromadu končetin, vlasů, kůže a kostí u ohně, propletení do tapiserie utkané z milosrdných.


  „Nante,“ zašeptala ještě Juniper, než jsme usnuli. „Nante.“


  


  


  SEDM 


  „Jak dlouho myslíte, že tam visí?“ Zastínila jsem si oči před sluncem a zadívala se do koruny mrtvého stromu.


  „Dva dny, možná tři.“ Trigve stál po mé pravici a tvářil se zasmušile.


  Vytáhla jsem z pouzdra na lýtku dýku. „Sundáme ji.“


  Ovie vytrhla svůj nůž z pouzdra připásaného na hrudi. „Já to udělám. Umím z nás nejlíp šplhat.“


  Stáli jsme na levinské křižovatce asi míli od města. Na mnoha vorských křižovatkách rostly šibeniční stromy a tahle k nim patřila. Mladší jarlové upřednostňovali souboje na tělo a další přímé metody řešení sporů, ale někteří z těch starších pořád využívali stromy.


  Oběšená dívka měla rovné světlé vlasy a byla oblečená v jednoduché modré tunice. Pohupující se bosé nohy vypovídaly o jejím mládí: měla hladká chodidla bez mozolů.


  Juniper sáhla do jedné z mnoha svých kapes a vyndala malý kousek dřeva. „Pomodlím se.“


  Dřevo pocházelo z bolestného jasanu — mystického stromu, který rostl v Iberu. Mořské čarodějky věřily, že od mrtvých odhání démony. Runa hodila Juniper krabičku s křesadlem a čarodějka dřívko zapálila a nechala kouř stoupat kolem nohou nebohé dívky.


  Ovie se postavila proti mně a položila mi ruce na ramena. Podepřela jsem rukama její pravou nohu a zvedla ji do vzduchu. Ovie se chytila šedého kmene, povylezla výš, přelezla na tlustou větev a s tasenou dýkou se pomalu posouvala k oprátce.


  Já a Runa jsme zachytily padající tělo. Položily jsme dívku na zem a Juniper si klekla vedle ní a začala nad ní mávat hořícím dřívkem.


  „Frey,“ řekl Trigve ustaraně. „Každou chvíli sem může někdo přijít. Co máš v plánu? Určitě měli nějaký důvod, aby ji pověsili.“


  „Já vím.“ Narovnala jsem se a zadívala se na cesty směřující ke křižovatce. „Nemůžeme ji spálit. Oheň by nás prozradil.“


  Ovie odhrnula látku z dívčina krku a ukázala nám její kůži s vypálenou značkou, malým kroužkem protnutým dvěma linkami. Taková značka příslušela tomu, kdo neuposlechl jarlův zákon — porušil přísahu, něco ukradl, založil požár nebo někoho zavraždil.


  Juniper vzhlédla od šedobílých obláčků voňavého kouře. „Asi proto ji zabili.“


  Vzdychla jsem. „Kdoví proč ji popravili. Nebo proč ji tu nechali viset. Barbaři.“


  „Pospěš si, Frey.“ Trigve se díval na hlavní cestu, která vedla do Levinu. „Nějak se rozhodni.“


  Sotva to dořekl, ozvalo se dunění kopyt na udusané hlíně.


  Na koních jezdí jen bohatí.


  Střapatí vorští sněžní koníci jsou malí a čiperní, ale vzhledem ke své velikosti unesou jen dítě, ne dospělého muže. Jen nejbohatší Voršané, tedy jarlové a sem tam některý jasnovidec, si mohou dovolit vysoké iberské koně s hladkou srstí.


  „Někdo sem jede,“ zašeptala Juniper. „A hodně rychle.“


  Runa mi sevřela rameno a já jsem se otočila. Runa ukázala palcem na dřevěný kolík poblíž tmavé pěšiny lemované tisy. „Jestli cesta vede tam, kam si myslím, můžeme ji tam pohřbít.“


  Na kůlu byla vyřezaná tvář vykukující zpoza listů a šlahounů — Zelená paní. Znamenalo to, že poblíž je elshský hřbitov.


  Přikývla jsem. „Dobrý nápad, Runo. Pospěšme si.“


  Runa se sehnula, jednu ruku zastrčila dívce pod zátylek a druhou pod kolena a s heknutím ji zvedla. Nadhodila si ji v náruči a vydala se cestičkou ke hřbitovu. Konečky vlasů oběšené dívky hladily zem.


  My ostatní jsme šli za ní a co nejrychleji jsme zmizeli za zkroucenými tisy, jejichž stálezelené větve nás skryly před zraky případných zvědavců z cesty.


  Za okamžik jsem uslyšela, jak nás míjejí jezdci. Nezastavili. Napjatá ramena se mi trochu uvolnila.


  Cestička byla zarostlá, zanedbaná, nepoužívaná. Asi po půl míli se otevřela a začala se klikatit malým neobdělaným polem. Mraky vrhaly stíny na pozůstatky řádků vyoraných v minulosti.


  Kolem panovalo ticho, jen někde pípavě pokřikoval budníček a v prachu šustily Runiny kroky zpomalené vahou mrtvého těla.


  Trigve a Juniper ráno uvařili speciální pampeliškový čaj, který nám pomohl zbavit se posledních zbytků houbového jedu. Všichni až na Juniper, která už měla se šibalskou barbarkou zkušenosti ze svého pobytu mezi čarodějkami, jsme se probudili s bolestí hlavy.


  Juniper celé ráno zamyšleně sledovala oblohu. „Pět lidí, kterým se zdá stejný sen o létání, boji a krvi — to není jen tak. U mořských čarodějek se to občas stává.“ Napila se pampeliškového čaje, polkla a lehce si přejela prsty po krku, jako by chtěla, aby do něj tekutina stékala rychleji. „Když se celé skupině zdál stejný sen, matka Vlna o tom vždycky chtěla vědět. Proroctví přicházejí jako vlny, některé jsou prudké jako zimní bouře a mají bílou čepici, jiné jsou malé a klidné a jen tak olíznou písek. Skupinové snění přináší silné vidiny. Většinou je to znamení prvního kroku na těžké cestě.“


  Runa se jen zasmála. „Pět lidí a pět hub většinou přináší jen neplechu.“


  „Buď zticha, Runo.“ V hlavě mi bušilo a její smích to ještě zhoršoval. Trigve mi podal čaj a já jsem se důkladně napila.


  „Těžká cesta nemusí být vždycky špatná věc.“ Ovie si dlaní přejela přes chybějící oko. „Kdoví co se dozvíme. Všechny vědomosti jsou užitečné.“


  Budníček znovu spustil svou veselou písničku a jeho hlas se nesl nad prázdným polem. Ohlédla jsem se za sebe. Ovii na slunci zrůžověly tváře. Runa se šklebila a s každým krokem vířila oblak prachu. Nikde kolem nebyl ani kousek stínu, všem nám bylo horko a ještě nás pronásledovaly následky minulého večera. Čaj mi sice pomohl od bolesti hlavy, ale svaly mě bolely, jako bych si je namohla.


  Runa si opět nadhodila dívčino tělo v náruči. Po obličeji jí stékal pot.


  Trigve se na ni podíval a zamračil se. „Runo, já ji chvíli vezmu.“


  Runa zavrtěla hlavou. „Když muž pověsí ženu, pak by její tělo měla nést žena. Udělám to sama.“


  Když jsme byli už skoro u skupinky stromů, Runa začala těžce oddychovat. Byla silná, silnější než my, ale nést půl míle mrtvou váhu oběšené dívky nebylo nic snadného.


  Konečně jsme dorazili ke hřbitovu. Všichni jsme chvíli tiše stáli, protože nikdo nechtěl udělat první krok a vstoupit mezi řady prostých kamenných náhrobků.


  Hřbitovy pro nás byly neznámé. Připadaly nám nesprávné a nepřirozené… tolik kostí pod našima nohama, tolik uvězněných duší, které nemohou odejít do Holhally.


  Kdysi dávno se v tomhle údolíčku odehrála bitva Voršanů proti bojovnicím Zelené paní ze země za Tichým mořem. Všichni jsme slyšeli bardy zpívat Oheň a zemi, píseň o Levinu a dávné bitvě, která se odehrála za úsvitu jednoho chladného jarního dne. Zelené ženy prohrály, ale bojovaly udatně a padly jako hrdinky. Byl jim poskytnut kousek země, kde směly pohřbít své mrtvé a svěřit je zemi, jak jejich bohové vyžadovali.


  Vorští své padlé spálili nedaleko odsud. Oheň a kouř, lopaty a prach. Tak ve skutečnosti končí války.


  Zelené ženy se ze vzpomínek Voršanů prakticky vytratily, zůstala po nich jen píseň. Dříve jich však mnoho spokojeně žilo v severním Elshlandu v kopcovitém kraji, kterému se říkalo Divný. Nikdy jsem tam nebyla. Bylo to místo, kde kdysi bojovaly a vládly ženy. Podle balady jsou Divné kopce tak vysoké, že mraky hladily procházející ženy po tvářích.


  Často jsem na to myslela, když jsem se dívala na nebe.


  Minulou zimu jsem v domě bohaté umírající vdovy viděla tapiserii se Zelenými ženami. Visela na zdi poblíž krbu, v němž hučel oheň, a znázorňovala výjev z bitvy — Zelené ženy vyskakovaly do vzduchu, útočily na muže v kožešinách a na pažích a hrudích se jim skvěly vytetované spirály.


  Něco z té scény se mnou souznělo.


  Juniper mi jednou řekla, že to některý z bohů osudu zabrnkal na struny mého života. Prý to znamenalo, že mě cesty někdy zavedou do Divných kopců a Zelené ženy budou hrát v mém životě nějakou roli.


  Vyhrabali jsme pro oběšenou dívku mělký hrob v prázdném rohu pod stromy. Měli jsme jen dýky a holé ruce, ale zemina byla změklá nedávným deštěm. Ovie našla velký plochý kámen a použila ho jako provizorní lopatu.


  Potom jsme hrob zakryli menšími kameny, abychom ho ochránili před vlky. Juniper si nakonec klekla a pronesla jednu ze svých čarodějných modliteb.


  Zatímco se modlila, pohled Runiných tmavých očí se setkal s mým. Sice jsme opustily řemeslo smrti, ale už jsme se zase smrtí zabývaly.


  Utřela jsem si špinavé ruce do hnědé tuniky a protáhla si rozbolavělá záda. Zadívala jsem se do dálky a mé oči zachytily pohyb — na nedalekém poli otec s dcerou rytmickými pohyby ladně sekali ječmen.


  Napadlo mě, jestli oběšenou znali. Předpokládala jsem, že ano, protože Levin nebyl velký. Přemýšlela jsem, jestli její popravu uvítali, nebo z ní byli smutní.


  Sedli jsme si mezi omšelé náhrobky s vyrytými symboly Zelených žen a rychle jsme zhltli oběd sestávající z raných podzimních jablek a sýra. Trigve stále sledoval horizont.


  Runa se zakousla do jablka a pak vstala a položila ruku na okraj jednoho náhrobku. „Frey, na tuhle cestu potřebujeme skutečné zbraně. Ne naše malé dýky.“


  Chvíli mi trvalo, než mi došlo, co říká.


  Začala si mnout tvář dlaní a přemýšlet nahlas. „Tohle je jediný hřbitov na západním pobřeží. Další takovou šanci už mít nebudeme.“


  Přikývla jsem. „Máš pravdu. Říkala jsem si, že požádáme o zbraně jarla Rotha, když to bude nutné. Ale budu raději, když budeme mít své vlastní.“


  Ovie naklonila hlavu na stranu a položila ruku na svůj nůž. „Okrádání mrtvých nosí smůlu.“


  Juniper udělala čarodějné gesto: palcem se dotkla ukazováčku, což znamenalo čestnou krádež, výraz, který jí byl zcela vlastní. „Runa má pravdu, potřebujeme opravdové zbraně. V Červené bažině se bez nich neobejdeme.“


  Podívala jsem se na Trigveho. „Co říkají anglonské mystické knihy o kradení věcí zemřelým?“


  Trigve pokrčil rameny. „Záleží na tom, co byl ten mrtvý zač.“


  Vzdychla jsem a promnula si zátylek. „Milosrdné mrtvým nic neberou, ale my už nejsme milosrdné. Vezmeme si je.“


  *


  Kdysi, krátce poté, co zemřela Siggy, jsme darovaly milosrdnou smrt jedné fremské rodině. Připlula sem na lodi z Elshlandu a putovala dál na jih. Její členové byli vykradači hrobů, což byla ve Fremu celkem běžná profese, skoro tak běžná, jako bývalo ve Vorsku nájezdnictví.


  Potkali jsme se na kopci poblíž Nindu. Šeřilo se, zima byla v plném proudu. Hned jsem věděla, odkud pocházejí, poznala jsem to podle jejich měkkého, melodického přízvuku i podle malých stříbrných sovích ikon, které jim visely na krku. Mnozí fremští poutníci uctívali napůl lidského, napůl sovího boha, kterému říkali Tulácký král — byl to bůh nomádů a kočovníků a ochraňoval všechny, kteří nežili usedle.


  Rodina se skládala z otce, matky, babičky, dvou starších sester a tří chlapců, kteří byli mladší než já. Pyšnili se kaštanovými vlasy, ale oči měli všichni — včetně nejmenšího hocha — bleďounce modré jako Ovie.


  „Ve Vorsku nejsou žádné hroby, které by se daly vykrást.“ Runa se opírala o nedaleký jalovec, černý cop měla přehozený přes rameno a zamračeně krčila černé obočí.


  „My víme.“ Matka mluvila elegantním hlasem, fremský přízvuk jí plynul z úst jako hedvábí. „Jen tudy procházíme. Naše babička je tak nemocná, že už nemůže dál. Pomůžete nám?“


  Prohlédla jsem si babičku a můj pohled se zastavil na mnohokrát spravovaných vlněných šatech, které se na okrajích třepily a byly pokryté záplatami. „Máte peníze?“


  „Ano,“ přisvědčila, „ale ne moc.“


  „Stačí málo.“ Šla jsem ke staré ženě. Byla drobná, hubená, záda měla shrbená a zkroucená životem stráveným kopáním v zemi. Měla husté vlasy až do pasu, stále ještě tmavohnědé, byť zmatnělé stářím. Oči měla smutné, ale bystré. Sama si očividně slabá nepřipadala.


  Juniper shromáždila vnoučata a začala šeptat modlitbu.


  Podívala jsem se na Runu a ta odvrátila hlavu. Podívala jsem se na Ovii a ta přikývla. Tuhle práci vezmeme. Sáhla jsem do kapsy pro láhev a podala ji stařeně. Dlouze se napila ohnivé vite, pak mi láhev vrátila a kývla špičatou bradou.


  Při umírání má člověk žízeň.


  Vsunula jsem jí ruku pod zátylek. Kůži měla suchou a tenkou jako podzimní list. „Ničeho se neboj, ovečko.“ Druhou rukou jsem jí zakryla ústa a nos a přitlačila jsem.


  Vzala jsem jí dech, jak mě to naučila Siggy. Obešlo se to bez krve. Aspoň toho jsem mohla rodinu ušetřit. Žena byla slabá a nedalo se čekat, že se bude bránit. Alespoň ne příliš.


  Když bylo po všem, položila jsem ji na zem poblíž jalovce. Otec měl v očích slzy, ale matka neuronila ani jednu.


  Napadlo mě, jestli stará Fremka bývala v mládí divoká. Něco mi říkalo, že byla. Něco mi říkalo, že prožila plný život se spoustou křižovatek a temných cest. Teď ale skončil. Všechno, čím byla, co dokázala, bude brzo zapomenuto, ztraceno v hlubinách času, stejně jako název kopce, na němž jsme stáli.


  *


  Začala jsem odhrabávat hlínu. Z milosrdné jsem se za pouhé dva dny stala vykradačkou hrobů. Pod nehty se mi zarývala špína a kamínky mi drásaly klouby. Oblečení jsem měla propocené a špinavé, ale tahle práce se mi líbila. Byla těžká a opravdová. Líbilo se mi cítit pod prsty zeminu. Cítit, jak se mi pod kůží pohybují svaly.


  Možná bych přece jen byla dobrá statkářka.


  Zavrtěla jsem hlavou.


  Nikdy.


  Obdělávat pole a být celé roky připoutaná k jednomu místu a stále stejné práci by mě nebavilo.


  Trhla jsem sebou a podívala se na nebe.


  Bohové rádi pokořují ty, kteří mají příliš velké sny.


  Když jsme skončily, bylo už pozdní odpoledne. Každá z nás stála nad hlubokou jámou a pot z nás jen lil. Mžouraly jsme očima ve světle zapadajícího slunce a shlížely dolů na kosti našich čtyř Zelených válečnic s trupy zakrytými nefritově zelenými štíty.


  Píseň předpovídala, že sekery jsou pohřbené vedle nich. Opět jsem si klekla, přitiskla se k zemi a prsty černými od hlíny jsem začala šmátrat mezi kostmi, dokud jsem neucítila kov. Pak jsem zbraň vytáhla ven.


  Sekera byla lehčí než typická vorská válečná sekera. Také kratší a štíhlejší.


  Všechny čtyři jsme se shromáždily uprostřed hřbitova, abychom si porovnaly úlovky. Všechny ty krátké, zahnuté sekery si byly podobné a na topůrkách měly rytinu Zelené paní obklopené listy. Až je natřeme olejem, budou jako nové.


  Trigve si sekeru vykopat odmítl a já jsem ho nepřemlouvala. Kosti dávných válečnic jsme zase zahrnuly hlínou.


  „Balada Oheň a země zmiňuje jména dvanácti žen,“ řekla jsem. „Tři přežily, devět jich zahynulo. Bylo by hezké, kdybychom držely v rukou sekery čtyř žen z té písně. Snad čtyř nejstatečnějších. Čtyř nejzuřivějších. Čtyř…“


  Runa zasténala. „Frey, nech toho.“ Podívala se na mě a pak se vrátila k přehrabování hlíny.


  Juniper odříkala modlitbu, ve které prosila za odpuštění, že jsme rušily klid mrtvých válečnic, a já jsem přidala svou vlastní modlitbu k Valkree — tiché přání, abychom kráčely ve šlépějích Zelených žen a využily jejich štíhlé, hbité zbraně tak, jak měly být využity. Tedy v boji. Proti nepříteli.


  Všichni jsme se vrátili na hlavní cestu a za námi zapadalo časně podzimní slunce.


  Čtyři milosrdné přízraky stály na křižovatce poblíž šibeničního stromu.


  Znělo to jako kus vorské ságy.


  V rukou třímaly čtyři sekery právě vytažené z hrobů.


  Usmála jsem se.


  


  OSM


  Slyšela jsem, že mořské čarodějky často vrhají lastury a čtou z nich jako z run, ale během toho roku, co s námi Juniper byla, jsem ji ještě neviděla něco takového dělat.


  Dva dny po pohřbu oběšené dívky jsme pod starým dubem snídali jablka, když vtom Juniper vytáhla balíček ohmataných zelených karet. Zastrčila si mořsky bledé vlasy za uši, zašeptala modlitbu, ve které se mluvilo o zatáčkách, odbočkách a křižovatkách, a zamíchala karty. Sejmula je a otočila osm karet, které pak vyskládala do řady na rozházené dubové listí zbarvené jako měď.


  „My budeme něco hrát?“ zeptala se Runa a zablesklo se jí v očích.


  Juniper se usmála. „Ne. To jsou merrowské karty. Každá správná mořská čarodějka je má. Pomáhají nám.“


  „S čím?“ Trigve, zvědavý jako vždycky, vstal a přišel k Juniper.


  „Odhalit pravdu.“


  „Takže nám vyložíš osud.“ Runa se znuděným výrazem odhodila ohryzek jablka do nedalekého potoka.


  Osud. Nenáviděla jsem to slovo.


  Juniper zavrtěla hlavou. „Ne. Přečtu vám jenom pravdu. Nic víc.“


  Všichni jsme se shlukli kolem ní, dokonce i Runa jí nahlížela přes rameno, jak ukazuje na jednotlivé karty a říká jejich názvy.


  Poutník.


  Oběšenkyně.


  Listová čarodějnice.


  Červená věštkyně.


  Kostlivý muž.


  Smrt.


  Velekněžka, obrácená vzhůru nohama.


  Modrý měsíc.


  „Co to znamená?“ Ovie se naklonila a přejela prstem po hnátech a rudých očích Kostlivého muže.


  Juniper znovu ukázala na první kartu. „My jsme poutníci, kteří se vydávají na novou cestu.“ Přesunula prst na druhou kartu. „Oběšenkyně může znamenat ledacos, ale v našem případě má doslovný význam — je to ta mrtvá dívka z křižovatky. Byla pro naši pouť nějak důležitá.“ Juniper zvedla třetí kartu a podržela ji mezi palcem a ukazováčkem. „Listová čarodějnice je duch lesa a přírody. Karta nám říká, že na naší cestě dostaneme všechno, co budeme potřebovat.“


  Přikývla jsem, položila ruku na topůrko sekery a přitiskla si ji k boku. Vyrobila jsem si na ni pouzdro z kožených řemínků a králičí kůže, abych si ji mohla zavěsit k pasu. Měla jsem ji schovanou pod pláštěm, topůrko se mi opíralo o stehno, takže jsem mohla sekeru kdykoli rychle vytasit. Bylo to tak šikovné, že mě ostatní členky naší skupiny napodobily. Musela jsem se usmát, když jsem je viděla, jak kráčejí přede mnou se zbraněmi po boku. Cítila jsem něco podobného pýše, ale ostřejšího, agresivnějšího.


  „Co tahle?“ Runa zvedla Červenou věštkyni. Karta znázorňovala zelenovlasou ženu, která stála na bílém písku a za níž rostl černý strom. „Vypadá zle.“


  „Ale není.“ Juniper jí kartu jemně sebrala. „Týká se mořských čarodějek.“


  „A co předpovídá?“ Runa se opřela o prohlubeň ve stromě a zkřížila ruce na prsou.


  Juniper pokrčila rameny. „To se asi dozvíme, až dorazíme do Merrows.“


  Trigve zvedl další kartu. „A tahle?“


  „Kostlivý muž.“ Juniper do vzduchu nakreslila kruhové znamení, které jsem ji už dříve viděla provádět, když chtěla odehnat zlé duchy. „Jestli hledáš zlověstnou kartu, Runo, tak je to tahle.“


  „Je Kostlivý muž symbolem příšery z Modrého dolu?“ zeptala jsem se.


  Juniper zavrtěla hlavou. „Tenhle výklad se týká jen naší cesty do Modrého dolu. Neukazuje, co se stane, až tam dojdeme. Kostlivý muž je něco zlého, něco nebezpečného, co nám zkříží cestu. Překážka mezi námi a naším cílem.“ Položila prsty na další kartu. „Smrt. Ta může být doslovná, ale taky může znamenat jen to, že něco skončí, nějaká cesta nebo možnost.“


  „A Velekněžka?“ Kývla jsem hlavou směrem k převrácené kartě s obrázkem ženy v černých šatech.


  Juniper nakreslila do vzduchu další kruh. „Obrácená Velekněžka… Není jednoduché ji vyložit. Potkáme osobu, která nám bude připadat jako velká vůdkyně nebo vizionářka, ale bude nebezpečná, takže bychom jí neměli věřit. Budeme muset být ve střehu.“


  „A co Modrý měsíc?“ Karta s měsícem mě zneklidňovala víc než Kostlivý muž. Chlupatý giantský vlk, který vyl na velké modrobílé kolo na obloze, měl v sobě cosi… zlověstného. Neblahého.


  Juniper pokrčila rameny. „Modrý měsíc je symbolem stínů a neučiněných rozhodnutí. Nic není vepsáno ve hvězdách — naše cesta je jen naše.“


  *


  Dál nás vedla Juniper, protože jako jediná znala tajnou cestu do Merrows. Slunce pálilo, ale byl to už jen poslední záchvěv podzimu. Brzy ho vystřídá zima, která přinese do kraje chlad, tmu a sníh.


  Kolem poledne odbočila mořská čarodějka z hlavní cesty a vydala se úzkou pěšinou, která vedla poblíž malého lesíku. Pěšina byla skoro neviditelná, vypadala spíš jako srnčí stezka.


  Ocitli jsme se zase o něco blíž čarodějkám i moři.


  Představovala jsem si, jak to v Merrows asi vypadá. Nikdy jsem nepoznala jinou mořskou čarodějku než Juniper, jen jsem jich pár zahlédla na nočních trzích. Čarodějky málokdy opouštěly Merrows. O nich i o jejich slavných žhavých stromech vyprávěly některé ságy, které ve mně už dávno probudily zvědavost.


  Přemýšlela jsem, jestli jsou jako Juniper — milé a laskavé, s otevřeným srdcem. Nebo jsou moudré a stoické jako Ovie, s hlubokýma, smutnýma očima a neustálými modlitbami na rtech?


  Po poledni jsme vkročili na velkou pastvinu s kravami, které se líně popásaly na poslední letošní trávě. S loukou z jedné strany hraničila široká, divoká řeka. Voda se valila přes kameny, což vytvářelo mlžnou spršku, ve které v záři slunce vznikaly maličké dokonalé duhy.


  „Četl jsem, že duha je most mezi naším světem a říší bohů.“ Trigve pokývl hlavou k barevným stuhám rozprostřeným nad hladinou.


  „To je nesmysl,“ zasmála se Runa.


  „Buďte oba zticha,“ řekla Ovie a ukázala nahoru. „Podívejte.“


  Vedle řeky dřepěly dvě milosrdné. Jedna měla světlé vlasy a jablíčkové tváře s dolíčky. Shýbala se nad vodou a umývala si ruce. Druhá milosrdná měla černé vlasy, zapletené do copánků přiléhajících těsně k hlavě, a byla oblečená jen v šedé lněné košili — tuniku si právě prala v řece. Byla starší, mohlo jí být tak třicet a měla tenké, pevně stažené rty a kurážné hnědé oči.


  Přistoupili jsme blíž. Pozdravily nás pokývnutím hlavy a my jsme pozdrav opětovali.


  Milosrdné sice mají svá území, ale nijak spolu nesoutěží. Jsme spíš jako sestry. Jak bychom mohly být proti ženám, které jsou nuceny vykonávat stejnou temnou práci jako my? Navíc je náš život celkem osamělý, a tak si rády s jinými milosrdnými popovídáme. Většina lidí, které na cestách potkáváme — ať už to jsou rolníci, kupci nebo rybářky —, při pohledu na havraní pláště odvrací zrak a nechce s námi mít nic společného.


  Řeka byla hluboká, studená a čistá a na slunci se vesele třpytila. Kolem ní rostly jeřáby a pokaždé, když foukl vítr, zahoupaly se ve větvích trsy jasně oranžovočervených bobulí.


  Juniper přišla k jednomu ze stromů a dotkla se jeho kůry. Přejela prsty po trsu jeřabin, potom přiložila dva prsty na rty a zvedla hlavu k nebi. Pravou paží opsala široký půloblouk a foukla přes rameno.


  Světlovlasá milosrdná se na mě podívala a zvedla obočí.


  „Jeřáby jsou posvátné,“ vysvětlila jsem jí. „Právě je požádala, aby ochraňovaly tuhle řeku.“


  Světlovlasá si Juniper chvíli prohlížela a pak se tiše zasmála. „Takže ona je mořská čarodějka. Jak se dostala k tomu, že chodí s milosrdnými a rozdává smrt?“


  Pokrčila jsem rameny a klekla si s úmyslem naplnit svůj kožený vak vodou z požehnané řeky. Ponořila jsem ho pod hladinu, ale hned jsem couvla, protože se ve vodě objevil červený proud.


  Podívala jsem se doleva. Z tuniky tmavovlasé milosrdné se do řeky uvolňovala krev. Žena omluvně svraštila čelo a vytáhla tuniku z vody. Pohlédla jsem na oděv, ze kterého kapalo, a potom zpátky na ženu.


  „Přál si krvavou smrt,“ řekla.


  Přikývla jsem. Runa, která stála vedle mě, také přikývla. Pak Juniper. Nakonec Ovie.


  Světlovlasá vstala a osušila si ruce o sukni. „Čekám, kdy nás jednoho dne někdo uvidí u řeky a splete si nás s bánšími. Bánší prý straší u elshských řek a perou v nich zakrvácené oblečení mrtvých.“


  Trigve se zasmál. „Četl jsem o bánších v knihách o elshském folkloru. Toulají se po kraji a kvílejí jména lidí, kteří mají brzo zemřít.“


  Světlovláska se usmála a tváře jí na slunci zrůžověly. „Možná bych taky měla kvílet, kdykoli někoho potkáme. Začnou o mně říkat, že jsem mlžná babizna, a budou mnou strašit malé děti.“


  Trigve se znovu zasmál a já jsem se k němu přidala. Ta dívka se mi líbila.


  Runa, které veselí lidé vždycky připadali podezřelí, si založila ruce na hrudi a zamračila se. „Radši bych byla elshský démon než milosrdný přízrak. Démonů se lidé aspoň bojí.“


  „Nás taky,“ řekla Juniper a podívala se hrdě na Runu.


  „Naše mořská čarodějka se jmenuje Juniper,“ řekla jsem dříve, než se ty dvě začnou hádat. „Ta zamračená je Runa. Ten čtenář lidových pověstí je Trigve a ta tichá vlevo ode mě je Ovie. Já jsem Frey.“


  Světlovláska natáhla ruku. Přijala jsem ji a pevně jsem jí potřásla.


  „Já jsem Sasha,“ představila se a pohodila hlavou k tmavovlasé kamarádce. „A tohle je Gunhilda.“


  Gunhilda si nás všechny prohlížela a její pohled se zastavil na mně. „Je příjemné potkat na cestě další milosrdné. Už je to dlouho, co jsme se s nějakými setkaly.“


  Namísto odpovědi jsem vytáhla láhev vite a nechala ji kolovat. Všichni jsme se napili přímo tam u řeky, ve stínu jeřábů.


  Gunhilda si důkladně lokla ohnivé pálenky a pak se usmála. „Jste nejmladší milosrdné, které vidíme po hodně dlouhé době. Většina těch, které potkáváme, jsou staré báby.“


  Přiložila jsem koženou láhev ke rtům a usrkla jsem. „Taky jsme si všimly. Kam se poděly všechny mladé holky?“


  „Slyšely jsme, že utíkají do Červené bažiny a přidávají se ke Kruté královně.“ Sasha si ode mě vzala láhev a zhluboka se napila.


  Krutá královna.


  Cítila jsem, jak ostatní kolem mě ztuhli. Napětí proletělo vzduchem jako blesk.


  Juniper strčila ruku do kapsy a začala si hrát s lasturami.


  Můj pohled se setkal se Sashiným. „Doufám, že se mýlíš.“


  Sasha pokrčila rameny a znovu se napila vite. „A hele, konečně je tady.“


  Podívala jsem se stejně jako ona napříč loukou. Po trávě k nám lehce jako srnec utíkal dlouhonohý kluk. V jedné ruce nesl luk a měl stejně jako Trigve přes rameno přehozenou a k pasu připevněnou vlčí kožešinu.


  „Můj syn Aarne,“ řekla Sasha a hrdě nadmula hruď. „Je mu dvanáct, ale z luku střílí líp než leckterý dospělý.“


  „Tvůj syn cestuje s vámi?“ Ovie stála vedle mě a jednu ruku měla položenou na rukojeti dýky, již měla připevněnou na hrudi. Byla to první slova, která od setkání s cizími milosrdnými pronesla.


  „A proč ne?“ Sasha se na ni podívala naprosto klidně, ale v očích se jí zablesklo. „Časy se mění. Vidím, že máte všechny u pasu sekery — nebudu se ptát, kde jste je vzaly.“ Odmlčela se. „Dřív milosrdné posílaly syny do učení, když chlapci dosáhli věku pěti zim. Já jsem se rozhodla, že ten můj se mnou zůstane, a vyzvu k souboji na tělo každého, kdo by něco namítal.“


  Zvedla jsem ruce před sebe ve smířlivém gestu. „Nevidím důvod, proč bys nemohla mít syna u sebe. Ale co bude dělat, až vyroste?“


  „Přidám se ke Hbitým.“ Aarne se zastavil mezi mnou a svou matkou. Měl bystré modré oči, široký úsměv a při běhu se ani moc nezadýchal.


  To upoutalo Runinu pozornost. „Ke Hbitým?“ Otočila se a zadívala se na chlapce. „Můžu vidět tvůj luk?“


  Zasmál se a znělo to jako smích jeho matky. „Namazal jsem tětivu voskem, aby líp klouzala. Díky tomu můžu střílet na větší vzdálenost.“


  Podal luk Runě a ta si ho chvíli prohlížela. „Jaké peří používáš na šípy?“


  „Jaké najdu. Nejlepší je z divokých hus.“


  „Hmm. Já jsem zase slyšela, že nejlepší peří na šípy má žlutá jeskynní vrána.“


  Vzápětí se mezi nimi strhl vášnivý rozhovor, který jsem se zájmem sledovala.


  Runa s sebou luk nenosila, ale vzhledem k tomu, jak dychtila po životě mezi Hbitými, jsem vždycky měla podezření, že to s lukem umí. Když už k sobě Hbití ženu vzali, většinou to bylo proto, že byla zručná lučištnice.


  Runa a Aarne se brzo pustili do střelecké soutěže na terč, tedy na kruh nakreslený uhlem na bok padlého dubu, který ležel několik desítek kroků od nás. Chlapec byl skvělý, posílal do terče jeden šíp za druhým.


  Runa byla lepší.


  Aarne jí postupně podával všechny šípy z toulce, ale ona ani jednou neminula. I když couvla o dalších dvanáct kroků. A pak ještě o dalších dvanáct.


  Všichni jsme je se smíchem sledovali a povzbuzovali je. Dokonce i Ovie fandila. Rozbušilo se mi srdce. Rozproudila se mi krev v těle. Nepamatovala jsem si, kdy naposledy jsme se my milosrdné chovaly tak… vesele.


  Runa couvla o dalších šest kroků a natáhla luk. Zadržela jsem dech. Trefila se a všichni jsme zajásali: heltar, heltar. To je staré vorské slovo, které znamenalo „hrdina“, ale v současné době se prostě používá, když se někomu fandí.


  Runa si přehodila vlasy přes rameno a vystřelila poslední šíp. Zabodl se hluboko do dřeva přímo doprostřed terče.


  Runa se otočila a v tu chvíli jsem to uviděla.


  Radost.


  Vyzařovala z ní jako teplo z letního slunce. Oči jí radostí zářily. Usmála se, ale nebyl to cynický úšklebek, nýbrž opravdový, upřímný úsměv.


  V tu chvíli mi došlo, že Runa patří ke Hbitým. Byla předurčená k tomu, aby putovala po Sedmi nekonečných lesích, lovila zvěř a nedívala se do budoucnosti dál než k příštímu východu slunce, příští kořisti, příštímu šípu nebo večeru u ohně.


  Všichni se přidáme ke Hbitým. Jen co získáme dost zlata, abychom je nalákali a aby byli ochotní nás přijmout.


  Po soutěži Aarne nabídl Runě svůj luk a toulec. „Zasloužíš si ho víc než já,“ řekl stručně.


  Runa si přiložila pěst na srdce a zavrtěla hlavou. „Děkuju ti, Aarne. Opravdu. Ale budeš ho potřebovat, až se připojíš ke Hbitým.“


  Aarne přikývl a spustil ruku s lukem ke svému boku. „Ale slib mi, že si obstaráš svůj luk.“


  Runa chvíli mlčela a pak sklonila hlavu. „Slibuji.“


  *


  S Aarnem a druhými milosrdnými jsme strávili zbytek dne. Večer jsme pojedli dušené králičí maso a čerstvé pstruhy z bystré řeky. Dopili jsme zbytek mé vite. Další láhev si budu moct pořídit, až získám nějaké peníze, ale aspoň ji už nebudu potřebovat k práci. Teď už ne.


  O Červené bažině už nepadlo ani slovo. Neprobírali jsme, kam máme namířeno ani kde jsme byli. Aarne si povídal s Runou o Hbitých a ona mu vyprávěla historky o jejich odvaze a mazanosti. Trigve si vzpomněl na temnou ságu, kterou kdysi četl: hrdinou byl chlapec jménem Esca, který se narodil se znamením ve tvaru hada v pravém oku. Jako mladý pasáček našel magický meč nazývaný Hněv a vydal se s ním změnit svět.


  Vyprávění legend o slávě a hrdinech, válkách, lásce a příšerách — to je prostě vorské. A je to rozhodně příjemnější než si povídat smutné osobní příběhy plné zmaru.


  Před půlnocí vyhasl oheň a nikdo už nepřikládal. Aarne usnul mezi matkou a Runou a ve svitu skomírajícího ohně, který mu na tváře kreslil stíny, vypadal klidně a moudře jako elver.


  Juniper se na něj chvíli něžně dívala a pak pohlédla na Sashu. „Všechna ta smrt, všechno to milosrdné zabíjení… Neuškodí mu to?“


  Sasha se podívala na syna. „Odmítám ho poslat někam k cizím lidem. My ho známe a milujeme. To je nade všechno.“


  Juniper se na okamžik zamyslela a pak přikývla. „Máš pravdu.“


  Rozhostilo se přátelské ticho a všichni začali pomalu usínat. Ležela jsem pod jasnými hvězdami a přemítala o tom, jak se naše skupina rozrostla o další tři osoby a jak dobrý pocit z toho mám.


  Nechtěla jsem se ráno loučit. Nechtěla jsem se dívat, jak Sasha, Gunhilda a Aarne odcházejí na jih směrem k další vesnici, k další smrti.


  Přitom jsem cestovala už dlouho. Loučení by mi nemělo vadit.


  Aarne se ve spánku zavrtěl a plavé vlasy mu spadly do čela. Přemýšlela jsem, jak je to dlouho, co jsem strávila aspoň trochu času s dítětem — a to se zdravým, ne s umírajícím. Možná roky. Neměla jsem sourozence, ale v mé vesnici žily děti všeho věku. Zapomněla jsem už, jak dokázaly v jednu chvíli vypadat mazaně a vzápětí zase nevinně. Jak se uměly měnit s rychlostí třepotajících se listů osiky. Juniper v sobě trochu té nevinnosti ještě měla, my ostatní jsme o ni dávno přišli.


  Doufala jsem, že Aarne bude vyrůstat volně a svobodně. Doufala jsem, že bude vášnivě líbat dívky pod půlnočním sluncem. Doufala jsem, že se přidá ke Hbitým a jednoho tichého zimního večera ho potkáme kdesi v lese.


  Sepjala jsem dlaně a foukla přes pravé rameno, abych po vzoru mořských čarodějek vyslala přání do vzduchu.


  *


  Když jsem se vzbudila, Ovie klečela vedle mě a držela v ruce dýku. „Muži,“ zašeptala. „Na koních.“


  Otočila jsem se a začala třást s Juniper. Trigve už byl na nohou — spal stejně lehce jako Ovie. Sehnul se a probudil Runu.


  „Chopte se zbraní, milosrdné. Rychle.“ Vzápětí jsem sáhla po dýce na lýtku.


  Gunhilda otevřela oči a po ní i Sasha. Obě vyskočily a tasily dýky. Runa kopla do uhlíků a uhasila tak poslední zbytky světla. Pak vzbudila Aarneho.


  Ovie mě chytila za paži a ukázala na vrchol kopečku, kde se nedaleko lesa objevilo pět mužů na koních. Jejich siluety se rýsovaly na pozadí měsíčné oblohy. Jezdci nebyli ani padesát kroků od nás.


  „Milosrdné.“


  Vysoký muž uprostřed skupiny lhostejně, téměř líně mávl rukou směrem k nám. Jeho hlas zněl panovačně a hluboce, s drsným podtónem. „Krčí se jako myši uprostřed pole… Jak typické pro bandu obchodnic se smrtí.“


  Gunhilda sebou trhla a prudce otočila hlavu. „To je Osric Hrubý.“


  Sasha ztuhla a přitáhla lokty k tělu. „Víš to jistě?“


  „Ano.“


  Gunhilda se otočila ke mně. „Je to poskok jarla Kelda. Byli jste v poslední době v Levinu?“


  Přikývla jsem.


  „Co jste tam dělali?“


  „Uřízli jsme ze stromu na křižovatce oběšenou dívku a pohřbili jsme ji.“


  „Do Helu.“


  Sasha a Gunhilda upustily malé dýky a z kožených pouzder schovaných pod pláštěm vytáhly dva zlověstně ostré stilety.


  Gunhilda na mě rychle pohlédla přes rameno. „Jsi připravená zemřít, Frey?“


  Podala jsem svou dýku Trigvemu a chopila se sekery. „Nelituju toho, že jsem tu dívku pohřbila, a udělala bych to znovu.“


  Ovie tasila sekeru. Runa a Juniper sevřely dýky. Krčili jsme se ve tmě a čekali jsme, co muži udělají.


  „Hledáme jednu takovou bandu havraních holek.“ Osricův hlas se zvučně nesl loukou. Seskočil z koně, ale zůstal u něj stát. „Byly viděny, jak odřezávají dívku, která byla pověšena na stromě u levinské křižovatky. Visela tam z jistého důvodu. Jarl Keld rozhodl, že tento zločin nesmí zůstat bez trestu, a mně je celkem jedno, jestli jste to udělaly zrovna vy. Všechny milosrdné jsou stejné a vy mi posloužíte jako kdokoli jiný.“


  „Co kdybys přišel blíž,“ prohodila Gunhilda měkce, jako když přede kočka, ale dost nahlas, aby to muži slyšeli. „Popovídáme si o tom u ohně jako správní bojovníci.“


  Osric Hrubý naklonil hlavu na stranu. „Gunhildo, jsi to ty? Mělo mě napadnout, že v tom máš prsty. Jsi milosrdný přízrak, ne bojovnice. A ta holka z Levinu byla démonka, která se pokusila otrávit majitele domu rozkoše. Měla štěstí, že jsme ji neupálili. Měla na té křižovatce viset jako varování pro ostatní, dokud neshnije.“


  Osric se začal pomalu krok za krokem přibližovat. „Odložte zbraně, děvčata. Pojďte s námi dobrovolně a Keld vám to přičte k dobru jako polehčující okolnost — přijdete akorát o ucho, nanejvýš o prst. Lepší než umřít hned teď, neznámé a nepohřbené.“


  „Lže.“ Gunhilda zaujala bojový postoj: rozkročila se a zbraň držela nízko.


  Sasha se mi podívala do očí. „Hrubý před šesti lety zavraždil naši parťačku Emblu. Vykonala zabití ze msty na muži, kterého viděla, jak ubil k smrti toulavého psa. Když to Hrubý zjistil, podřízl jí krk na náměstí za to, že porušila vorské zákony. Bylo jí šestnáct.“


  Gunhilda si pomalu, metodicky přehazovala stilet z jedné ruky do druhé. „Chce nás pozabíjet. Na to se spolehni.“


  „Je nás osm proti pěti.“ Ovie se přesunula ke Gunhildě a držela sekeru vysoko ve vzduchu. „To zvládneme.“


  Sasha zavrtěla hlavou. „Ne. Nenechám Aarneho bojovat.“


  Aarne napřímil ramena a vytáhl luk. „Nech mě střílet. Můžu zabít tři, než ostatní řeknou švec.“


  „Ne.“ Sasha ukázala levou rukou. „Vidíš toho chlapa na kraji, toho s těmi širokými rameny? To je Keldův nejlepší lučištník. Jsme naživu jen díky tomu, že Hrubý své oběti rád zabíjí zblízka. Pokusí se nás zavraždit mečem, pokud to jen trochu půjde — dává přednost ostří.“


  Osric Hrubý se pořád přibližoval svým líně povýšeným krokem.


  „Jen tak dál, Osricu,“ zvolala Gunhilda. „Hezky pojď k nám. Přiveď i svoje chlapy. Dáme se do toho.“


  Gunhilda se podívala na Sashu a pak na mě. „Vlezte do řeky a nechte se odnést na západ. Juniper řeku požehnala, budete v ní v bezpečí. Je to tak, čarodějko?“


  Juniper strčila ruku do kapsy s lasturami a pevně je sevřela v dlani. „Ano. Doufám.“


  „Já zůstanu tady a získám čas.“


  „Ne, Gunhildo.“ Sasha vzala svou přítelkyni za paži a pevně ji stiskla prsty. „To ti nedovolím. Musí být jiná možnost.“


  „Není.“


  Ovie se ke Gunhildě přesunula tak blízko, až se dotýkaly rameny. „Já taky zůstanu.“


  „Ovie, ne.“


  Gunhilda se otočila a spatřila strach v mých očích. Potom se zase obrátila k Ovii. „Běž se svými přáteli. Potřebují tě. Tohle je jenom mezi mnou a Hrubým. Bylo otázkou času, kdy to přijde. V den, kdy zabil Emblu, jsem přísahala, že ji pomstím. Nechte mě to dokončit.“


  Sasha zavrtěla hlavou. „Ne. Já tě tu nenechám.“


  „Ale necháš. Když ne kvůli sobě, tak kvůli Aarnovi.“


  „Pospěšte si s tím loučením.“ Trigve sledoval Osrica od chvíle, kdy sesedl z koně. „Brzo na nás zaútočí. Rychle, Frey.“


  Sasha zaklonila hlavu a zavyla hlubokým hrdelním hlasem, jako to dělali vorští válečníci.


  Osric se dal do běhu. Muži za ním pobídli koně a vyřítili se vpřed.


  Aarne skočil do řeky.


  Za ním následovala Juniper a potom Runa.


  Sasha se naposledy podívala na Gunhildu. „Uvidíme se v Holhalle, parťačko.“


  „Nedej mu svou kůži lacino,“ řekla Ovie. „Bojuj jako Voršanka.“ Potom skočila.


  Stála jsem na břehu a očima jsem těkala mezi Osricem a Gunhildou. Osric tasil meč. Už byl skoro u nás a jeho muži mu byli v patách…


  Gunhilda se krčila u země…


  „Frey.“ Trigve mě chytil za ruku. „Dělej.“


  Rychle jsem ze země zvedla svůj vak a vzápětí mě Trigve stáhl do vody.


  Řeka mě popadla. Byla jsem vtažena do temnoty.


  Prohnula jsem páteř a vystoupala na hladinu. Slyšela jsem zvonění kovu o kov. Ozval se mužský výkřik, po něm ženský. Vedle mě dopadly šípy; jejich kamenné hroty prorážely vodu, ale žádný nezasáhl cíl.


  Uvolnila jsem se a nechala se obejmout řekou. Voda mě vzala do náruče a za chvíli už jsem neslyšela nic jiného než dutou ozvěnu jejího bublání.


  


  DEVĚT


  Pluli jsme dál, dokud řeka nezačala zpomalovat. Cítila jsem, jak uvolnila sevření kolem mého těla a ustálila se v klidném, mírném tempu. Vyškrábali jsme se na břeh a udýchaně a roztřeseně jsme se k sobě tiskli ve vysoké trávě.


  Když jsem byla ve vodě, která mě nadnášela ve tmě a otupovala mi chladem končetiny, nebylo těžké uklidnit mysl. Teď se mi ovšem zase rozbušilo srdce.


  Nastražila jsem uši, zda neuslyším dusot koní.


  Určitě pojedou za námi — Keldovi muži se nespokojí jen s Gunhildou.


  Ovie vyskočila jako první. Setřásla ze sebe vodu, narovnala ramena a zadívala se na obzor. „Musíme běžet. Pojďte. Nebudou daleko za námi.“


  Podívala jsem se na Juniper, která se choulila pod promočeným havraním pláštěm. Z vlasů jí crčela voda. „Jak je to ještě daleko?“


  Rozhlédla se a odhadla, kde asi jsme. „Řeka teče rychle — odnesla nás nejméně dvě míle po proudu. Cesta k mořským čarodějkám leží jen pár mil odsud. Jakmile dojdeme do Trní, budeme v bezpečí.“


  Všichni jsme vstali — všichni kromě Sashi. Aarne ji vzal za ruku a pomohl jí na nohy. Srovnal si na rameni luk a toulec a pak zvedl bradu. „To zvládneme. Pojďme.“


  Ovie naklonila hlavu.


  Trigve také.


  Uplynula krátká chvíle.


  „Koně,“ řekl Trigve. „Utíkejte.“


  Byly jsme milosrdné. Měly jsme zbraně ukradené z hrobů a vorskou odvahu, ale přesto jsme se daly do běhu.


  Kousek za námi jsem slyšela dusot koní.


  Všichni jsme utíkali.


  Nohy jsem měla těžké, zpomalené. Vypnula jsem hruď a jenom silou vůle jsem postrkovala své srdce kupředu. Mé myšlenky se zaměřily na jedinou věc: zvednout levou končetinu, zvednout nohu, položit ji na zem, znovu, znovu…


  Konečně Juniper napřáhla ruku, zbledlou od měsíčního světla, a ukázala na kraj louky, kde před námi stála tmavá linie devět stop vysokých trnitých bodlav.


  Zastavili jsme se před nimi, zhluboka jsme oddychovali a dívali se mezi ostnaté větve.


  „Pojďte,“ ukázala znovu Juniper. „Tudy.“


  Aarne udělal krok vpřed.


  Runa před něj strčila ruku. „Ne. Rozpíchá ho to na kousky.“


  „Když půjde po cestě, tak ne.“ Juniper se zastavila už napůl zahalená trním. „Dívejte se dolů. Vidíte tu řádku bílých kamínků? Ty označují cestu… až na výjimky.“


  Na zemi jsem spatřila drobné oblázky. Vedly do nepropustné houštiny a pak mizely.


  Runa, Ovie a Trigve se dívali na mě a nebyli si jistí, co mají dělat. Zahleděla jsem se do propletených větví. Každý keř byl posetý tisíci drobných hrotů, které měly barvu vybělených kostí.


  Juniper si přetáhla mokrou kapuci pláště přes kudrnaté vlasy. „Pojďte za mnou a držte se cesty. To bude dobré.“


  Runa zkřížila ruce na hrudi. „Já nikam nejdu. A nenechám jít ani Aarneho.“


  „Frey.“ Ovie zachytila můj pohled a pohodila hlavou k obzoru. Čtyři koně, čtyři muži, temné stíny na pozadí půlnočně modré oblohy.


  Osric s nimi nebyl. Gunhilda svůj slib splnila.


  Lučištník se širokými rameny nás zahlédl první. Krátce vykřikl…


  Vzápětí začaly padat šípy. Zasvištěly hustým mlázím a pak se ztratily v potemnělém trní. Jeden se zabodl do ostnatého kmene dvě stopy nad mou hlavou a já jsem ucítila, jak vzduch zavibroval.


  Runa se vrhla před Sashu a Aarneho.


  „Trny jsou lepší než šípy.“ Ovie mě popadla za ruku a vtáhla mezi větve.


  Další sprška šípů se zabodla do země jen několik palců vedle Runy a Aarneho. Oba zacouvali do trní a Trigve se Sashou je okamžitě následovali.


  „Pojďte. Za mnou budete v bezpečí,“ řekla Juniper, otočila se a pomalým, opatrným poklusem se vydala po pěšině.


  Vydala jsem se za ní a ostatní postupovali za mnou.


  Proplétali jsme se mezi tmavými větvemi, uhýbali jsme a proklouzávali mezi trny.


  Ohlédla jsem se za sebe. Trigve, Aarne a Runa kráčeli za Ovií, Sasha šla jako poslední. Navzdory svému žalu se pohybovala rychle a plynule.


  Ucítila jsem na lokti Oviiny prsty a zastavila jsem se.


  „Poslouchej,“ zašeptala.


  Muži a jejich hlasy pronikající mezi trny. Hádali se, jestli mají jít za námi.


  Zvedla jsem hlavu, ale hvězdy zmizely a přes tlusté, voskovité listy bodlav světlo neproniklo. Mužské hlasy zesílily.


  Zaslechla jsem jejich meče, jak sekají do větví ve snaze probít se dovnitř.


  Juniper na mě letmo pohlédla. „Nebojte se. V Trní přežije jen mořská čarodějka, která se tu vyzná.“


  „Vsadila bys na to krk?“ Ovie položila ruku na svou sekeru a podívala se směrem, odkud jsme přišli.


  Juniper přidala do kroku. Postupovali jsme tak rychle, jak jsme si troufali. Nohy jsme kladli opatrně před sebe a kolem nás ve tmě slabě svítily bílé ostny.


  Držela jsem se klikaté cestičky z bílých oblázků a bála jsem se šlápnout byť jen kousek nalevo nebo napravo. Zvedla jsem ruku, abych si stáhla z hlavy kapuci, ale do pravé paže mě bodl trn a roztrhl mi šev rukávu vlněné tuniky. Na kůži se mi objevilo pár kapek krve.


  Plahočili jsme se dál. Zvuky mužů za námi začaly slábnout. Dýchalo se mi o něco volněji. Znovu jsem zvedla hlavu a spatřila malé trnové hrdličky, které kmitaly mezi větvemi, prozpěvovaly svou tesknou půlnoční písničku a ozobávaly bobule pichlavých keřů.


  I v zasmušilém lese ostrých trnů přežívala krása.


  Juniper se přede mnou narovnala a začichala.


  Cítila jsem to také. Sůl.


  A najednou jsem ho uslyšela: moře. Vlny šumící na písku.


  Větve začaly řídnout a propouštěly k nám více měsíčního světla. Juniper teď byla několik stop před námi a pobíhala mezi trny stejně svižně, jako poletovaly hrdličky. Pořád měla strach z Osricových mužů. Nebo se možná nemohla dočkat, až bude doma. Pravděpodobně obojí.


  Zbytek naší skupiny se tísnil za mnou a syčel kletby, protože trny se zachytávaly o pláště, tuniky, kůži i vlasy. Snažila jsem se pohybovat jako Juniper a instinktivně uhýbat jako hrdličky, ale byla jsem nemotorná a pomalá. Mokré vlasy mi zplihle splývaly po zádech a studily mě.


  Další trn mě škrábl do tváře od spánku k uchu.


  „Juniper?“


  „Ano?“


  „Jsou ty trny jedovaté?“


  Zpomalila a ohlédla se na mě. „Ano, ale jen když tě jich pobodá víc najednou.“


  „To mě vážně uklidnilo.“


  Trigve se za mnou zasmál. Zachvěla jsem se a něco ve mně povolilo, jako kdyby mé srdce ze sebe setřásalo ledovou krustu.


  Ovie se dotkla mé paže. „Podívej se doleva, Frey.“


  Otočila jsem se. Na jedné větvi visela malá zvířecí lebka, která se jemně pohupovala, přestože tu nefoukal ani vánek.


  Spatřili jsme pak ještě další lebky — většinou veverčí a králičí, až na…


  „Juniper?“


  „Ano?“


  „Víš jistě, že nás mořské čarodějky přivítají? Ty kosti mě o tom moc nepřesvědčily.“


  Juniper se zastavila a otočila se. „Ty kosti neobsahují žádné ochranné modlitby. Nemůžou nám nijak ublížit. Jsou tu prostě proto, aby strašily nezvané návštěvníky.“


  „Jako by nestačily trny.“ Ovie si palcem přejela trhlinu na rukávu a nahmatala krev.


  Juniper se drobným prstem dotkla větve, která jí visela kousek od tváře. „Čarodějky téhle cestě říkají Pichlavá pěšina. Někdy Trnitá trasa. Matka Vlna jí říká Slzavá stezka, ale to je jen takový její žertík.“ Pootočila se v pase a podívala se na mě. „Cítíš ve vzduchu sůl? Jsme v Merrows. Jsem doma.“


  Najednou jsem jí záviděla. Juniper měla domov.


  Domov je skvělá věc.


  Domov je všechno.


  Ušli jsme ještě pár desítek kroků. Pěšinou zavál větřík a zatřásl dvěma lebkami, kolem kterých jsme šli. Otočila jsem se…


  V trnech bylo uvězněné tělo. Mělo potrhané šaty, vlasy a kůži a mrtvé prsty se skoro dotýkaly mého boku.


  „Juniper,“ zašeptala jsem.


  Zůstala zírat stejně jako já. „Ach.“


  Zbytek naší skupiny se opět zastavil v řadě za mnou. Stáli jsme jako zmražení a dívali se na mrtvou dívku.


  „Je po smrti pár dní,“ řekla Ovie. „Možná déle.“


  Oblečení na ní viselo v cárech a bledou kůži měla špinavou od zaschlé krve. Trochu jsem se naklonila, abych si mohla lépe prohlédnout její tvář, a jeden trn mi protrhl tuniku. Na břiše mi zůstal krvavý šrám.


  „Opatrně,“ varovala mě Juniper.


  Kývla jsem a snažila se ovládnout nutkání narovnat dívce sukni a dotknout se její smrtelně bledé tváře.


  Osamělá smrt v trní… Smutný konec.


  Juniper začala odříkávat modlitbu za mrtvé, kterou jsem už dobře znala. Prosila moře, aby dívce dopřálo hluboký spánek v klidu a míru, a vítr, aby při svých cestách po světě šeptal dívčino jméno. Mnohokrát jsem slyšela, jak Juniper po milosrdném zabití mumlá stejná slova.


  Když skončila, Runa jí hodila krabičku s křesadlem. Juniper zapálila kousek jasanového dřeva a rozptýlila kouř kolem těla. Jeden trn ji při tom sekl do čela a krev jí začala stékat do očí.


  „Další mrtvé děvče,“ zašeptala Ovie. „Smrt je nám v patách, nechce se nás pustit.“


  „Jsme prokleté.“ Runa chtěla odstrčit trn ze svého ramene, ale ten ji místo toho škrábl do hřbetu ruky.


  „Co ji asi přimělo vběhnout do Trní, přestože neznala cestu?“ Rozpuštěné a mokré černé vlasy Trigvemu přiléhaly na záda jako břečťan. „Nic dobrého to být nemohlo.“


  Juniper vzdychla a položila si ruku na srdce. „Někdy sem dívky chodí v naději, že se budou moct přidat k mořským čarodějkám, ale my bychom je k sobě stejně nemohly vzít, i kdyby pronikly skrz trny. Jenže to ony nevědí. Matka Vlna posílá do Trní několikrát do roka obrněné čarodějky, aby ho vyčistily od mrtvých. Tahle je tu teprve krátce. Řeknu o ní Vlně, až dorazíme.“


  Juniper se pustila do další modlitby, tentokrát o dlouhém smutku a tichém odpouštění.


  „Taková škoda.“ Runa se ohnala po další větvi a vzápětí zaklela, protože si poranila dlaň. „Kdo si vy mořské čarodějky myslíte, že jste, abyste odmítaly ty, které se k vám chtějí přidat?“


  Juniper jen zavrtěla hlavou. „Mně se to taky nelíbí, Runo. Ale tahle děvčata vždycky před něčím utíkají. Přinášejí s sebou své démony. A matka Vlna říká, že čarodějka se musí narodit v Merrows, aby porozuměla magii, která tu sídlí.“


  Runa pohodila hlavou a zaklela. Další trn ji škrábl do tváře. Krev si utřela předloktím.


  Šli jsme dál.


  Odhadovala jsem, že už bude před úsvitem, ale tma v Trní mě mátla. Také se začínala hlásit únava a mé myšlenky se toulaly všude možně.


  Když jsme konečně vyvrávorali na bílý písek, slunce skutečně vyhlíželo nad obzor. Zavřela jsem oči a nastavila slunci obličej, abych si vychutnala první růžové paprsky světla.


  Trigve stál vedle mě a naše ramena se dotýkala. „Podívej se, Frey.“


  Otočila jsem se. Očima jsem putovala po bílé pláži asi padesát kroků k řadě černých kmenů zahalených listím. Trochu jsem zvedla hlavu…


  Čarodějné stromy.


  Kmeny byly asi tak tlusté, jako jsem byla já vysoká, a tyčily se nad krajinou do výšky mnoha stop: ty nejmenší asi čtyřiceti, ty nejvyšší přes sto. Kmeny stály rovně a hrdě, ale jejich větve byly zaklesnuté do sebe jako propletené prsty a vytvářely tak jakýsi volně utkaný, pokroucený strop. Kořeny stromů byly tak silné, že vystupovaly nad zemí jako ocasy prastarých hadů, a kolem háje se vznášelo aroma ohně a popela, které k nám proniklo i přes ostrou vůni moře.


  Byla jsem u Tichého moře jen několikrát — dvakrát jako dítě a třikrát se Siggy, když jsme tu měly práci. Skalnaté pobřeží patřilo jiné milosrdné skupině — Allis a jejím třem společnicím —, ale Siggy byla starší a dobře známá, proto si ji mimo naše území občas vyžádali.


  Vždycky jsem navštěvovala jen prosté rybářské vesnice mnohem dál na jihu, ke kterým se dalo snadno doputovat po hlavních cestách. Tohle bylo úplně jiné. Do Merrows, chráněných ze dvou stran vysokými skalními útesy a z jedné strany Trním, se dostal málokdo.


  Žhavé stromy tvořily háj tvaru půlměsíce, zarámovaného útesy. Bílá písečná plocha před ním se svažovala do moře. Jádro živých žhavých stromů hořelo jako oheň a celý rok vydávalo teplo — v chýších čarodějek bylo i v zimě stejně teplo jako v létě. Samozřejmě jsem o tom věděla z Junipeřina vyprávění, ale existovala také stará dětská písnička Kouzelné stromy, kterou všechny vorské mámy zpívaly svým dětem.


  Písek bílý jako sníh,


  krásné ženy ve větvích,


  žhavé stromy, černé stromy


  hoří celý rok.


  Písek bílý jako sníh,


  krásné ženy ve větvích,


  čarodějky, dobrodějky,


  zimo, ani krok!


  Zastínila jsem si oči před vycházejícím sluncem a v silných větvích u vrcholů stromů jsem spatřila desítky chýší pospojovaných dřevěnými mosty. Jejich střechy měly kuželovitý tvar ne nepodobný trychtýřovitým kloboukům prodavačů lektvarů.


  „Domov.“ Juniper se zatočila v kruhu a zašeptala děkovnou modlitbu větru a moři.


  Šli jsme dál po jemném bílém písku, který nám klouzal pod nohama. Když jsme dorazili k první řadě stromů, písek vystřídala vrstva hlíny a listí. Zastavili jsme se v náhlém stínu a zamžourali do tmy.


  Ovie se natáhla a položila ruku na kmen; usmála se, protože hřál.


  „Škoda, že to Gunhilda nevidí.“ Sasha se opřela o jeden strom a vzdychla. Byla to první slova, která vyřkla od našeho skoku do řeky.


  Vzápětí jsme se všichni svalili do hromady černého listí a usnuli jsme, jako když nás do vody hodí.


  *


  Bylo skoro poledne, když jsem se probudila. Chvíli jsem nehybně ležela mezi Ovií a Juniper a naslouchala šumění moře a šustění listí nad hlavou.


  Náhle Ovie vedle mě ztuhla a její pravá ruka se svižně přemístila k dýce připevněné na hrudi.


  Objevily se zčistajasna před námi, připluly vzduchem nenápadně jako mlha.


  Sedm mořských čarodějek.


  Nás bylo také sedm.


  Ani Ovie si nevšimla, že se k nám blíží, a Ovie měla instinkty sněžné kočky.


  „Vstávejte, milosrdné,“ řekla jsem. „Jsou tu čarodějky.“


  Všechny byly vysoké a krásné, jak tvrdila písnička o kouzelných stromech, a oblečené v zeleném. Měly zelené vlasy, zelené tuniky, všechno v odstínech moře, trávy a mechu. Barvy země. Čarodějné barvy.


  Každá držela dlouhý pokroucený kus naplaveného dřeva. Všechny zároveň ty mořem ohlazené větve zvedly a přitiskly nám je ke krku.


  „Ty sis všimla, že přicházejí?“ pošeptala jsem Juniper do ucha.


  „Ano.“


  Hole voněly solí, kouřem a příjemně jehličnatou borovou pryskyřicí.


  „Hlídačky.“ Hůl přitisknutá ke krku donutila Juniper zvednout bradu. „Strážkyně. Nemusíme se jich bát. Věděly, že jsme tady, a přesto nás nechaly vyspat.“


  Čarodějky se otočily k Juniper a pohlédly na její bledě zelené vlasy.


  „Juniper?“ Nejvyšší z nich sklonila svou hůl. Měla vysoké lícní kosti a jasně zelené oči. Byla bosá a stejně jako její společnice oblečená v zelených vlněných kamaších a zelené vlněné sukni.


  „Sage.“ Juniper vyskočila a vrhla se vysoké čarodějce kolem krku.


  Ostatní čarodějky sklonily hole, ale stále nás bedlivě pozorovaly. Promnula jsem si místo na krku, kam mě tlačila špička větve. Kůže mě zvláštně brněla, příjemně i bolestivě zároveň.


  „Tohle je Sage, moje čarodějná sestra,“ řekla Juniper.


  Sage zvedla ruku a přejela palcem škrábanec na Junipeřině čele. „Jaké bylo Trní?“


  „Pichlavé,“ usmála se Juniper.


  „Navštívila jsem tě ve snu chvíli poté, cos odešla.“ Sage vzala Juniper kolem pasu a znovu si ji k sobě přitáhla.


  „Já vím.“ Juniper si položila pěst na srdce. „To mě za těch prvních těžkých nocí zachránilo. Kdybys mě nevyhledala ve spánku, byla bych ztracená. Jen díky tomu jsem se hned nevydala zpátky.“


  Obě sestry se odmlčely. Ticho trvalo jen chvilku, ale vypovědělo víc než moře slov.


  Litovala jsem, že nemám sestru.


  Siggy by řekla, že milosrdné jsou mé skutečné sestry. Měla by pravdu. Neměly jsme sice stejnou krev, ale na tom nakonec ani nezáleží.


  Runa přistoupila k nejbližší čarodějce, dívce s hnědýma očima a svalnatou postavou. „A jak se jmenuješ ty?“


  Čarodějka zavrtěla hlavou. „Pojďte. Vezmeme vás k matce Vlně.“


  Vedly nás asi tucet kroků dál do lesa. Nohama jsme vířili pokrývku spadaných listů. Juniper ukázala na žebřík, který vedl po kmeni jednoho ze stromů; žebřík byl natřený načerno, aby vypadal nenápadně a nebyl tak snadno k nalezení.


  „Půjdeme nahoru.“ Juniper se natáhla po žebříku a rychle a lehce se vytáhla nahoru, jako by to v minulosti dělala nejméně stokrát — což byla asi pravda.


  Za ní šli Runa a Ovie, Aarne a Sasha, potom sedm mořských čarodějek jedna za druhou; sedm párů bosých nohou, sedm zelených hřív.


  Trigve počkal se mnou, až ostatní vyšplhají kus nahoru. Neměla jsem výšky ráda a on to věděl.


  „Běž,“ řekl. „Zavři oči a lez, Frey.“


  Zhluboka jsem se nadechla a sevřela rukama příčku. Trigve na mě ještě jednou kývl. Setřásla jsem strach a vydala se nahoru.


   


  


  


  DESET


  Siggy si vždycky přála mořské čarodějky navštívit.


  Když jí zemřela společnice, asi rok se protloukala sama. Lidé sice nemají rádi skupiny milosrdných, ale ty, které putují samy, nenávidí ještě víc. Siggy si proto našla nás čtyři — a ze všech nejdřív mě.


  Existují tři způsoby, jak se za vorské zimy udržet v teple. Prvním je oheň, druhým vite a třetím vyprávění příběhů.


  Za mrazivých nocí, kdy se kvůli zimě nedalo spát, si Siggy rozpletla své dlouhé bílé vlasy, rozložila si je po ramenou a vypravovala mi nějaký příběh ze své minulosti.


  „V osmnácti jsem se vdala za světlovlasého muže, který se jmenoval Rol. Žil na druhé straně vesnice, v níž jsem se narodila, a vyrůstali jsme spolu. Byli jsme svoji tři měsíce, když se sebral a podnikl s ostatními muži nájezd na elshský klášter za Tichým mořem — tehdy se ještě tyhle výpravy pořádaly, protože v kamenných klášterech ještě bylo zlato.“


  Siggy měla zvučný, krásný hlas a sedávala elegantně a vzpřímeně, což dokázalo okamžitě přitáhnout pozornost. Uchvátila by mě, i kdyby mě nepoctila tou vzácnou osobní historkou.


  „Když mě líbal na rozloučenou, jeho modré oči tančily a ruku měl položenou na mém břiše. Slíbil, že mi přiveze zlatý kříž, který pak roztaví, a vyrobí mi z něj brož na plášť.


  Už se nevrátil. Porodila jsem, ale dítě zemřelo. Vydala jsem se na západ, odhodlaná najít něco, cokoli, co by mému životu vrátilo smysl. Chtěla jsem dokonce uplatit mořské čarodějky, aby mě vzaly k sobě. Snila jsem, že překročím Tiché moře a budu se toulat po Elshlandu tak dlouho, dokud nenajdu ztracené město Zelených žen. Snila jsem o ledasčem.


  Ale pak jsem jednou v létě na nočním trhu v Leeru potkala Ionu. Měla černé vlasy a stejně černý byl její oslnivý milosrdný plášť. Byla mírná, ale nebojácná. Já jsem byla z toho několikaměsíčního bezcílného trmácení po Vorsku už napůl zdivočelá. Několik příštích desetiletí jsme strávily spolu: spolu jsme jedly, spolu jsme zabíjely. Žily jsme od výdělku k výdělku, od smrti ke smrti.


  Jednoho zimního večera nemohla Iona spát, a tak se šla projít. Na kraji Geadského jezera ji přepadla smečka vyhladovělých vlků. Snažila jsem se ji zachránit, ale měla vnitřní krvácení a nebylo jí pomoci. Prosila mě, abych ji zabila. Dala jsem Ioně modruši a držela ji, dokud neodešla.“


  Zahleděla jsem se do ohně, abych se nemusela dívat do Siggyiných očí. Hlas jí chraptěl pohnutím. Nechala jsem ji chvíli v klidu, než se vzpamatovala. „Jak jsi to nesla?“


  „Udělala jsem, co jsem musela.“ Chvíli mlčela. „Až umřu, Iona zmizí z živé paměti. Chtěla jsem k sobě tehdy vzít mladou učednici, ale Ioně vyhovovalo pracovat jen ve dvou.“


  Pohlédla jsem na ni a poznala jsem, že už se uklidnila. „Jsi ráda, žes ji poznala?“


  Siggy pokrčila štíhlými, ale silnými rameny až k uším. „Spolu jsme se postavily životu čelem. A později i smrti. Byla to dobrá léta.“


  Po Siggyině smrti jsem si na tenhle rozhovor mockrát vzpomněla.


  Minulý podzim uklouzla na ledu a zlomila si kyčel. Nemohla chodit a zranění ji bolelo. Runa ji pevně držela a já jsem jí podřezala zápěstí, přesně jak nás to za oněch dlouhých temných nocí u ohně učila. Dvě rychlá, čistá říznutí do jemné kůže, do modrých žil, z nichž teče červená krev.


  Dala jsem jí napít čisté, svěží vody a Juniper jí šeptala do ucha báseň pro umírající.


  Byly jsme milosrdné.


  Siggy se nikdy nedojímala, ale před smrtí ji to dohnalo. Někdy to tak bývá.


  „Mrzí mě, že se Rol nevrátil,“ řekla mi. Jednu ruku měla položenou na srdci, druhou na mé paži.


  „Ano,“ zašeptala jsem.


  „Mrzí mě, že jsem nikdy neviděla trolly, kteří žijí na dalekém severu. Mrzí mě, že jsem neviděla velkého sněžného medvěda, který se právě vrací z lovu. Mrzí mě, že jsme s Ionou nestrávily naše poslední léta v teple kamenného domku u moře. Mrzí mě, že jsem nepoznala mořské čarodějky a neviděla žhavé stromy.“


  „Ano.“


  Naše učitelka se naposledy nadechla.


  Položily jsme ji na spěšně nakupenou hranici z borových větví a pak jsme se dívaly, jak plameny odnášejí její duši do Holhally.


  *


  Šplhala jsem na žhavý strom a trochu se klepala. Trigve mě zespodu pobízel, ať lezu dál. Jen jednou jsem se podívala kolem sebe. Spatřila jsem černé stromy, bílý písek a modrou vodu.


  Chytila jsem se poslední příčky, sevřela prsty kolem dřeva a vytáhla se na můstek. Počkala jsem, až se mi přestanou třást nohy, a pak jsem se zhluboka nadechla a rozhlédla se. Můstek se napojoval na řadu dalších dřevěných mostů, mezi nimiž byly roztroušené tucty chýší — celá vesnice vysoko nad zemí.


  Uslyšela jsem, jak Trigve vylezl za mnou a zlehka doskočil na dřevěné plaňky. Ostatní už přešli most a vstoupili do velké kruhové budovy s kuželovitou střechou, která se tyčila k nebi.


  Pomalu jsem se vydala za nimi. Opatrně jsem kladla nohu před nohu a svírala provazové zábradlí. Kdykoli pode mnou něco vrzlo, trhla jsem sebou. Vítr byl tady nahoře silnější a černé listy žhavých stromů se třepotaly všude kolem mě.


  Sage vyšla z velké chýše a usmála se, když si všimla, jak se pomalu plížím vpřed s Trigvem za zády. Doběhla ke mně, vzala mé ruce do svých a začala prozpěvovat modlitbu. Mluvila k větru, ptákům a mrakům a nakonec mi přejela prstem dolů po obou tvářích.


  Můj strach zmizel tak rychle, jako když praskne větvička pod nohama.


  Pustila jsem se provazu, narovnala se a usmála se. Najednou jsem se mohla podívat dolů, aniž by mě jímala hrůza, a krása stromů a moře mi brala dech.


  „Houbička, co dává velká černá křídla,“ zarecitovala jsem.


  „K výškám nese, odkud mraky hledí,“ pokračoval Trigve hlubokým, jasným hlasem.


  Sage se zasmála. „Čarodějka letí, čarodějka letí.“


  Kruhová chýše matky Vlny byla navzdory svému skromnému názvu prostorná skoro jako velká síň. Následovala jsem Sage přes několik místností, oddělených jen závěsy z drobných mušliček navlečených na dlouhé šňůry, které jemně chřestily, když jsme jimi procházely.


  Všude byly čarodějky, mladé i staré, ve věku od sotva se batolících dětí po bělovlasé dámy, jako byla Siggy. Některé tkaly vlněné látky na velkých dřevěných stavech, jiné pekly chléb ve velké peci a další zase barvily vlnu do odstínu mořské pěny nebo se u otevřených oken modlily. Všechny byly oblečené v zelených vlněných sukních a rozpuštěné vlasy jim padaly na záda.


  Otvorem uprostřed podlahy procházela tlustá větev žhavého stromu, která mizela v dalším podobném otvoru ve střeše. Větev dodávala chýši atmosféru čehosi živého, jako bychom byly severské víly a obydlí si budovaly v dutinách starých dubů. Cítila jsem teplo, které ze stromu sálalo v příjemných vlnách. Zvedla jsem ruce dlaněmi vzhůru a nahřívala se jako na slunci.


  Runa, Ovie a Juniper se ke mně připojily. Z Juniper tryskala radost jako voda ze studánky. Zpoza závěsu z mušliček se vynořili Sasha a vykulený Aarne, který se nadšeně rozhlížel kolem. Sasha ze sebe také částečně setřásla svůj tichý smutek a se zájmem si prohlížela vnitřek chýše.


  Několik čarodějek poznalo Juniper a kývlo na ni. Sage a ostatní strážkyně odešly pro matku Vlnu, a tak jsme zůstali u stromu a čekali jsme. Některé čarodějky se na nás usmívaly, jiné se dívaly zvědavě nebo si nás nevšímaly a v klidu se věnovaly své práci.


  Po chvíli k nám přistoupila čarodějka středního věku a ukázala na naše potrhané šaty. „Když si svléknete oblečení, vyperu vám ho a spravím.“


  Pokynula druhé čarodějce, asi dvanáctileté dívce. Ta z chýše odběhla a za chvíli se vrátila s několika poskládanými šaty, které nám pihovatýma rukama a s nesmělým úsměvem podala.


  Zula jsem si boty, shodila jsem plášť a sekeru a začala se svlékat do kamaší. Když jsem skončila, odhodila jsem zakrvácené oblečení a s radostí jsem kopla do své tuniky, šťastná, že se jí zbavím. Oblékla jsem si čistou vlněnou tuniku, která voněla po jablkách a čerstvém vzduchu.


  Otočila jsem se a na okamžik jsem zahlédla Oviinu jizvu, než si stihla přetáhnout tuniku přes hlavu — jizva byla tenká a růžová a táhla se jí od spodních žeber k pupku. Juniper kdysi vyslovila domněnku, že ji Ovie má z boje, v němž přišla o oko.


  Také Trigve a Aarne dostali čisté tuniky. Trigveho silné kalhoty z dobře utkané lněné látky odolaly ostrým bodlavám, ale tuniku měl roztrženou na čtyřech místech. Hodil svou kožešinu na zem a svlékl se do pasu. Aarne také.


  Sehnula jsem se a posbírala naše tuniky na hromadu. „Není potřeba ty staré hadry spravovat,“ řekla jsem čarodějce, šla jsem k peci a všechno hodila do ohně.


  Dívala jsem se, jak naše prosté, od krve zašpiněné oblečení vzplálo, a usmívala jsem se.


  Všechna ta smrt, kterou jsme v těch šatech rozdaly, všechny ty krvavé skvrny… To všechno je teď pryč. Litovala jsem, že nemůžu spálit i pláště, ale nové jsme si nemohly dovolit a v nadcházející zimě se budeme muset do něčeho zahalit.


  Ruch kolem mě se náhle utišil. Čarodějky zvedly hlavy a zadívaly se ke dveřím.


  Matka Vlna.


  Byla vysoká, dokonce vyšší než Runa — měřila nejméně šest stop. Kůži měla navzdory svému věku hladkou jako porcelán. Měla dlouhý rovný nos a světlezelené vlasy, které jí ve volných vlnách splývaly kolem špičaté brady. V pravé ruce držela masivní vycházkovou hůl, vyrobenou ze stejného naplaveného dřeva jako hole strážkyň.


  Matka Vlna byla královsky vznešená a krásná. To jsem očekávala. Bylo na ní ale také cosi… nadčasového, jako jsou moře, slunce a hvězdy.


  Došla až k nám a zastavila se přede mnou. Uklonila se a já jsem gesto opětovala. Narovnala se a já také.


  „Věříš v Jute, mořskou bohyni?“ zeptala se. Tvářila se klidně, ale pohled měla bystrý a pronikavý.


  „Ano.“


  „Věříš, že mořská magie je jediná dobrá a čistá magie a že všechna ostatní je falešná a špatná?“


  Zarazila jsem se.


  Magie.


  Siggy mě naučila modlit se k Valkree, ale také říkala, že modlitby jsou stejně nehmotné jako vzduch.


  O čarodějnictví neříkala vůbec nic.


  V modlitbách jsem se řídila Siggyiným názorem, ale věřila jsem, že svět znamená něco víc, něco většího než Vorsko a než to, co dokážeme pochopit. Je jedno, jak to nazveme.


  „Věřím v mořskou magii,“ řekla jsem. „A ve všechnu magii.“


  „Dobře.“ Vlna se usmála a v koutcích očí se jí objevily vějířky. „Pak můžeš zůstat, jak dlouho budeš chtít.“


  Otočila se, objala Juniper a pošeptala jí něco do ucha. Nevím, co to bylo, ale Juniper se usmála a zrůžověla jí špička nosu.


  *


  Večer jsme vykonaly smuteční obřad za Gunhildu. Byl krátký a jednoduchý a odehrál se pod vedením matky Vlny. Sasha zazpívala starou píseň o odvaze a věrnosti a Juniper odříkala zvláštní modlitbu vyhrazenou těm, kteří padli v boji a jejichž tělo nebylo spáleno.


  Sasha neplakala. Byla milosrdná. Byla z Vorska.


  Po obřadu následovala hostina na dřevěné plošině vybudované vedle chýše matky Vlny. Seděla jsem na lavici, lokty jsem se opírala o stůl, kolem sebe jsem měla čarodějky a milosrdné a v uších šumění vln narážejících na písek. Noční vzduch voněl solí a lehkou spáleninou stoupající ze žhavých stromů.


  Matka Vlna seděla na jednom konci dlouhého dřevěného stolu. Sage seděla s námi, mezi Juniper a Ovií. V dálce jsem viděla další ženy a děti, jak jedí u menších stolů před menšími chýšemi, a v korunách stromů pomrkávaly svíčky jako hvězdy. Když zafoukal vítr, černé listy mě hladily po kůži a zanechávaly na ní hřejivý pocit.


  Sage zvedla džbán, nalila do dřevěných pohárků růžové víno a potom nabrala do černých dřevěných misek studenou bílou mandlovou polévku. Jedna mladší čarodějka, půvabná dívka s dolíčky ve tvářích, přede mě postavila velkou zakrytou lasturu — uvnitř jsem našla celou vařenou rybu okořeněnou solí, pepřem a tymiánem.


  „Tu máš.“ Juniper zvedla malou láhev s korkovou zátkou. Vytáhla zátku a nalila mi do polévky i na rybu zlatavě zelený olej. „Je lisovaný z oliv.“


  „Z oliv?“


  „To jsou takové malé zelené plody, které rostou v Iberu.“ Juniper se usmála a celý obličej jí zářil.


  Byla doma. Byla šťastná.


  Usrkla jsem víno. Bylo trpké, čisté a osvěžující. Zahřálo mě v hrdle, stejně jako mě na kůži hřály listy žhavých stromů.


  Už jsem jednou víno pila. Minulý rok jsme milosrdně pomohly ke smrti jarlově nemocné ženě. Až do posledního dechu křičela a klela. Jarl nás potom vzal do velké síně, nalil medově zbarvené víno do stříbrného poháru a podal mi ho. Druhý pohár nalil sobě a naráz ho vypil. „Na její smrt,“ řekl. „Nechť nikdy nevstane.“


  Ochutnala jsem polévku a pak rybu. Obojí chutnalo sluncem a pískem, ne sněhem a zimou. S radostí jsem se pořádně najedla. Všichni jsme si pochutnali. Když jsem dočista vylízala misky, spokojeně jsem vzdychla. Začala jsem se líně rozhlížet po chýších roztroušených mezi stromy, po mrkajících svíčkách a zeleně oblečených ženách, které si tiše povídaly, zatímco kolem dováděly děti.


  Takže takhle vypadá život v Merrows.


  Juniper zvedla láhev s olivovým olejem a nakapala si ho do druhé porce polévky. Aarne, který seděl vedle ní, se natáhl a ukradl něco ze Sashina talíře, ale Sasha se usmála. Obřad za Gunhildu jí zlepšil náladu. Bylo po všem, její přítelkyně odešla a ona i její syn byli zase v bezpečí. Teď se její rána mohla zahojit.


  Když během dne Aarne, ostatní milosrdné a Trigve prozkoumávali okolní chýše, poprosila jsem v jednu chvíli Sashu o odpuštění. Klekla jsem si před ni na koleno, sehnula hlavu a položila si pěst na srdce. Smrt její přítelkyně byla naše vina, přestože Gunhilda měla s Osricem Hrubým nevyřízené účty z dřívějška.


  Sasha mě objala, políbila mě na tvář a nazvala mě svou sestrou ve smrti.


  Kvůli nám teď byla milosrdnou na útěku. Nemohla se vrátit ke své práci, protože jarl Keld bažil po krvi. Nemohla však ani jít s námi do Červené bažiny — neriskovala by přece, že přivede Aarneho do cesty Kruté královně.


  Doufala jsem, že pro ni a pro jejího syna najdu nějaké místo, než půjdeme dál — místo, kde by přečkali zimu a byli by tam v bezpečí tak dlouho, jak budou potřebovat.


  Trigve se kolem mě natáhl pro další víno a jedním dlouhým, žíznivým hltem vypil už třetí pohár. Ovie na něj mrkla a také si ještě nalila.


  „Tohle není vorské víno,“ varovala ho. „Na to je moc lahodné.“


  Sage se usmála a tolik se tím podobala Juniper, až mi z toho radostí poskočilo srdce. „Obchodujeme s loděmi, které plují kolem,“ řekla. „Několik iberských kapitánů o Merrows ví.“ Juniper přikývla. „Zastavují se tu na cestě do Elshlandu a my je tu pár nocí hostíme. Nabízíme jim modlitby výměnou za olivový olej, vonné látky, ořechy a koření.“


  „Modlitby,“ zasmála se Runa. „Modlitbu může říct každý. Zdá se mi, že to je pro ty námořníky nevýhodný obchod.“


  Juniper odložila dřevěnou lžíci a podívala se Runě do očí. „Naše modlitby chrání lodě před bouřemi. Žádná loď pod naší ochranou se nepotopí.“


  Sage a všechny čarodějky kolem přikývly a Runa raději moudře zmlkla.


  Netušila jsem, proč Runa tak ráda Juniper popichuje. Junipeřina upřímnost a laskavost ji něčím dráždily. Možná čarodějce záviděla, zvlášť teď, když jsme všichni poznali, co opustila, než se k nám přidala.


  Juniper se naklonila přes stůl a nalila Runě ještě trochu vína. Vždycky se snažila dosáhnout smíru. „Můj otec byl iberský námořník,“ řekla. „Když čarodějky zasáhne touha, berou k sobě milence. Muži sem přijdou, sdílejí s čarodějkou lože a za pár dní odplují pryč. V Merrows se většinou rodí dívky, ale už tu bylo i pár chlapců. Jakmile jsou dost velcí, odcházejí na moře — asi to prostě mají v krvi.“


  Podívala se na Trigveho. „Momentálně jsi tady jediný muž ty.“


  Aarne bouchl pěstí do stolu a Juniper se na něj otočila a usmála se. „Promiň, Aarne. Ty a Trigve jste tu jediní muži.“


  Trigve se tomu zasmál svým hlubokým a hřmotným smíchem. Rozhlédl se doleva a doprava a přejel pohledem čarodějky kolem sebe. „Kde je tvoje matka, Juniper? Seznámíš nás s ní?“


  Juniper sebou trhla.


  Sage se k ní obrátila, pošeptala jí něco do ucha a pak ji políbila na spánek.


  „Moje matka zemřela.“ Junipeřin jemný hlas se nesl dál nad stolem a několik dalších čarodějek se otočilo naším směrem. „Je to už přes dva roky. Mořské čarodějky nikdy nestůňou a sněžná nemoc do Merrows nepronikne. Zemřela na zlomené srdce.“


  Odmlčela se a pak pokračovala. „V létě si moje matka k sobě přivedla iberského námořníka. Jmenoval se Sebastian a ona se do něj zamilovala. Třetího dne za úsvitu odešel zpátky na svou loď… a její radost odešla s ním. Den po dni chřadla jako mísa s ovocem, které necháte pomalu shnít.“


  Junipeřiny tváře zčervenaly a její šedé oči se zastřely. „Proto jsem odešla. Nedokázala jsem překonat smutek. Matka Vlna mi řekla, ať se toulám po světě, dokud se nesmířím se smrtí. Říkala, že bych mohla také umřít na bolavé srdce jako moje matka.“


  „Tak proto ses stala milosrdným přízrakem?“ zeptala se Runa.


  Juniper přikývla. „Odešla jsem sama a předpokládala jsem, že zůstanu sama. Ale bohové mi seslali vás.“


  Náš konec stolu byl chvíli zahalený tichem. Juniper se sama rozhodla, že nám o téhle části své minulosti poví, a my jsme si toho vážili jako skutečného daru.


  Kulatý, zářivý měsíc vystoupal výš na oblohu a nás zalila vlna klidu. Zdálo se, že se Juniper ulevilo, když se nám svěřila. Její sestra jí opět něco pošeptala a Juniper se tiše, zvonivě zasmála.


  Dobré jídlo, víno, mořský vánek, tiché hlasy čarodějek… Uklidňovalo mě to.


  V korunách stromů jsme pocítili opravdový pokoj. Byli jsme tu jako v oblacích. Přemítala jsem, jestli se takhle cítí i mrtví, když jejich duch vystoupá do Holhally, zatímco tělo dole na zemi se mění v popel.


  Už jsem zažila radost. Nestávalo se to často, ale věděla jsem, jaké to je, a po nocích, když jsem mlčky sedávala u ohně, jsem po tom toužila. Radost a klid se však od sebe liší. Klid je pomalejší, rozvážnější a vydrží déle. Netušila jsem, že takový pocit naprostého míru může vůbec existovat.


  Mrzelo mě, že tu s námi není Siggy. Je škoda, že společně s Ionou nemohly strávit svá poslední léta právě tady.


  Trigve se o mě opřel ramenem. Otočila jsem se na něj a jeho vlasy mě pohladily po tváři. Hebké černé kadeře mu splývaly po zádech. Rozpletla jsem si cop, roztřásla vlasy a vzdychla.


  Cítila jsem, jak z Trigveho všemi póry vyzařuje spokojenost, a to mě uvolnilo ještě víc.


  Zvedl se vítr a hlasy kolem utichly. Nejmladší dívenky se ospale svezly z lavic dolů a stulily se vedle chlupatých, od pohledu hodných psů, kteří vyspávali pod stolem.


  Trigve mi ještě nalil víno. Napila jsem se tak důkladně, až jsem ztratila pojetí o místě a čase. Za chvíli jsme se všichni přesunuli na dřevěnou podlahu, opřeli se zády o černé dřevěné zábradlí a obrátili obličeje ke hvězdám. Natáhla jsem se před sebe, objala Runu a přitáhla ji k sobě. Nejdřív ztuhla, ale potom se uvolnila. Zabořila jsem tvář do jejích vlasů.


  Aarne si lehl a položil hlavu na Runiny nohy. Ovie a Trigve se opřeli o sebe navzájem a podělili se ještě o jeden pohár vína. Sasha si něco špitala s Juniper a Sage a pak se zasmála.


  Vzpomněla jsem si na mrtvou dívku z křižovatky a na druhou mrtvou v Trní. Vzpomněla jsem si na Gunhildu. Přemýšlela jsem, jaké asi měly dětství, jakou měly rodinu. Zajímalo by mě, jestli poznaly lásku. Nebo radost. Jestli chodily o půlnoci sbírat ostružiny na zelené kopce. Jestli snily o velkém dobrodružství, o pouti přes moře a hory, o tajemství, které naleznou na druhé straně.


  Všichni sníme. Bez výjimky. Gunhilda, ty mrtvé dívky, já, ostatní milosrdné… Všichni.


  Někde nad námi se ozvalo skřípavé zakrákání. Runa tiše zaklela. Zavrtěla se v mé náruči a pak zase usnula. Z nebe přiletěl havran a sedl si matce Vlně na rameno. Otočila se k němu a něco mu pošeptala. Havran znovu zakrákal, mávl křídly a vyletěl zpátky nad žhavé stromy, k temné noční obloze.


  


  


  JEDENÁCT 


  Za úsvitu mě vyhledala matka Vlna.


  Kolem půlnoci, když začal foukat chladný vítr od moře, jsme se přesunuli do její chýše. Ostatní čarodějky — kromě Sage, která usnula s rukama ovinutýma kolem své sestry — se vytratily z plošiny už několik hodin předtím.


  Spali jsme v blízkosti velké větve žhavého stromu, jako by to byl náš obvyklý oheň. Větev vydávala stálé, mírné, slastné teplo.


  Ta představa, že se každý zimní večer ukládám ke spánku vedle takového stromu…


  Zdály se mi slastné, hřejivé sny.


  Matka Vlna se prstem dotkla mé tváře, aby mě vzbudila. Otevřela jsem oči a ona mi hlavou pokynula, abych ji následovala.


  Vstala jsem a snažila se setřást ospalost. Takhle hluboce jsem nespala celé měsíce. Roky.


  Když jsem překračovala Ovii, natáhla se po mně a chytila mě za ruku. „Opatrně, Frey. Ságy vyprávějí o mazanosti čarodějek. Nenech čarodějnou matku, aby tě očarovala jako toho havrana.“


  Pohlédla jsem na matku Vlnu, která stála u dveří vedle tkalcovských stavů, a potom zpátky na Ovii.


  „Já jí věřím.“


  Ovie přikývla a pustila mě.


  Matka Vlna mě odvedla ven. Její hůl z naplaveného dřeva ťukala při každém kroku o zem. Přešly jsme několik chodníčků a jeden dlouhý most, až jsme došly na velkou kruhovou plošinu. Několik lan a kladek se táhlo z plošiny přes koruny stromů až k úzkému stříbřitému vodopádu, který padal z velkého skalnatého útesu, hrdě vztyčeného na jižní straně. Na lanech byly přivázané velké dřevěné háky a na nich byla připevněná vědra.


  Takže takhle čarodějky získávaly vodu. Bylo to velmi důmyslné.


  Matka Vlna se chopila provazu nahoře a postupně ho přitahovala k sobě, až se nad námi vyhouplo vědro plné studené čerstvé vody.


  Natáhla jsem se, abych ho sundala z háku, a rychle jsem pohlédla dolů na břeh. Byla jsem připravená, že se mi možná vrátí strach z výšky, ale nestalo se tak. Sagina modlitba vydržela.


  Začala jsem si výhled užívat. Nebyly jsme s matkou Vlnou jediné, kdo byl vzhůru. Čtyři čarodějky na břehu vyhrabávaly škeble. Další dvě pracovaly na zahradě kolem žhavého stromu na opačném konci háje. Když jsem se otočila, viděla jsem Trní, které se táhlo na východ, jako by bylo nekonečné. Za ním se tyčily bílé vrcholky Skalských hor.


  Cítila jsem, že mě matka Vlna pozoruje, a tak jsem se k ní otočila.


  „Takže ty jsi ta, která se pokusí porazit příšeru z Modrého dolu.“ Její zelené oči se na mě bystře a pronikavě dívaly. Připomínaly mi ty Siggyiny. „Mé čarodějky to spatřily ve snech už před lety. Měly vidinu dívky, která se pokusí zabít bestii. Kdo jiný než Juniper by měl mezi milosrdnými najít jednu, která touží po slávě. Je jako její matka.“


  Tak tohle měla Juniper na mysli, když říkala, že i mořské čarodějky se se mnou rády seznámí. Ona o té vidině věděla. Přemýšlela jsem, kdy si ji se mnou asi spojila — bylo to tehdy, když jsem se v hailském hostinci zmínila, že bych chtěla bojovat s příšerou z Modrého dolu?


  Nebo to věděla už od našeho prvního setkání?


  Prohrábla jsem si vlasy, které jsem měla stále volně rozpuštěné na ramenou. „A říkal ten sen, jestli uspěju?“


  „Neříkal.“ Matka Vlna mluvila tiše, tak tiše, že jsem se nevědomky naklonila blíž.


  Všimla jsem si, že mořské čarodějky rády šeptají.


  „Nebyla jsem si ani jistá, jestli se to vůbec stane. Sny ukazují jen jednu možnou cestu. Mohla ses taky rozhodnout jinak, vydat se po jiné cestě. Pořád ještě můžeš.“


  „Ale už jsem tady.“


  Usmála se. „To je pravda. Došlas až sem. To je dobré znamení.“


  „Pomůže nám vaše mořská bohyně příšeru porazit?“ zeptala jsem se. „Pomodlíte se za nás?“


  Vlna zavrtěla hlavou. „Jute vám nepomůže.“


  Zasmála jsem se. „Tak jí řekni, aby se mi nepletla do cesty.“


  Matka Vlna se znovu usmála. „Jedno staré pořekadlo mořských čarodějek říká: Když zabijeme všechny příšery, lidstvo zaujme jejich místo. Myslíš, že je to pravda, Frey?“


  „Zní to pravdivě,“ přisvědčila jsem. „Ale to mi nezabrání v tom, abych se o to pokusila.“


  Matka Vlna se natáhla a vědro s vodou mi vzala z rukou. Pak začala jeho obsah nalévat do velké dřevěné mísy na stole po své pravici. Když skončila, ukázala dlouhým štíhlým prstem na mísu.


  „Podívej se do vody. Pověz mi, co vidíš.“


  Sehnula jsem se nad mísu. Hladina byla černá a hladká jako hedvábné šaty iberské ženy. Neviděla jsem nic, dokonce ani svůj odraz, jako bych se za bezhvězdné noci dívala na nebe.


  „Dívej se dál,“ pošeptala mi matka Vlna, když jsem se začala ošívat.


  A tak jsem hleděla…


  A hleděla…


  Nic.


  Matka Vlna se chopila provazu a přitáhla další vědro. Z jednoho menšího stolu vzala lasturu hřebenatky, vložila ji do vody a nabídla mi doušek. Čistá svěží voda mi stekla do hrdla.


  „Teď se podívej znovu.“


  Podívala jsem se, a neviděla nic.


  „Nemáš v sobě žádnou přirozenou magii,“ řekla nakonec matka Vlna a mávla rukou k moři. „Vidím, že to budeme muset udělat po zlém. Pojďme dolů na břeh.“


  Šla k opačnému kraji plošiny a sáhla po černém provazovém žebříku, který visel na nedalekém stromě. Lehce a ladně po něm začala sestupovat dolů. Já jsem ji následovala.


  Bok po boku jsme kráčely čarodějným hájem, zahaleným do ranního světla. Matka Vlna byla bosá a našlapovala lehce a tiše jako srna. Já jsem prsty přejížděla po kůře stromů, jež jsme míjely, a užívala jsem si jejich teplo.


  Došly jsme na břeh a zastavily se na bílém písku. Vodní opar se nám srážel na kůži, vítr nám svištěl ve vlasech a na jazyku nás šimrala slaná chuť.


  Nakonec se matka Vlna otočila a stroze mi pokynula rukou. „Svlékni se. Donaha.“


  Ranní vzduch byl štiplavě studený a vůbec jsem netoužila nechat jím bičovat své nahé tělo. Přesto jsem poslechla. Byla jsem zvědavá, kam to povede.


  Nejprve jsem na zem shodila svůj havraní plášť. Pak tuniku, boty, vlněné kamaše, spodní košili. Stála jsem na kraji vln, nahá, se stříbrnými vlasy divoce povlávajícími ve větru, s červenými čarami od bodlavových trnů na kůži. Stáhla jsem ramena dozadu a napřímila se. Byla jsem úplně nahá v ranním chladu…


  Ale necítila jsem se zranitelně.


  Cítila jsem se svobodně.


  Matka Vlna mě silným zatlačením do zad postrčila kupředu. „Běž dál do vody, až ti bude sahat po stehna. Pak si klekni.“


  Nepohnula jsem se. S hlavou otočenou dozadu jsem si ji prohlížela a bojovala jsem s touhou do ní strčit také. Nerada jsem přijímala rozkazy. Nakonec jsem uhnula před jejím pohledem. Zvědavost zvítězila nad hrdostí a já jsem vkročila jednou nohou do moře. Studená voda mě pálila jako oheň, ale šla jsem dál: hladina mi sahala po kotníky, pak po lýtka. Když mi vlny omývaly lýtka, klesla jsem dolů a zabořila se koleny do mokrého písku.


  Vlny mi šplouchaly o ramena, lehce mě nadzvedávaly o pár palců a pak mě zase spouštěly dolů. Pravidelně jsem dýchala a zírala na obzor.


  Má snad mořská čarodějka v plánu mě za východu slunce utopit?


  Matka Vlna vešla do vody a brodila se ke mně. Její zelená tunika nasála vodu a zčernala.


  Počínala si teď jinak, důrazněji, měla v sobě cosi ostrého. Něco ocelového. Tvářila se sice zcela klidně, ale cítila jsem, že pod tím klidem něco vře. Něco syrového, divokého jako touha.


  Nebo vztek.


  Nebo bažení po pomstě.


  Matka Vlna zvedla svou hůl. Druhou rukou mě chytila za zátylek a strčila mi hlavu pod vodu.


  Začala jsem sebou házet, mé končetiny sekaly do ledové vody. Škubala jsem sebou, kopala jsem, bojovala s vodou, rozhazovala rukama, svaly se mi napínaly, plíce se křečovitě svíraly. Ale čarodějčina ruka nepovolila.


  Takže takhle umřu. Celé to bylo k ničemu. Jsem jako ta dívka na křižovatce a dívka mezi trny. Smutný konec krátkého, bezvýznamného života.


  Ne.


  Ne.


  Jestli si pro mě jde smrt, nenajde tu žádného zbabělce.


  Umřu se ctí.


  Poddala jsem se vodě. Uvolnila jsem se, ruce nechala roztažené, vlasy se kolem mě vznášely jako chomáče mořských řas.


  Sotva se mé svaly uvolnily, chlad začal ustupovat. Najednou mi bylo teplo, jako bych se dotýkala žhavého stromu.


  Vlažné teplo.


  Teplo krve.


  Teplo stromů.


  Má mysl se začala toulat.


  Představila jsem si, že jsem arktická siréna a plavu v moři, vznáším se v potemnělých hlubinách a hladkých, slaných vlnách. Stále jsem cítila, že mé tělo touží po vzduchu, že plíce bojují a snaží se nadechnout. Vnímala jsem, že se třesu… Má mysl však byla klidná.


  Otevřela jsem oči.


  Skrze závoj ledové mořské vody jsem viděla černou skvrnu, která se vynořila přede mnou. Byla tmavší než voda, těžká a rozteklá, jako když kápnete čerň do oleje. Natáhla jsem se, abych se jí dotkla, a skvrna se začala šířit, až svými chapadly dosahovala ke mně.


  „Dívej se.“


  Matka Vlna nade mnou překřikovala burácení vln.


  „Dívej se a uč se.“


  Zahleděla jsem se na skvrnu.


  Předpokládala jsem, že se promění v příšeru z Modrého dolu.


  Místo toho jsem spatřila dívku.


  Byla mladá. Mladší než Juniper. Mohlo jí být jedenáct, nanejvýš dvanáct. Klečela zády ke mně na červeném koberci vedle slámou vystlané postele. Dlouhé, medově zlaté vlasy měla v jednom prameni přehozené přes útlé rameno.


  Plamen nedaleko stojící svíčky se zatřepotal. Zdálky jsem slyšela bubny. Cítila jsem stojatou vodu a bahno.


  Čtvercovým oknem dovnitř zavál vítr a plátěný závěs se odhrnul ke straně. Plamen svíčky se zvětšil a jeho světlo dopadlo na dívčina záda, teď najednou nahá. Kůži na zádech v podstatě tvořil shluk dlouhých rudých podlitin.


  Dívka z postele zvedla tenký vrbový prut a začala se jím švihat. Švihala se znovu a znovu. Prut jen svištěl. Jedno švihnutí otevřelo starou ránu, z níž začala vytékat krev. Dívka sebou škubla.


  Udeřila se znovu. Prudčeji.


  Začala křičet.


  Nebyl to bolestivý křik.


  Byl to…


  Vítězný křik.


  Dívka spustila paži…


  Prudce otočila hlavu…


  Podívala se na mě, přímo na mě, a její zelené oči svítily jako hvězdy.


  Mé tělo se začalo třást z nedostatku vzduchu. Mé plíce se vzpouzely, bránily…


  Vidina potemněla. Všechno potemnělo.


  Topila jsem se. Moře mi bralo život.


  Všechno…


  Tma.


  *


  Silné prsty mě chytily za ramena a vytáhly mě z vody.


  Matka Vlna mě odvlekla na souš. Dávila jsem vodu a ona mě třela rukama, aby do mého těla vrátila život a do kůže teplo. Tiše prozpěvovala modlitbu o vodě, páře, varu, horku a pálení.


  Do končetin se mi pomalu vracela krev a štípalo to tak, až jsem lapala po dechu. Matka Vlna mi přetáhla přes ramena havraní plášť a já jsem se pod ním schoulila a mohla vdechovat známou vůni vlny, milosrdenství a sebe samé.


  Dívka měla zelené oči jako Trigve, ale studené. Studené jako smrt.


  Matka Vlna si klekla vedle mě, chytila mě za paži a zmáčkla mi prsty. „Frey, cos viděla ve vodě? Řekni mi to.“


  „Viděla jsem dívku v bažině. Dívku se zelenýma očima a vrbovým prutem v ruce. Švihala se do zad, až z nich tekla krev.“


  „Ano. Je to tak, jak jsem si myslela. Jsi ta pravá.“ Přitáhla si mě k sobě. Voněla solí, pískem a kadidlem. Voněla jako Juniper. „Frey, potřebuju, abys vstoupila do Červené bažiny, našla osadu v rákosí a zabila Krutou královnu.“


  „Cože?“


  „Potřebuju, abys to udělala pro mořské čarodějky. Potřebuju, abys to udělala pro Vorsko.“


  Posunula jsem se o kousek dozadu a zaryla ruce do studeného písku. „Takže ty mi chceš říct, že Krutá královna je pouhé dítě? A že chceš, abych ji zabila?“


  „Ano.“


  Přitáhla jsem si plášť pevněji kolem nahého těla. „Zemřít tváří v tvář příšeře z Modrého dolu, to je čestná smrt. Je to vorská smrt. Ale Krutá královna? V zabití dítěte nevidím žádnou čest. A že o tom něco vím.“


  „Pořád máš v plánu jít přes Červenou bažinu?“


  Přikývla jsem. „Máme namířeno do Modrého dolu a nemáme loď. Je to naše jediná možnost, pokud nechceme jít přes hory, kde by nás stejně čekal Úzký průsmyk a Ukrutní.“


  „Jestli půjdete přes bažinu, tak nejspíš stejně padnete do zajetí. A když padnete do zajetí, budou vás mučit nebo nutit, abyste se k nim přidali.“


  „To je pravda,“ přisvědčila jsem.


  Slyšela jsem o tom. Pořežou nás a zbijí a potom nás utopí v rašeliništi jako skyyeské zločince. Naše duše neodletí do Holhally, nebudeme dokonce ani pohřbení v zemi jako Elshané. Stanou se z nás duchové a budeme muset navěky bloudit po Červené bažině.


  To byl strašný osud. Nepředstavitelný.


  „Nebylo by potom lepší jít tam s tím, že budete bojovat?“ Matka Vlna se odvrátila a zadívala se na moře. „Krutá královna přijímá bývalé milosrdné. Řekněte jí, že se k ní chcete přidat. Udělejte to, když to bude vyžadovat. Dostaňte se blízko k ní a pak ji zabijte.“


  „Ne. To je moc nebezpečné. Nemůžu od ostatních nic takového žádat. Když se budeme skrývat, máme šanci kolem ní proklouznout nepozorovaně. Napochodovat přímo do vesnice… to by byla jistá smrt.“


  Matka Vlna zvedla svou hůl a položila si ji na kolena. „Krutá královna šíří svou bažinnou magií zlo. Každá magie má svou cenu — štěstí, lásku, půdu, krev. Přichází změna a Krutá královna bude přímo v jejím středu, pokud bude moct. Její cesta je temná. Mořské čarodějky mají rády světlo. Královna musí zemřít, Frey.“


  „Ne mou rukou ani rukama mých společnic.“


  Matka Vlna udělala pravou rukou čarodějné znamení, které jsem neznala. „Narodila ses přece pod Lví hvězdou, ne? Vidím to na tobě. Příšera z Modrého dolu, to je jen jeden úkol. Žádám od tebe, aby sis přibrala další. Zabij pro nás Krutou královnu. Udělej to a my tě budeme považovat za přítelkyni. Budeš tu vždycky vítaná.“


  „Proč ten úkol nesvěříš svým čarodějkám?“


  „Protože žijí v harmonii. V míru. Nic jiného neznají. Když loví ryby, modlí se k moři, a když sklízejí cibuli, modlí se k zemi. Je to jejich způsob. Můj způsob.“


  „A já nejsem nic víc než řezník.“


  „Nejsi řezník. Jsi válečnice.“


  Když to řekla, krev mi začala vřít v žilách.


  „Udělej to a já ti poradím, jak porazíš příšeru z Modrého dolu.“


  Přimhouřila jsem oči a zasmála se. „Neříkej mi, že mi k tomu nabídneš modlitbu.“


  „Ne. Dám ti něco mnohem účinnějšího.“ Čarodějka se na mě šibalsky podívala. „Znalosti.“


  „Aha.“ Opětovala jsem její pohled. „Jestli chceš, abych do toho zatáhla ostatní milosrdné, pak mám dva požadavky.“


  Matka Vlna přikývla. „Samozřejmě. Povídej.“


  „Chci, aby tu Sasha a Aarne mohli zůstat tak dlouho, jak budou chtít. Zatáhla jsem je do nebezpečí a skončilo to smrtí jejich přítelkyně. Nemůžou se vrátit k milosrdné práci na svém starém místě ani jít s námi do Modrého dolu.“


  Matka Vlna přikývla. „To je spravedlivý požadavek. Vezmeme je k sobě. A ten druhý?“


  „Chci, abyste všem dívkám dovolily přidat se k mořským čarodějkám, nejen těm, které se narodí v Merrows. Chci, abyste prosekaly cestu Trním a dovolily těm, které potřebují pomoc, přijít za vámi. Uděláte to?“


  Vítr rozfoukával Vlniny perlově zelené vlasy kolem jejího krásného obličeje. Dlaněmi si je netrpělivě jako dítě odhrnula za ramena. „Ne, Frey. Nikdy jsme mezi sebe nepřijímaly cizí dívky. Platí to už po tisíc zim — od doby, kdy první vůdkyně mořských čarodějek přivedla sto žen na sever, aby unikly pronásledování ve Fremu. Založila tohle sídlo ve žhavých stromech a od té doby tu žijeme stranou celého světa.“ Rozpřáhla ruce s dlaněmi obrácenými vzhůru. „Ty dívky si s sebou přinášejí démony, Frey.“


  „Ano, to mi říkala i Juniper. Ale vy jste slavné mořské čarodějky z vorských Merrows u Tichého moře. Jak by vám mohly uškodit? Pomozte jim. Nenechávejte je napospas trnům. To jsou moje podmínky.“


  Matka Vlna chvíli mlčela. Seděly jsme vedle sebe, dívaly se na hřebeny vln a na jejich bílé linky, které se převalovaly na obzoru. Kolem nás prošly sběračky škeblí, vesele si povídaly a dřevěná vědra se jim pohupovala u boků. Kývly na matku Vlnu, ale mě si nevšímaly, protože jsem byla pořád ještě nahá a schovaná pod havraním pláštěm.


  „Dobře.“ Matka Vlna mi podala ruku a já jsem ji přijala. „Zabij Krutou královnu a my otevřeme Slzavou stezku.“


  Pustila mou dlaň. Vzala jsem své šaty a začala se oblékat. „Teď mi pověz, jak zabít příšeru.“


  „Myslíme si, že příšera je pozůstatek z dob obrů, kteří dřív žili na dálném severu, na Divokých ledových pláních.“


  „Myslíš jotuny? Slyšela jsem o nich v Sáze o krvavém ledu.“


  „Pak jistě víš, že je nelze zabít sekerou nebo mečem, protože jejich pokožka je jako tvrzená kůže. Mým čarodějkám se ale ta bestie ukázala ve snech, a tak viděly, že má slabé místo vzadu na hlavě. Tam ji musíš zasáhnout, abys ji zabila. Znáš ságu o Ergillovi?“


  „Samozřejmě. Mladý Ergill objeví štěrbinu v dračím brnění a prostřelí ji šípem. Drak padne.“


  „Přesně tak.“


  „Děkuji ti,“ řekla jsem a myslela to vážně.


  Dlouho se na mě dívala a potom obrátila pohled směrem k Modrému dolu. „Mimochodem, matka jarla Rotha je mořská čarodějka.“


  Zvedla jsem obočí. „Jak se čarodějka z Merrows stala jarlovou ženou?“


  Matka Vlna pokrčila rameny. „To je vyprávění na jindy. Teď se musíš najíst a pak vyrazit na cestu. Brzo bude sněžit — tenhle týden, možná ten příští. Musíte si pospíšit.“


  Zadívala jsem se nahoru do žhavých stromů. Vstávali další lidé. Na chodnících se pohybovaly zelené siluety. Zahlédla jsem odrazy slunečního světla od zelených vlasů.


  Rychle s čarodějkami posnídáme a pak vyrazíme.


  Zase loučení. Opravdu jsem ho nenáviděla.


  *


  Když jsem se vrátila s matkou Vlnou od moře, šla jsem hledat Juniper. Našla jsem ji, jak stojí se Sage na jednom z chodníků a něco jí šeptá.


  Sage se na mě usmála. „Půjdu zkontrolovat vaše zásoby.“ Dala Juniper pusu na tvář a potom odešla směrem k Vlnině chýši.


  „Kdes byla?“ Juniper upřela pohled na mé mokré vlasy a navlhlou tuniku.


  „Matka Vlna mě donutila svléknout se a vlézt do moře, abych měla vidinu. Potom ti o tom povím.“


  Juniper se zasmála. „Dobře. Takže vyrážíme hned?“


  „Ano.“ Na chvíli jsem se odmlčela. „Ale Juniper, pochopím, když se rozhodneš zůstat v Merrows. Prostě to řekni. Povím to ostatním.“


  Čarodějka mi přitiskla svou drobnou dlaň na srdce. „Ne. Nezůstanu tady bez vás. Budeme proti příšeře bojovat společně.“


  A nejspíš proti celému Helu, ale i tak se mi ulevilo, že to řekla. Mé srdce bilo silněji, když byla Juniper nablízku. Můj život zářil jasněji, když v něm byla ona.


  Možná jsem měla trvat na tom, aby tu zůstala, dokonce se s ní pohádat, ale nechala jsem ji, ať si vybere svou vlastní cestu. Ve Vorsku to podle starých zvyklostí byla známka úcty. Známka lásky.


  Trigve jednou řekl, že všechno má svou cenu, a kdo chce lásku, musí do svého života vpustit strach.


  Společně jsme vyhledaly Sashu a Aarneho, kteří pomáhali v chýši matky Vlny připravovat jídlo. Sasha se smála, když jsem ji vzala stranou a řekla jí, že čarodějka svolila, že tu mohou zůstat. Smála se a objala mě. Její syn bude v bezpečí a ona se už nebude muset věnovat smrtícímu řemeslu. Zimu stráví v teplých chýších čarodějek, nebudou mít tedy nouzi o jídlo ani o spánek a jejich klid naruší jen vzrušující návštěva lodí a námořníků.


  Posnídali jsme mezi vrcholky stromů, stejně jako jsme den předtím večeřeli. K jídlu byla kaše z ječmene s olivovým olejem, teplé chlebové placky, ořechy s medem a zelený čaj podávaný v ručně vyřezávaných dřevěných kalíšcích.


  Trochu jsem Sashe a Aarnemu záviděla, že tu mohou zůstat.


  Při jídle jsem milosrdným vyložila, co jsem viděla v moři, jakou radu mi matka Vlna dala ohledně boje s obří příšerou a jakou dohodu jsme spolu uzavřely.


  Poslouchaly mlčky, jen dřevěné lžíce se nořily do kaše a rty usrkávaly horký obsah kalíšků.


  „Nemusíte jít se mnou,“ řekla jsem. „Slib, který jsem matce Vlně dala, zavazuje pouze mě.“


  Runa odstrčila misku a probodla mě pohledem. „Takže když najdeme tu rákosovou královnu a zabijeme ji, může Aarne zůstat u čarodějek?“


  Spolkla jsem kus teplé, lahodné placky. „Ano.“


  „A když uspějeme, matka Vlna otevře Trní a pustí sem dívky zvenku?“


  „Ano.“


  „A ty jí věříš?“


  Juniper ztuhla a bylo vidět, jak se jí pod zelenými kudrnami napjala ramena. „Mořské čarodějky nelžou. Nemáme to zapotřebí. Matka Vlna svůj slib dodrží.“ Otočila se ke mně. „Nebude to jednoduché, Frey. Krutá královna má magii stejně krutou jako své jméno. Říká se, že je to magie prastará, starší než Merrows, starší než samo moře.“


  Odložila jsem nůž a podívala se dolů na Tiché moře. Uplynula krátká chvíle.


  Ovie dopila zelený čaj a sáhla po džbánu chlazeného vína. „Já navrhuju, abychom tu bažinnou královnu našli a podívali se té takzvané bahenní magii na zoubek. Rozhodneme se, až poznáme okolnosti. Pak sami posoudíme, jestli má matka Vlna pravdu a ta holka je opravdu zlá.“


  „To zní logicky,“ řekl Trigve.


  „Souhlasím.“ Otočila jsem se k Runě. „Ještě nějaké nápady?“


  Runa si promnula tvář dlaní. „Siggy by se nikdy nedomlouvala s čarodějkami.“


  „Já nejsem Siggy.“


  „A co máš v plánu, Frey, až tu vesnici najdeme?“ Runa jedním mocným hltem dopila horký čaj a zkřížila ruce na prsou. „Chceš se tam prostě vplížit a zabít každou holku, kterou potkáme, v naději, že jedna z nich bude královna?“


  „Ne. Řekneme jim, že se k nim chceme přidat. Berou mezi sebe bývalé milosrdné — Sasha mi to potvrdila. Přistoupíme na jejich uctívání bohyně Fen a obhlédneme situaci. A ve vhodnou chvíli udeříme.“


  „Mně se to nelíbí.“


  „Tak zůstaň tady se Sashou, Aarnem a čarodějkami. Já bych to uvítala. Alespoň bych byla klidná, že jsi v bezpečí.“


  Runa chvíli mlčela a pak se usmála. „Jako bych ti někdy dovolila odejít beze mě. Hezký pokus.“


  Zasmála jsem se. „Na tebe se nedá vyzrát, Runo.“


  „A co Trigve?“ Juniper mu se sklopenýma očima nalila další šálek.


  „Ten tu bude muset zůstat.“ Ovie naráz vypila pohár iberského vína. „Krutá královna přijímá jen ženy.“


  Runa přikývla. „Utopila by ho, sotva by ho spatřila.“


  Měla pravdu. Zkazky o Červené bažině říkaly to samé.


  „Já jdu s vámi,“ odpověděl Trigve tiše.


  Podívali jsme se na sebe. „Zůstaň s námi, než najdeme rákosovou vesnici,“ navrhla jsem. „Potom půjdeš napřed do Modrého dolu. Sejdeme se později, až bude hotovo. I tak to bude riskantní, ale mám pocit, že je ti to jedno.“


  „Přesně tak. Je mi to jedno.“


  Nalila jsem si pohár chladného, růžově zbarveného snídaňového vína a vstala jsem.


  „Takže je rozhodnuto. Jste se mnou, milosrdné?“ Zvedla jsem hrnek do vzduchu.


  Ovie si dolila a vstala. Po ní i Juniper a Runa.


  „Jsme s tebou až do konce,“ řekla Ovie.


  „Až do konce,“ přidal se Trigve.


  Praštili jsme hrnky o sebe, až z nich vyšplíchlo víno.


  „Heltar,“ zajásala jsem.


  „Heltar,“ zněla odpověď.


  *


  Matka Vlna nám před odchodem dala nové oblečení — nemohly jsme napochodovat na území Kruté královny v zelených tunikách čarodějek. Převlékly jsme se do nebarvených košilí, hnědých vlněných tunik a šedých kamaší a nakonec jsme si přes ramena přehodily havraní pláště.


  Ještě že Runa svůj plášť nespálila tehdy večer, když jsme se rozhodly, že se utkáme s příšerou. Teď jsme pláště potřebovaly, abychom se dostaly do vesnice Kruté královny.


  „Bude chtít vědět, odkud máte elshské sekery,“ řekla matka Vlna, když jsme se oblékly.


  Přikývla jsem. Už jsem se na to připravila.


  Aarne se před odchodem vrhl Runě kolem krku. „Slib mi, že se vrátíš,“ prosil a sledoval ji tak naléhavě, jak jen ve svých dvanácti letech dokázal.


  Runa přikývla. „Slibuju. Zabijeme tu bestii a pak se vrátíme do Merrows a my dva se spolu přidáme ke Hbitým. Strávíme život potulováním se po Sedmi nekonečných lesích a budeme volní jako ptáci.“


  Siggy říkávala, že milosrdné by nikdy neměly nic slibovat. Měla jsem Runu raději zarazit, když dávala Aarnemu své slovo, ale neměla jsem srdce to udělat.


  


  DVANÁCT


  Z modré mlhy vyčuhovaly stromy se zkroucenými karmínovými kmeny. Tmavé vodní tůně sahaly, kam až oko dohlédlo, a kolem nich rostlo bílé rákosí, které ve větru tajuplně, žalostně pohvizdovalo, jako když matka šeptá mrtvému dítěti.


  Modrý opar nám ulpíval na kůži i na oblečení a jeho přízračné prsty zanechávaly na našich pažích mokré otisky. Voda se hemžila tlustými černými pijavicemi a podivnými zelenými hlemýždi, kteří se olejovitě leskli.


  Vzduch byl studený a páchl jako blátivý sníh roztávající na starém bitevním poli.


  To všechno po srdečném přivítání u mořských čarodějek, hřejivých stromech, vynikajícím jídle a klidu a bezpečí stromových chýší…


  Červená bažina byla pustá a smutná.


  Močál ležel na sever od Merrows a táhl se od Tichého moře až k Destinskému lužnímu údolí v Modrém dole. Abychom se tam dostali, museli jsme jít jinou cestou skrz Trní, ale druhé putování mezi bodlavami bylo mnohem příjemnější — odcházeli jsme totiž za denního světla, vyprovázeni milými slovy čarodějek, která nám zněla v uších namísto dusotu koňských kopyt a pokřikujících pronásledovatelů.


  Kolem poledne větve prořídly a ochladilo se.


  Za několik hodin jsme dorazili na kraj rákosového území a Trigve si všiml úzké, prastaré pěšiny, která se proplétala mezi nejděsivějšími tůněmi.


  Při každém zvuku, který se z bažiny ozval, jsme nadskočili a okamžitě sahali po dýkách, protože jsme už v duchu viděli dívky s divokýma očima.


  Pěšina byla úzká, rozšiřovala se jen v blízkosti červených vrb, podle kterých bažina dostala své jméno, a za nimi se zase zužovala. Stačila chvíle nepozornosti, jeden chybný krok libovolnou stranou a hned jste šlápli do bahna.


  Neviděli jsme žádnou zvěř, dokonce ani zajíce nebo tetřeva. Ovie se pokusila k večeři ulovit pár ryb, ale měly zvláštní barvu i zápach, a tak jsme je raději nejedli. Mořské čarodějky nám s sebou daly sušené ovoce, tvrdý sýr a ořechy, a než dojdeme do Modrého dolu, nic jiného zkrátka mít nebudeme.


  Voda se nedala pít, protože byla slaná, a stejně jsme o ni nestáli — nesli jsme si velké láhve křišťálově čisté vody z Merrows, která nám také musela vydržet.


  Mlčky jsme se plahočili dál. Hlavně Juniper byla zamlklá. Loučení s mořskými čarodějkami pro ni bylo těžké.


  Skrčila jsem se pod sehnutou vrbou a ohnala se po černobílém broukovi. Pak jsem ze stromu utrhla šedý list. Jeho povrch byl na omak jako kůže z jelena a úplně jsem se z toho pocitu otřásla.


  Couvla jsem o krok a noha mi zajela do bažiny. Vmžiku jsem byla po koleno v bahně. Trigve mi pomohl ven. Vytáhla jsem nohu na souš a voda hlasitě mlaskla.


  „Opatrně, Frey.“ Trigve ukázal na zelenou zmiji, která se proplazila kolem.


  Trigve byl od chvíle, kdy jsme vstoupili do močálu, nezvykle neklidný. A když byl nesvůj on, byla jsem nesvá i já.


  Klekl si, odtrhl ze špičky mé boty pijavici a mrštil ji zpátky do černé vody.


  Nenávidím pijavice. Žijí na tmavých místech a živí se krví, podobně jako stvoření z Helu.


  „Slyšíte to?“ Juniper přišla k nám a položila mi ruku na paži.


  Znehybněla jsem a poslouchala. Trigve také.


  Nic.


  Nic, jen šplouchání vody o rákosí a šepot listí ve vrbových větvích.


  „Je to takové… šeptání.“ Juniper naklonila hlavu na stranu a zamračila se. „Občas slyším křik, vytí na druhé straně větru.“ Nakreslila do vzduchu kruhový symbol, kterým se odhánějí démoni.


  Objala jsem ji kolem pasu a přitáhla si ji k sobě. Ovie mlčky stála před námi, kolem nohou jí rostlo bílé rákosí a ruku měla položenou na dýce. Runa vedle ní zírala do dálky a paže měla celé napjaté.


  Nevěděli jsme, jak máme vesnici Kruté královny najít nebo jak daleko vůbec leží. Zeptala jsem se na to před odchodem matky Vlny, ale ona jen pokrčila rameny.


  „Nemůžu vás přesně nasměrovat. Vesnice se… přemisťuje. Někdy je hluboko v bažinách, jindy je zase víc na kraji, poblíž Modrého dolu.“ Zvedla hůl z naplaveného dřeva a třikrát jí klepla do písku. Něco tiše zamumlala, ale mořský vítr její slova odvál.


  „Krutá královna je silná,“ dodala a nahnula se ke mně, abych ji slyšela. „Ale ty jsi silnější. Spoléhej se na Juniper. Pomůže ti. Spěte pod stromy — jejich kořeny vás unesou. A nezapalujte oheň. Budete tu zimu muset nějak vydržet.“


  Víc rad nám nedala.


  Trigve se dotkl červené vrby, která stála kousek od nás. Pronikl prsty skrz úzké šedé listy až k rudému kmeni. „Myslím, že bychom měli zůstat na noc tady.“


  Přikývla jsem a pak jsem mávla na Runu a Ovii, aby se k nám přidaly. Sedli jsme si na mokrou zem a zabalili se do pláštů. Rozdala jsem jídlo od čarodějek a v tichosti jsme se najedli.


  První západ slunce v bažině byl svým způsobem krásný. Sytě oranžové nebe, voda odrážející zvlněné pruhy jasného světla. Náladu mi to ovšem nezvedlo. Ve vzduchu byl cítit ostrý pach — pach plísně, hniloby a krve.


  Netěšila jsem se na to, až se budu celou noc převalovat a strachovat, co číhá v močálu.


  „Mám hrůzu z noci,“ řekla Juniper, jako by mi četla myšlenky.


  „Já taky.“ Ovie se ohlédla za sebe a zadívala se na obzor.


  Runa si přitáhla plášť těsněji k tělu a otřásla se. Přisunula jsem se k ní blíž a přitiskla jsem se k jejímu boku, abych ji chránila před větrem. Runě zima často vadila víc než nám ostatním.


  Trigve si ještě jednou kousl tvrdého sýra od mořských čarodějek a vzdychl. „Potřebujeme se nějak rozptýlit, abychom nemysleli na bažinu.“


  Juniper rychle udělala čarodějné znamení naděje. „Ano, potřebujeme rozptýlení.“


  Ovie vstala, smetla si z kamaší drobečky a sáhla po sekeře. „Mohla bych vás všechny naučit, jak používat zbraň. Pořádně, jako vorští válečníci.“


  Runa zvedla obočí. „Ty znáš kroky sedmého stupně?“


  Sedmý stupeň byl cvičný postup, který zahrnoval řadu kroků spojených se smrtícími otočkami, výkruty a máváním sekerou. Prováděli ho vorští válečníci, a ženy se ho neučily.


  Ovie vzala sekeru do jedné ruky a máchla jí ve vzduchu. „Tyhle sekery z elshských hrobů jsou božským darem. Zaslouží si naši úctu. Naučit se používat takovou zbraň vyžaduje jistou lehkost. Je to básnictví. Muži z Modrého dolu ho budou znát. My bychom to měli umět také.“


  „Kde ses, u Helu, naučila sedmý stupeň?“ zeptala se Runa znovu.


  Ovie sevřela sekeru v pravé ruce a znovu jí ladně a obratně máchla před sebou. „Před tímhle životem jsem jich už pár prožila, Runo. Jeden z nich byl život ochutnavače jedů a trestacího panáka v Zavátém panství.“ Odmlčela se. „Matka mi umřela, když mi bylo devět. Ve dvanácti jsem byla jedním z mnoha špinavých a hladových sirotků, kteří pobíhali po vsi. Byla jsem hubená a celé roky jsem se zvládla vydávat za chlapce. Když místní jarl sháněl společnost pro svého jediného syna, jeho muži šli do vesnice a popadli prvního kluka, kterého viděli, což jsem byla náhodou já.“


  Jestliže Trigve toužil po rozptýlení, lepší si přát nemohl. Ovie obecně moc nemluvila, ale aby ještě ke všemu vyprávěla o své minulosti…


  Dívka, která ochraňovala všechna naše tajemství stejně dobře jako to svoje.


  Byla to velká čest a projev důvěry. Dali jsme Ovii najevo svou vděčnost za příběh tím, že jsme seděli savalikk, nehybně jako mrtví. Savalikk bylo staré vorské slovo, které znamenalo „jako mrtvola“. Byla to také tradiční pozice, kterou zaujímali posluchači, když se u ohně vyprávěla sága.


  „Jarlův syn se jmenoval Rafe,“ pokračovala Ovie. „Vzdělávali mě společně s ním a učila jsem se, jak bojovat mečem, sekerou a dvoubřitou bojovou sekerou. Nosili jsme stejnou tuniku, měli jsme stejně dlouhé vlasy, jedli jsme u stejného stolu. Jestli některého sluhu ve velké síni napadlo, že jsem dívka, tak nic neřekl. Asi si všichni říkali, že když to neví jarl, bude lepší do toho nešťourat.“ Ovie se opět odmlčela. „Rafe byl paličatý, zvědavý a bezohledný. Poslušnost ani úctu k pravidlům neměl v krvi. Když měl dostat trest, zbili místo něj mě, aby toho litoval a příště si to rozmyslel. Bili mě často. Většinou jsem dostala prutem přes záda, až mi tekla krev. Ale Rafe byl stejně soucitný jako paličatý, takže z těch trestů býval nešťastný. Styděl se, že má trestacího panáka, a rozhodně se za co stydět měl.


  Prožila jsem ve velké síni u jarla Frigga dvě zimy. Když o tom teď přemýšlím, myslím si, že mě asi Rafe podezříval mnohem dřív, než jsem si to uvědomila, ale každopádně to brzo vyšlo najevo. Trénovali jsme s Rafem boj mečem. Byl v tom dobrý a věděl to. Bojovali jsme ve stáji a dveře byly otevřené. Byl krásný podzimní den, foukal větřík. Rafe se těšil na cestu do gothijského chrámu, která ho čekala, a nesoustředil se. Máchl po mně mečem jako už mnohokrát předtím, ale tentokrát mě zasáhl. Rozsekl mi tuniku i kůži až k pasu.


  Když jsem padla na kolena, upustil meč. Roztrhl mi tuniku, aby se podíval, jak moc mě poranil… a zjistil, co jsem zač. Několik měsíců předtím jsem se začala vyvíjet a snažila jsem se to všemožně utajit, dokonce jsem se modlila k Valkree, aby mi Rafe nevykoledoval trest. Už bych se nemohla jen tak svléknout do pasu.


  Rafe uviděl můj ovázaný hrudník a byl dost chytrý na to, aby si domyslel, co to znamená a co schovávám. Nebylo cesty zpět. Pomohl mi ránu tajně vyléčit. Byli jsme si blízcí jako bratři a po té události ve stájích jsme se sblížili ještě víc. Když nás jarl Frigg pět měsíců poté našel spolu s posteli, vyrazil mi oko. Měl to být trest pro mě, že jsem se převlékala za chlapce, i pro Rafeho, že o mně otci neřekl pravdu. Jarl Frigg mi řekl, že mám být vděčná, protože přijít o oko je lepší než přijít o život. Možná měl pravdu, i když tehdy mi to tak nepřipadalo.


  Dva jarlovi chlapi mě večer odtáhli polonahou do velké síně a hodili mě před velký kamenný krb, aby se všichni mohli dívat. Přísahala jsem si, že nebudu křičet, ale bili mě tak dlouho, až jsem vykřikla. Jarl Frigg mi osobně vyrazil oko jílcem svého meče. Rafe kvílel, když mi po tváři tekla krev. Kdyby Frigg nenařídil třem bojovníkům, aby ho drželi, býval by ho snad zabil.


  Pak mě předali jarlovu léčiteli. Fitela byl hodný člověk, laskavý a moudrý — učil se u léčitelů Slova. Šest dní se o mě staral, než mi přestala hrozit nákaza. Nakonec mi řekl, že Frigg Rafovi vyhrožoval, že mě pověsí na křižovatce, pokud se ke mně Rafe ještě někdy přiblíží.“


  Ovie se dívala do dálky a držela ruku na topůrku sekery. „Odešla jsem jednoho chladného jarního dne a zamířila na sever s větrem v zádech a dýkou připásanou na prsou. Ani jsem se neohlédla.“


  „Takže takhle jsi přišla o oko,“ řekla jsem tiše.


  „A od toho máš tu jizvu,“ dodala Juniper.


  Ovie přikývla.


  „Vidělas ještě někdy Rafeho?“ Trigve jí podal další sušený fík z našich zásob.


  Ovie zavrtěla hlavou a strčila si ovoce do úst.


  „Takže tě učili spolu s jarlovým synem.“ Runa si Ovii prohlížela užasle a zlostně zároveň. „Umíš číst písmena jako Trigve.“


  „Ano, umím.“


  Juniper se přese mě natáhla a položila dlaň na Oviinu tvář. „Bohyně Houl ztratila jedno oko, když se ponořila do Studny moudrosti.“


  Ovie si vzala další fík a přikývla. „Tu ságu jsem slyšela.“


  Nahnula jsem se a přitáhla si Ovii k sobě. Na rozdíl od Runy neztuhla, ale roztála mi v náruči jako sníh na slunci. „Děkuju ti, žes nám to řekla, Ovie.“


  Cítila jsem, jak mi přikývla na rameni, a její vlasy s modrými konečky mi přejely po tváři.


  A tak nás Ovie začala učit sedmý stupeň.


  *


  Následující dny v močálu nám splývaly dohromady. Černá voda a studené bláto. Brouci, hadi a rákosí. Východy a západy slunce a dlouhé, temné noci. Postupovali jsme pomalu, nanejvýš deset mil za den. Krajina byla stále stejná, každá další míle se podobala té předchozí jako vejce vejci. Skoro bych se bála, že chodíme v kruhu, kdybych…


  Kdybych ji necítila.


  Krutou královnu.


  Začalo to přízračným, lepkavým pocitem, který se mě zmocňoval, kdykoli jsem příliš dlouho hleděla do černé bahnité vody. Pak se přidal pocit nevolnosti v břiše, kdykoli zavál vlhký vítr.


  Každým dnem jsme se k ní blížili a něco mi říkalo, že ví, že tu jsme.


  Začala se mi zjevovat ve snech. V nich se dětská královna trestala prutem ve své chýši. Nakonec se ohlédla přes rameno a upřela na mě studené zelené oči, přesně tak jako v mořské vidině. V tu chvíli jsem se s trhnutím probouzela a děsila Ovii i Juniper.


  Trigve mě vždycky vzal za ruku, ale pachuť snu zůstávala.


  Sedmý stupeň nám pomáhal. Všechny čtyři jsme si stouply do řady na pěšinu a opakovaly jsme po Ovii její nabroušený tanec, jak tomu říkala. Trigve se k nám také přidával, přestože neměl žádnou zbraň.


  Řada postojů a kroků mě bavila. Udělaly jsme výpad doprava, pak doleva, otočily jsme se, nadskočily, skrčily se a máchly sekerou. Prováděly jsme to stále dokola a Ovie diktovala naše postavení. Byl to tanec, ne však tanec ohně a svobody, který se tančí na divokém kopci během slavností Ostary.


  Byl to tanec čepelí. Tanec boje.


  Probouzela jsem se a chodila spát zmožená, ale měla jsem z toho dobrý pocit. Bolela mě ramena a ve stehnech mě pálilo. Na dlaních se mi udělaly puchýře. Když jsem však držela sekeru a opakovala kroky, bylo jednodušší ne myslet na Krutou královnu. Juniper řekla, že přestala slyšet křik na opačné straně větru, a Runa si už nestěžovala na zimu.


  Zároveň nám však začalo docházet jídlo od mořských čarodějek.


  Runa nám velmi ráda připomínala, že bychom se také mohli motat po močálu tak dlouho, až přijde zima a my v mlze zemřeme hlady. Pomalu jsem jí začínala věřit.


  Osmé noci jsme uslyšeli bubny.


  


  TŘINÁCT


  Ten večer jsme jako obvykle procvičovali sedmý stupeň.


  Základní kroky už jsme ovládali dobře — počáteční část zprvu vypadala náročně, ale ve skutečnosti se dala naučit rychle. Nejtěžší bylo naučit se reagovat okamžitě a instinktivně a zároveň uzavřít svou mysl všem myšlenkám. Byla k tomu potřeba jedinečná rovnováha, která se zlepšovala cvičením. Celé se to podobalo cestě dvou směrů, kterou se mě Trigve pokoušel naučit na jaře.


  Šli jsme spát hladoví a zmrzlí, ale v nitru nám vrnělo klubko klidu, ze kterého sálala spokojenost navozená nabroušeným tancem. Schoulili jsme se pod vrbou a za závojem šedých listů a pevně jsme se zabalili do plášťů. Obloha byla přes den jasně modrá, ale pronásledoval nás ostrý chlad. Zima klepala na dveře. Foukal silný vítr, který jako by nevanul bažinou, ale stoupal přímo z ní.


  Nejdřív jsem si myslela, že se mi to zdá.


  Bubny.


  Hluboký zvuk.


  Dutý.


  A blízko.


  Cítila jsem, jak Ovie vedle mě ztuhla. Obě jsme se posadily a podívaly se na sever.


  Ve tmavé vodě se odrážely skvrny jasného oranžového světla…


  Oheň.


  Trigve už byl také vzhůru. Vzbudil Runu a já jsem vzbudila Juniper. Seděli jsme ve tmě, dívali se a poslouchali.


  „Na hranicích Modrého dolu leží město Mista,“ pronesl Trigve po chvíli ticha. „Viděl jsem ho na mapě. Počkám tam na vás v hostinci.“


  Věděla jsem, že se nakonec budeme muset rozloučit, přesto mě překvapilo, jak moc mě bodlo u srdce.


  Pevně jsem Trigveho objala. „Budeme pryč jen chvilku. Den, nanejvýš dva. Až bude po všem a Krutá královna bude po smrti, přijdeme za tebou.“


  „Beru tě za slovo, Frey. Dávám ti dva dny. Pak tě půjdu hledat.“


  Znovu se ozvaly bubny. Sevřela jsem Trigveho ještě pevněji, až jsem ucítila jeho kosti. Zašeptala jsem mu do ucha jako mořská čarodějka. Pak jsem ho pustila.


  Odbočil z pěšiny a nechal se vést jasnou Elverskou hvězdou, která mu ukáže cestu ven z močálu.


  Dívala jsem se, jak se brodí černou vodou a jeho postava se stále zmenšuje.


  Vzhlédla jsem k nebi a poslala modlitbu ke gothijskému bohu Obinovi. Trigve sice sešel z gothijské cesty, ale říkala jsem si, že Obinovi to jistě nevadí. Kdyby mu to vadilo, tak o jeho pomoc stejně nestojím.


  Narovnala jsem se a topůrko sekery mě dloublo do boku. „Jste připravené, milosrdné?“


  „Ano,“ odpověděly mi zároveň.


  Do Helu, když jsem to slyšela, srdce se mi rozbušilo jako divé.


  Pomalu jsme se plížily kupředu, vstříc zvuku bubnů. Ještě jednou jsem se ohlédla, ale z Trigveho se stal pouhý stín rozplývající se ve všezahalující mlhavé tmě.


  Bubnování zesílilo.


  Pěšina se rozšířila a za chvíli jsme se ocitly na dřevěném chodníku. Ten vedl do potemnělého vrbového hájku — proklouzly jsme mezi stromy a vkročily přímo do vesnice.


  Zůstaly jsme stát na jejím okraji a nebyly si jisté, co teď. Vesnice neměla plot, stráže ani jinou obranu.


  Ovie se na mě podívala a zamračila se. Také jí to dělalo starosti. Proč se nepotřebují nijak chránit?


  Rákosovou vesnici tvořilo stejně jako ve stromové osadě čarodějek několik desítek kulatých chýší, ale místo šindelových prkének byly zastřešené došky. Zamžourala jsem. Viděla jsem zahrady, opuštěné trakaře, oblečení sušící se na šňůrách. Nebýt kývajícího se bílého rákosí, mohlo by to být kdekoli ve Vorsku.


  Jenže…


  Jenže v běžné vesnici by i v noci štěkali psi, pochrochtávala by prasata, sem tam by zaplakalo dítě…


  Tady se však neozývalo nic, jen šustění rákosí a bum bum bum bubnů.


  Juniper si začala hrát se škeblemi v kapse.


  Vybavila se mi poznámka matky Vlny o tom, jak Krutá královna šíří zlo pomocí své bažinné magie. Domnívala jsem se, že je to jen vůdkyně dalších vorských uctívačů, kteří provádějí tajuplné rituály, mučí příchozí zvenčí a odvádějí milosrdné do temnoty. Ale jestli je tady magie…


  Skutečná magie…


  Čarodějná magie…


  Do Helu.


  Runa se ke mně otočila se zvednutým obočím. A co teď?


  „Pojďte.“ Pokynula jsem jim, aby mě následovaly.


  Uprostřed kruhu domů bylo malé prostranství. Ve vysokých železných koších tu hořelo několik ohňů, zdrojů oranžové záře, kterou jsme předtím viděly. Kolem nich se tiše a lehce pohyboval zástup dívek s útlými rameny a dlouhými vlasy spletenými do tlustého copu. Měly oblečené tmavé tuniky pevně přiléhající k tělu. Žádná nevypadala mladší než dvanáct let ani starší než dvacet.


  Několik dívek klečelo uprostřed a bušilo do pěti velkých dřevěných bubnů, bum bum bum.


  Šly jsme blíž k návsi, plížily se stíny a našlapovaly v rytmu bubnování. Díky večerům stráveným cvičením sedmi stupňů v bažině jsme se dokázaly pohybovat nenápadněji. Našlapovaly jsme zlehka, ladněji, tišeji.


  Vně kruhu ohňů stála osamělá postava, drobné děvče s černými kudrnatými vlasy. Připlížila jsem se k ní… pomalu, pomalu… až jsem byla tak blízko, že bych ji mohla políbit na zátylek.


  Jednou rukou jsem jí přikryla ústa a stáhla jsem ji dozadu do stínu.


  „Kde je Krutá královna?“ zašeptala jsem jí přímo do ucha. „Zaveď nás k ní.“


  Odtáhla jsem dlaň z jejích úst. Dívka zavrtěla hlavou a neřekla nic.


  Runa přiskočila a přiložila dýku na dívčin štíhlý krk. „Řekni nám, kde je, ty bahenní kryso, nebo…“


  Náhle bubny ztichly.


  Mé srdce se zastavilo s nimi.


  Vzduch ztěžkl. Zhoustl. Nedal se dýchat. Náhlé ticho bylo horší než bubnování.


  Houf na návsi se pohnul, rozestoupil se…


  Krutá královna.


  Byla malá jako Juniper. Vlastně ještě menší. Měla na sobě hnědé kožené kamaše a sněhobílou tuniku. Rozpuštěné medově zlaté vlasy jí splývaly v měkkých vlnách až k pasu a její jasně zelené oči byly bystré, pronikavé a krásné.


  Zaslechla jsem hluk a všimla si mladého muže, který klečel se skloněnou hlavou a rukama svázanýma za zády po jejím boku. Tmavé vlasy mu padaly do čela a zakrývaly mu tvář…


  Trigve.


  Ztuhla jsem a svaly se mi napjaly. Byla jsem připravená vykřiknout, vyrazit vpřed, zaútočit, zabít…


  Ovie mě chytila za paži a prudce mnou zatřásla. „To není Trigve. Podívej se pořádně.“


  Měla pravdu. Byl moc hubený. Moc mladý.


  Položila jsem si ruku na srdce, jako by to udělala Juniper, a poděkovala jsem všem přítomným bohům, že u nohou Kruté královny neklečí Trigve.


  Dětská královna muže nepřijímá. Svázaný chlapec se nedožije rána.


  Bubny se znovu rozezněly. Pět úderů, pět dívek klečících u pěti bubnů s paličkami v rukou, zvednuté paže, pohled upřený na královnu.


  Vystoupily jsme ze stínu a přikročily jsme blíž k ohni.


  Krutá královna se neusmála ani nás nepozdravila falešným přikývnutím na uvítanou. Tváře měla červené a dětsky plné rty sladce tiskla k sobě. Mohla by to být kterákoli vorská dívka, která jde právě podojit krávu nebo pro vodu k potoku… Až na to, že neměla ve tváři dětskou zvídavost, nevinnost a sílu jako Aarne. Tvářila se chladně. Odtažitě.


  A nebezpečně povýšeně.


  „Tak jsi tady,“ pronesla prostě a sotva znatelně na mě kývla. „Rákosy mi řekly, že jsi vstoupila do mé bažiny. Jdeš pozdě. Čekala jsem tě dřív.“


  „Vážně?“ odpověděla jsem klidně, jako by mě z těch slov vůbec nemrazilo.


  „Ano. Trvalo ti to.“


  Krutá královna měla strohý a zastřený hlas, mluvila spíš jako dospělá žena než jako děvče.


  Udělala jsem krok vpřed s rukou na topůrku sekery. Cítila jsem, jak se ke mně Ovie tiskne zprava a Runa zase zleva. Juniper stála kousek za námi a šeptala ochrannou modlitbu.


  Ať udělám cokoli, milosrdné mi kryjí záda. Až do konce.


  Taková věrnost byla vzácná, krásná a ryzí.


  Záleží na tom, jestli mě Krutá královna připraví o život, až se budu snažit vzít jí ten její? Vysloužila jsem si respekt svých tří přítelkyň a k tomu jejich lásku. Ochutnala jsem svobodu, jakkoli krátce. Co jiného může člověk od života chtít?


  Udělala jsem další krok vpřed a Krutá královna se na mě krátce zle usmála. „Tam venku, mimo svět vrb a rákosů, mi říkají Krutá královna, že ano?“


  Přikývla jsem. „Je to tak.“


  „Tady mi říkají Elan Wulf.“


  Šla teď směrem ke mně, pomalu, malými krůčky nohou obutých ve vysokých botách.


  Přejížděla jsem pohledem skupinu bahenních dívek, které se shromáždily za ní.


  Některé vypadaly jako normální mladé ženy — milé, stydlivé i odvážné, lhostejné, smutné, dychtivé, bojácné. Jiné však měly v očích surový pohled, kvůli kterému jsem měla chuť odplížit se zpátky do tmy a utéct.


  Krutá královna došla až ke mně. Zůstala jsem stát a ostatní milosrdné také.


  Položila mi ruce na ramena, postavila se na špičky a přímo do ucha mi řekla: „Cítila jsem tě, jak přicházíš. Vycítila jsem to z toho, jak se rákosí pohybovalo ve vánku. Cítila jsem to v pleskání vody o kraje mé vesnice. Cítila jsem to v křivkách měsíce a mihotavé linii nad obzorem.“


  Měla bych být její blízkostí znechucená, klidně i vyděšená. Ale když mi Krutá královna dýchala do ucha, cítila jsem… sílu.


  Bahenní královna byla tak živá. Živější než většina ostatních.


  Elan Wulf se odtáhla a o krok couvla. „Jak se jmenuješ?“


  „Frey.“


  „Frey, jsi tu, aby ses k nám přidala? Aby ses stala vrbovkou jako ostatní děvčata? Jsi připravená odložit svůj starý život, poslouchat mé rozkazy a následovat své rákosové sestry všude, kam nás cesta pomsty zavede?“


  „Ano,“ zalhala jsem. „S radostí. Celým srdcem.“


  „Věříš v bohyni Fen?“ Mluvila teď hlasitěji a její slova se rozléhala mezi chýšemi.


  Koutkem oka jsem spatřila, jak plameny v koších vyrostly do výšky, jako by také chtěly odpovědět. „Ano,“ řekla jsem.


  „Věříš, že bažinná magie je jediná dobrá a čistá magie a že všechna ostatní je falešná a špatná?“


  Rákosové dívky za ní ztuhly v očekávání mé odpovědi.


  Zaváhala jsem.


  Elanina otázka byla strašidelně podobná té, kterou mi položila matka Vlna, když jsem se s ní poprvé setkala v její chýši na žhavém stromě.


  Něco mi uniklo. Něco důležitého.


  Tady nešlo o pouhé zabití Kruté královny, o odstranění nebezpečí z bažiny, o vítězoslavný pochod do Modrého dolu s puncem skutečné válečnice.


  Mořská magie.


  Bažinná magie.


  Bylo to jasné jako paprsek slunce pronikající temným mrakem.


  Tohle je bitva mezi čarodějkami.


  Matka Vlna tvrdila, že jde o boj mezi temnotou a světlem, a možná to tak skutečně bylo.


  Ale byl to také začátek čarodějných válek a já jsem právě nakráčela přímo doprostřed dění.


  Mnoho starých písní a ság vyprávělo o velkých čarodějných válkách během Ztracených let, o tragickém konci Panen skrývajících se ve věži, o bitvě rudé proti bílé a o povraždění mechových čarodějek ze Západní vysočiny. Války zuřily po mnoho ročních období, až konečně jedna čarodějka zvítězila nad tou druhou. Zahynulo mnoho lidí, bylo vypáleno mnoho vesnic, neustále zuřily bouře, moře se vzpouzelo, obloha se krvavě barvila, umíralo se a ožívalo… Vzešly z toho krásné a zároveň strašlivé příběhy.


  Čarodějky nebojovaly už několik staletí, vlastně od Slunečného věku, kdy Vorsku vládla řada nelítostných žen — jarlek.


  Začaly čarodějné války nějak takhle? Snažila se jedna čarodějka tiše zavraždit tu druhou a proudila nenávist z obou stran, až vyústila v nekonečnou bitvu, která srazila celé Vorsko na kolena?


  „Bažinnou magii neznám,“ odpověděla jsem nakonec Kruté královně a nevšímala jsem si toho, jak se mi do srdce valí krev. „Ale přišly jsme se učit.“


  Elan Wulf stroze přikývla a přejela letmým pohledem naše černé havraní pláště. „Je mezi námi spousta vašich. Omrzelo je neustálé cestování a to, že se k nim všichni chovali jako k havěti. Tady se k nim chováme jako k Voršankám. Tady na nich záleží.“


  Krutá královna ukázala k ohňům. „Pojďte za mnou ke světlu, milosrdné.“


  Co jiného jsme mohly dělat?


  Následovaly jsme Elan dál na náves, do kruhu mezi ohni. Když jsem míjela tmavovlasého zajatce, podíval se na mě. Měl tmavohnědé, vystrašené oči. Po obou jeho stranách stály dívky s tasenými dýkami.


  „Prosím vás,“ zašeptal. „Prosím vás.“


  Nic jiného neřekl, ale stačilo to.


  Klidně bych tehdy ohrozila všechno, jen abych ho zachránila. Postavila bych se královně i jejím rákosovým dívkám.


  Zavřela jsem oči…


  Dokážu to. Vyrazím ke Kruté královně s dýkou v ruce a rozříznu jí krk z jedné strany na druhou, než se stihne nadechnout. Dokázala bych to a bažinná magie i čarodějné války se můžou propadnou do Helu.


  Otevřela jsem oči. Dívky měly početní převahu deseti na jednu z nás. Byl by to rozsudek smrti.


  Lehce jsem se zajatce dotkla prsty — špičkami jsem přejela po jeho rameni. Znovu už se na mě nepodíval.


  Elan Wulf se zastavila u posledního ohně. Zvedla štíhlou ruku a ukázala na tmavou hromádku v koutě návsi poblíž větší zahrady, kde byly zřejmě záhony se zeleninou.


  „Hoďte své pláště na hromadu, děvčata. Ten život je už za vámi. Přijměte bohyni Fen a zapomeňte na řemeslo smrti.“


  Šla jsem k hromadě. Vzduch tu voněl čerstvě okopanou zeminou a já jsem se zhluboka nadechla. Byla to příjemná změna oproti těžkému zápachu vlhkého močálu. Odepnula jsem si tu dobře známou, ohavnou černou milosrdnou pláštěnku a přihodila ji na hromadu k ostatním.


  Po mně šla Runa, pak Ovie a nakonec Juniper. Shodila plášť z ramenou…


  A po zádech se jí rozpustily bledě zelené kadeře.


  Jedna vrbová dívka zasyčela. Po ní druhá. A další.


  Začaly prozpěvovat. Mořská, mořská, chyťte ji, lapte ji, tněte ji, topte ji, palte ji…


  Postavila jsem se před Juniper a Ovie a Runa také. Vytáhly jsme dýky a zaujaly jsme první postoj sedmého stupně.


  „Jen si to zkuste,“ zakřičela jsem. „Troufněte si.“


  „Ticho,“ zazněl zmatkem hlas Kruté královny. Dívky okamžitě zmlkly. Královna mě obešla, strčila prsty do vlasů mořské čarodějky a sevřela její prameny v dlani. „Na obyčejnou milosrdnou máš nějak moc zelené vlasy. Vysvětli mi to.“


  Chytila jsem Elan za zápěstí, až jsem ucítila, jak se mi v dlani hýbou její jemné kosti. „Pusť ji.“


  Stříbrný záblesk.


  Na mou hruď okamžitě mířila dýka.


  „Ruce pryč od naší královny.“ Dívka měla tmavěhnědé vlasy a modré oči. Byla vysoká skoro šest stop a měla povýšený výraz čerstvé stoupenkyně. Přitiskla mi špičku dýky k tunice a lehce mě píchla do hrudi.


  Do Helu!


  Měly jsme v plánu chovat se nenápadně, vyhodnotit situaci a vyjádřit naši věrnost a oddanost Fen. Bylo potřeba napětí uklidnit. Ihned.


  Pustila jsem Elanino zápěstí a zvedla jsem obě ruce dlaněmi dopředu. „Juniper vyrostla v Merrows, to je pravda, ale už je to dávno za ní. Teď je srdcem, myslí i duší se mnou. Chce se naučit bažinnou magii a následovat Fen stejně jako já. Stejně jako my všechny.“


  Přinutila jsem se zůstat v klidu, abych se dokázala dívat Kruté královně do očí. Znovu se na mě zlověstně usmála a pustila Junipeřiny vlasy. „Dneska se žádná mořská čarodějka upalovat nebude. Odlož tu dýku, Tarth.“


  Vysoká dívka spustila ruku, ale zůstala stát vedle mě. Kývla jsem na Ovii a Runu a ony také odložily své dýky.


  „Vítám tu všechny dívky bez domova, všechny, které byly odvrženy.“ Krutá královna zvedla bradu a na tváři jí tančily stíny. Zběžně si prohlédla celou náves a všechny rákosové dívky. „Přijímám vás, přestože matka mořských čarodějek by vás nechala zahynout v trní.“


  Juniper mlčela. Já také. Byla to koneckonců pravda. Mořské čarodějky nechávaly dívky hynout mezi trny.


  Elan ztišila hlas a otočila se zpátky k zelenovlasé milosrdné. „Vědělas, že matka Vlna si ty mrtvé bere a dává je moři jako oběť pro bohyni Jute? Přivolává je k sobě. Vysílá mořský vítr, aby dívkám šeptal do uší. Ony jen naslouchají jejímu volání… a pak umírají v Trní s bodlavovými větvemi ovinutými kolem srdce. Je to cena, kterou Vlna platí za svou mořskou magii.“


  Juniper zůstala zcela nehybná a klidná, když vrbovky spustily svůj popěvek. Ani se nehnula, když ji Elan chytila za vlasy. Chápala, jakou roli tu máme, a byla dobrá herečka. Ale teď jsem ucítila, jak se vedle mě otřásla. Vrazila ruku do kapsy a sevřela lastury.


  Takže o obětech pro bohyni Jute nevěděla.


  Juniper se otočila ke Kruté královně. „Říkáš pravdu. Cítím to.“


  „Ano.“ Elan zavřela oči a její pevně sevřené rty se uvolnily. Najednou vypadala jako dítě. Jako hodně malé dítě. „Byla jsem jednou z nich. Zemřela jsem mezi trny. Ale když mě čarodějky hodily do moře, nepotopila jsem se do hlubin, nesežraly mě ryby, nebyla jsem obětována bohyni Jute jako ty přede mnou.“ Odmlčela se. „Byla jsem vzkříšena. Příliv mě vyvrhl na břeh — ne mrtvou, ne utopenou, ale živou. Utekla jsem zpátky mezi bodlavy a našla jsem cestu sem.“


  Elan otevřela oči a máchla přede mnou rukou. „Nebylo tu nic, jen opuštěná vesnička. To já jsem tohle všechno vybudovala.“


  „Dalas nám, milosrdným, šanci, Elan.“ Dívala jsem se na ni a nedávala svým pohledem nic najevo. „Dalas nám jinou možnost. Netoužím po ničem jiném než tě následovat a oddat se Fen.“


  Elan Wulf naklonila hlavu na stranu a znovu si mě prohlédla. Tohle byla nejdůležitější chvíle. Jestli nás chce nařknout z falešnosti, udělá to teď.


  Všimla jsem si, že má kořen nosu posypaný pihami. Připadalo mi, jako by k ní nepatřily, jako by byly příliš roztomilé, rozverné. Krutá královna byla o celou stopu menší než Runa, přesto se nesla s královskou vážností.


  Zčásti jsem tu drobnou dvanáctiletou holčičku obdivovala. Chápala jsem, proč ji ostatní následují. Bylo mi jasné, proč se jí celé Vorsko bojí.


  Měla moc.


  Elan zamrkala a potom se dotkla sekery u mého pasu. „Kde získala skupina milosrdných elshské sekery? To mě zajímá.“


  „Vykopaly jsme je na elshském hřbitově,“ odsekla Runa, které se vrátila její obvyklá mrzutost. „Chceš nám je zkusit vzít?“


  Vrhla jsem na ni varovný pohled, ale Elan se zasmála zvonivým smíchem, díky kterému na okamžik vypadala jako holčička, kterou byla.


  „Zbraně ukradené z hrobů. Takový vtip jsem ještě neslyšela. Pojď, Frey, můžeš mi to vyprávět u večeře.“


  A bylo to. Přijaly nás. Nebylo to nakonec tak těžké. Jedno rychlé zabití a budeme moct vyrazit do Modrého dolu.


  „Ale nejdřív,“ řekla Elan, „musíte prokázat, že jste skutečné vrbovky. Včera jsem v bažinách našla tohohle Hbitého. Utopte ho. Obětujte ho ve jménu Fen.“


  A do Helu.


  *


  Opustila jsem řemeslo smrti, ale ono neopustilo mě.


  Smrt nás následuje, nechce nás propustit.


  Ovie měla pravdu. Nějak jsem se smrti nemohla zbavit, ať jsem dělala cokoli, ať jsem šla kamkoli.


  Tarth zvedla Hbitého na nohy a prudce ho postrčila ke mně. Všimla jsem si, že mu ze zad teče krev a tuniku má rozervanou na cáry. Zbičovaly ho, až z toho úplně zeslábl.


  Vzala jsem ho kolem pasu a dovolila mu, aby se o mě opřel.


  Většina vrbových dívek se vrátila do chýší s doškovými střechami, protože se nechtěly dívat, co se stane. Přestože se přidaly ke Kruté královně, přestože opustily milosrdnou práci nebo cokoli, co předtím dělaly, zůstávala v nich špetka soucitu.


  Ale Tarth pořád stála u nás a spolu s ní další tucet děvčat, těch s tím syrovým, vyprázdněným pohledem. Zvlášť jedna vrbovka, mladá a hubená, mě znepokojovala. Měla kudrnaté hnědé vlasy a studené modré oči — už jsem potkala vyhladovělé vlky, kteří se tvářili přátelštěji.


  Dívka zírala na Hbitého a ruce se jí třásly. Nemohla se dočkat jeho smrti.


  „Zmizte odsud.“ Vrhla jsem na Tarth přísný pohled a potom se podívala na ostatní vrbovky — na tu hubenou nakonec. „Padejte odsud. Královna se může dívat. Nikdo jiný.“


  Ani se nehnuly. Také jsem se nehnula.


  Elan lhostejně mávla rukou a dívky zmizely ve stínech — až na Tarth, která odmítala královnu opustit.


  Runa svírala dýku. Juniper si hrála s lasturami. Ovie měla předkročenou jednu nohu a ruku měla položenou na topůrku sekery, jak velel třetí počáteční postoj sedmého stupně.


  Hbitý se pohnul a vzdychl. Cítila jsem na krku jeho dech.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptala jsem se.


  „Warrick.“


  Vytáhla jsem láhev s vodou a přiložila mu ji ke rtům. „Napij se, Warricku.“


  Zaklonil hlavu a nechal si chladnou pramenitou vodu stékat do hrdla.


  Stačilo málo a mohl to být Trigve, kdo by teď pil z mé láhve a koho by čekala smrt. Místo tohoto cizího kluka.


  „Udělám to rychle, ovečko.“


  Přikývl. Jeho tmavé oči byly smutné a tesklivé. Vytáhla jsem z pouzdra na lýtku dýku a přeřízla provaz na jeho rukou.


  Nepokusil se utéct. Kam by asi šel? Byl tak slabý, že nemohl běžet. Tohle prostě nemohlo dopadnout jinak.


  „Svět je prokletý,“ zašeptal. „Přesto nechci umřít.“


  Podívala jsem se mu do tváře. Neuhnula jsem jeho pohledu, zpříma jsem ho opětovala.


  „Odejdeš do Holhally jako válečník,“ řekla jsem mu. „Polib mě, jako hrdina ze ság líbá svou milenku, než odejde do boje.“


  Objal mě uvolněnýma rukama a já jsem se k němu přitiskla. Položil mi ruce na tváře a já jsem cítila mozoly na jeho dlaních — poznávací znamení lučištníka.


  Rozevřela jsem rty a on mě pomalu, hluboce políbil, jako by se na nás nikdo nedíval, jako bychom měli nekonečně mnoho času, jako by to byl začátek, a ne konec.


  Jestliže to Elan Wulf překvapilo, nedala to najevo.


  Společně s Hbitým jsem odešla do bažiny, ponořili jsme se do vody až po pás, bílé rákosy se otíraly o jeho dlouhé paže. Když se slaná voda dotkla jeho poraněných zad, sykl.


  Ohlédla jsem se na Krutou královnu. Stála na dřevěném můstku na kraji návsi a její drobné tělo se vznešeně vypínalo.


  Zapomeň na svůj plán, Frey. Popadni sekeru, dej Warrickovi svou dýku, nepřemýšlej, prostě to udělej, zaútoč, zabij ji, zabij ji hned teď.


  Pohlédla jsem na Runu — věděla, na co myslím. Byly jsme milosrdné. Byly jsme sestry. Podívala jsem se na Ovii a na Juniper. Byly připravené. Vyřídí Tarth a nechají mi Krutou královnu.


  Sáhla jsem po dýce…


  „Nedělej to,“ řekl Warrick. „Nebude to tak…“


  „Vím o každém, kdo vstoupí do mé bažiny, Frey.“


  Zvedla jsem hlavu.


  Elan Wulf se klidně dívala, jak stojím ve vodě se sekerou nad hlavou. „Vím, že máte tam venku společníka. Nechávám ho projít. Je skoro na hranici Modrého dolu, ale mohla jsem ho nechat přitáhnout sem, stačilo by, abych kývla hlavou, abych hnula prstem.“


  Odmlčela se.


  „Zabij ho, jinak se na jeho místě ocitne tvůj přítel.“


  Do Helu.


  Zasunula jsem topůrko sekery zpátky do pouzdra u pasu.


  Otočila jsem se a přitáhla Warricka k sobě, až jsme se dotýkali hrudníky. I ve studené, stojaté vodě jsem přes oblečení cítila teplo jeho těla. Slyšela jsem, jak znovu vzdychl. Jeho žebra se pohnula na mých.


  Voněl lesem, borovicemi, jalovcem a zeminou, chladnými nocemi a teplými dny, vlnou, kůží a kouřem, mládím a životem.


  Naklonil hlavu, jako by mě chtěl znovu políbit. Dotkl se rty mého ucha a pošeptal mi: „Má tu ještě další dva Hbité. Jsou zavření v chýši vedle zahrady. Pomoz jim.“


  Couvla jsem a sevřela jeho paži. „Pomůžu. Slibuju.“


  „Vzpomeň si na mě někdy,“ řekl ještě.


  „Vzpomenu. Slibuju.“


  „Zabij mě rychle,“ požádal mě. „Zabij mě milosrdně.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Chci, abys se mnou bojoval. Bojuj jako válečník, bojuj tak, že naši vorští předkové budou provolávat tvoje jméno, až přijdeš do Velké síně padlých.“


  „Dobře,“ odpověděl. „Slibuju.“


  Trvalo dlouho, než zemřel. Dal do boje veškerou zbylou sílu a stačilo to. Byla to hrdinská smrt. Zápasili jsme ve vodě, dokud mu nedošly síly, a pak jsem mu vrazila koleno do zad, abych ho udržela pod vodou až do konce.


  Když bylo po všem, přišlo k nám několik vrbovek. Vytáhly ho z vody na souš. Polily jeho mokré oblečení podivně páchnoucím ořechovým olejem a zapálily ho. Olej uspíšil hoření a plameny jen tančily.


  Ráno po Hbitém nezůstane nic než popel.


   


  


  


  ČTRNÁCT


  „Pojď se mnou do mého doupěte,“ řekla mi Elan.


  Vrbovky tak říkaly svým chýším: doupata. Jako by byly lišky.


  „Pojď, Frey. Ohřeješ se u ohně. Teď jsi skutečná vrbová dívka. Obětovalas Fen a ochraňuje tě její moc. Máš na to právo.“


  Runu, Ovii a Juniper královna poslala, aby se najedly s ostatními vrbovkami v dlouhé společné jídelně na opačné straně návsi. Nerada jsem se od nich oddělovala, ale byla jsem celá promáčená kalnou vodou a tak sklíčená, že jsem nebyla schopná odporu. Následovala jsem čarodějku z bažin do jejího domova poslušně jako dítě.


  Doupě Kruté královny bylo prosté. Jedna velká kruhová místnost, několik málo čtvercových oken, plaňkový stůl s podomácku utkaným lněným ubrusem. Oltář bohyně Fen s malými dřevěnými soškami a figurkami spletenými z rákosí a bahenní trávy.


  Spatřila jsem slámou vystlanou postel s červeným koberečkem a trhlo to se mnou. Bylo to místo z mé vidiny.


  Odložila jsem vak a sekeru a posadila se ke krbu. Zula jsem si kožené boty a nahřívala si nohy. Z tuniky mi stoupala pára a pomalu mi schly také kamaše.


  Půvabná černovlasá vrbovka nám přinesla jídlo, které bylo stejně prosté jako chýše — miska zelné polévky s česnekem a cibulí. Neměla jsem na nic chuť a chtěla jsem pokrm odmítnout, ale bylo to první teplé jídlo po mnoha dnech.


  Kromě toho jsem poté, co jsem někomu přinesla smrt, byla zvyklá se najíst.


  Usrkla jsem slanou polévku a cítila se provinile, protože jsem na okamžik měla radost z toho, jak mě jídlo zevnitř zahřálo.


  Měla jsem dát Hbitému dýku a nechat ho, ať zkusí utéct. Raději by zemřel v boji s vrbovkami v bažině.


  Přesto jsem samozřejmě věděla, že by to nevyšlo. Elan mi nedala za úkol zabít Warricka proto, že by to sama nezvládla, ale proto, aby zjistila, jestli ji dokážu poslechnout.


  Podívala jsem se na ni přes okraj misky. Seděla vedle mě se zkříženýma nohama a večeřela. Hlavu skláněla nad miskou a medové vlasy jí spadaly na ramena.


  Kdybych Warricka nezabila, nedostala bych se k ní tak blízko.


  Stále jsem na tvářích cítila Warrickovy mozolnaté dlaně. Jak může být někdo v jednu chvíli tak živý, teplý a skutečný a vzápětí tak studený a nehybný?


  Kdo jiný než já by to však měl vědět?


  Srkala jsem polévku a po očku pozorovala Elan. Představovala jsem si, jak snadno bych se mohla natáhnout, trhnout její úzkou dětskou bradičkou ke straně a přímo tady u ohně jí podříznout krk.


  Pak jsem pomyslela na Runu, Juniper a Ovii, které jedly v jídelně obklopené dívkami oddanými své královně. Některé vrbovky bývaly milosrdnými — věděly by, jak se chopit nože a přinést smrt.


  Počkám, až usnou. Tuhle bitvu vyhrajeme lstivostí, ne silou.


  Mezitím budu muset hrát svou roli a budu ji hrát dobře. Aspoň to jsem Warrickovi dlužila.


  Dojedla jsem polévku a postavila misku před sebe. Elan se podívala na mé bosé nohy a také se začala zouvat. Štíhlými prsty si rozvázala tkaničky. Zahýbala baculatými prsty na nohou u ohně a tiše vzdychla.


  Bylo to tak přirozené, uvolněné gesto.


  Začala si bledýma ručkama masírovat chodidla. „Jak zemřeli tví rodiče, Frey?“


  „Na sněžnou nemoc, když mi bylo dvanáct.“


  Elan přikývla. „Mně bylo devět. V deseti mě chytili, když jsem spala v koutě vesnické hospody, a prodali mě do domu rozkoše. Zabila jsem tu ženskou, která ho vedla.“ Odmlčela se. „Pak jsem šla na západ, protože jsem se, stejně jako spousta ztracených děvčat, chtěla přidat k mořským čarodějkám. Doufala jsem, že tam najdu rodinu. Že získám domov.“ Znovu se odmlčela. „Našla jsem jen trny.“


  Podívala se na mě. Její zelené oči nevypadaly ve světle ohně tak studeně. Byly laskavější. Mírnější.


  „Tvůj příběh se podobá mému,“ řekla jsem. „Často jsem přemýšlela, co by se mnou bylo, kdybych nepotkala svou učitelku Siggy. Předpokládám, že bych skončila jako to děvče, které jsme našli viset na stromě u křižovatky k Levinu.“


  „Podobný život máme za sebou skoro všechny.“ Elan pohodila hlavou k oltáři v koutě. „Když mě mořské čarodějky hodily do vody a nechaly mě jí napospas, Fen mě přivedla k životu. A Fen mě dovedla až sem, na tohle místo. Byla jsem povolána, abych tu vybudovala útočiště pro všechny ztracené a opuštěné dívky z Vorska.“


  Rozpletla jsem si cop a rozpustila si vlasy na ramenou, aby mi kadeře uschly. „Někteří lidé nevěří v posvátná tažení.“


  Elan se opřela bradou o kolena a objala si hubené nohy. „Patříš k nim?“


  „Ne. Já mám víru.“


  Přikývla.


  „Přesto jsi nechtěla zabít toho Hbitého.“


  „Ne.“


  „Protože nemáš skutečnou touhu následovat Fen a naučit se bažinnou magii?“


  „Nechtěla jsem ho zabít, protože už mám smrti plné zuby. Proto jsem odešla od milosrdných. A proto jsem přišla sem.“


  „Smrt je součástí života. Nemá cenu před ní utíkat.“ Elan si dlaní promnula růžovou špičku nosu. „Když zabíjím muže v bažině, šíří se po Vorsku zvěsti o mé nemilosrdnosti.“


  Odmlčela se. „Vidělas kolem vesnice nějaké ploty? Stráže?“


  Zavrtěla jsem hlavou.


  „Žádná magie nemá takovou moc jako strach.“


  Dívala jsem se, jak Krutá královna hledí do ohně, a zase mě přepadl znepokojivý pocit úžasu.


  Začínala jsem chápat, proč ji vrbovky následují.


  „Zabilas ho pro Fen.“ Elan se otočila a podívala se na mě. „Myslím si, že budeš potřebovat její pomoc, protože máš určitý cíl, za kterým jdeš.“


  Přimhouřila jsem oči. „Jak to myslíš?“


  „Chceš se utkat s příšerou z Modrého dolu. Rákosí mi šeptá o všem, co se v mé bažině děje, a tohle mi pošeptalo také.“ Odmlčela se. „Udělalas dobře, žes sem přišla. Jestli se chceš pokusit příšeru zabít, budeš potřebovat Feninu přízeň. S ní po boku uspěješ.“


  Dovnitř chýše foukl větřík a plamen svíčky na stole se zatřepotal. Závan nepáchl tak odporně, jako když jsme poprvé vstoupili do Červené bažiny. Už jsem si na tu zemitou, slanou vůni zvykala. Byla skoro… příjemná.


  „Ty bys v Trní nezahynula, Frey. Bojovala bys mořem, až by tě do něj čarodějky hodily, přesně jako já. Vidím v tobě stejný hněv. Stejný oheň.“ Krutá královna mi položila dlaň na srdce a pevně ji přitiskla. „Vyzařuje z tvého nitra, hřeje a jasně září barvou zapadajícího slunce a krve.“


  Ošila jsem se a královna odtáhla ruku.


  „Chceš zbytek mé polévky?“ Podala mi svou dřevěnou misku. „Vždycky mi toho dají moc.“


  Vzala jsem si misku a jedním hltem vypila zbytek tekutiny. „Děkuji za jídlo,“ řekla jsem tiše.


  Královna přikývla a pak naklonila hlavu a opřela si tvář do dlaně. Na předloktí se jí rýsovaly bleděmodré žíly.


  Elan Wulf najednou vypadala křehce; jemná kůže, jemné žíly, jedno jemné říznutí dýkou by ji poslalo do náruče smrti.


  „Jsi stvořená pro větší úkoly než umřít v bažině, Frey. Nebo mezi trny u mořských čarodějek.“


  Pokrčila jsem rameny. „Možná.“


  „Mnozí hrdinové z vorských ság začínali jako potulní žoldnéři, kteří hledali jídlo, střechu nad hlavou, peníze a úkoly. Ale všechno to byli muži. O milosrdných přízracích žádné ságy nevyprávějí. Ani písně.“


  Venku začalo pršet a kapky tiše ťukaly do doškové střechy.


  Otočila jsem se zpátky k ohni. Nenechám se svést k tomu, abych se přiznala ke své touze po slávě. Ať si Elan Wulf myslí, co chce, já jí nic potvrzovat nebudu.


  „Není možné vyhnout se smrti, Frey, ale můžeš se jí postavit čelem. Naučila jsem se to ten den, kdy jsem vstala z moře.“


  Zívla, protáhla si hubené ruce ke stropu a usmála se jako kterékoli obyčejné děvče.


  Když se však přestala protahovat a vstala, byla z ní zase Krutá královna s rovnými zády a studeným pohledem. „Já jsem ji viděla.“


  „Koho?“


  „Fen. Viděla jsem ji v bažině, jak se vznáší nad vodou a vyzařuje světlo té pravé a mocné magie. Viděla jsem ji hned první noc, když jsem sem přišla. Tehdy jsem pochopila, co je mým úkolem.“ Elan se znovu podívala na oltář v rohu. „Až budou vrbovky připravené, vyrazíme na mořské čarodějky a zabereme Merrows pro sebe. Nastěhujeme se na jejich žhavé stromy a budeme obchodovat s námořníky. Čarodějky, které přestoupí na naši víru, budou smět žít. Ostatní utopíme. Vezmeme si jejich majetek, ale nenecháme si ho sobecky pro sebe, jako to dělají mořské čarodějky. Rozdělíme se.“


  Moje tvář i oči byly zcela chladné a klidné — tak klidné, jako byla matka Vlna.


  Takže takový je její plán. Chce zaútočit na Merrows.


  „Myslela jsem, že chceš žít v míru tady v bažině,“ podotkla jsem nenuceně, téměř lhostejně.


  „A to ti řekl kdo?“ Elan zaťala pěst a zvedla ruku. „Já chci pomstu. Mám v plánu vyvolat velkou válku. Mořské čarodějky sedí v Merrows už dost dlouho. Je čas na změnu. Nechci žít navěky mezi rákosím, stejně jako tys nechtěla zůstat mezi milosrdnými. Pojďme něco udělat, Frey. Pojďme zjistit, co v sobě máme. Pojďme srazit svět na kolena.“


  Krev mi začala v žilách proudit rychleji, srdce mi prudce bušilo. Také jsem vstala a přiložila si pěst na prsa.


  „Ano,“ řekla jsem. „Ano.“


  Krutá královna se otočila a šla k oltáři. Zvedla tři stopy dlouhý prut, opřený o zeď, a začala se jím slabě švihat do nohou. „Bolest je součástí života. Bolest je potvrzením života. Mrtví nic necítí. Bez bolesti se lidé stávají línými, sobeckými a zlými. Cítit ránu je požehnání. Fen mi je posílá jako dar. Očišťuje to mysl a otevírá smysly. Dívej se a uvidíš sama.“


  Elan přistoupila k posteli. Stáhla si tuniku přes hlavu a klekla si na červený koberec, přesně jak jsem to spatřila ve své vidině. Když se ke mně otočila zády a já jsem opět uviděla řady překrývajících se ran, červených a růžových čar na bledé kůži, trhla jsem sebou.


  Zvedla ruku…


  A začala se bít.


  Ze začátku se tvářila tvrdě, rty pevně tiskla k zubům a zlověstné svištění prutu letícího vzduchem protrhávalo ticho noci i jemný šum deště.


  Prut se znovu a znovu zakusoval do kůže. A znovu. A znovu.


  Krev na pozadí svěží vůně deště trpce páchla.


  Rány prutem, jejich zvuk, jejich rytmus… Podobal se rytmu bubnů a byl stejně neměnný jako burácení vln narážejících na břeh.


  Začala jsem se cítit ospale. Má mysl se uklidňovala a zpomalovala.


  Nejdřív to bylo jen takové šimrání v uších. Šepot, mumlání.


  Rákosy vyprávěly o hvězdách, o stromech, o černé vodě, rybách, větru, o bitvách, úmrtích a zrodech, o všech věcech minulých i budoucích. Vyprávěly o mně, o milosrdných a o tmavovlasém muži v kožešině.


  Má ústa se naplnila chutí bažiny, rašeliny, bláta, kořenů a kůry, trávy a nekonečné šedé oblohy. Přitiskla jsem si dlaň na prsa a zaryla prsty do kůže.


  Matka Vlna říkala, že v sobě nemám žádnou magii, ale přesto jsem slyšela šepot rákosí. Neměla jsem mořskou magii, ale bažinná magie mi pulzovala v žilách a byla tak skutečná jako políček do tváře.


  Elan vykřikla a já jsem se roztřásla.


  Byl to ten mocný výkřik z mé vidiny, vítězný, triumfální.


  Očima jsem zabloudila k oknu, ven k bažině a pak zase zpátky k ní, k dětské královně z močálu…


  Elan teď zářila, její kůže vydávala tlumené žluté světlo podobné světlu slunce.


  Natáhla jsem se k tomu světlu pažemi, rukama, hrudí, celým srdcem.


  Cítila jsem to. Cítila jsem magii. Cítila jsem Fen.


  *


  Potom jsem ji umyla a mokrým hadříkem jsem jí otřela krev. Vmasírovala jsem jí do kůže hojivou mast ze svého vaku, kterou Juniper vyrobila z levandule, rozmarýny, šalvěje a včelího vosku. Dlaněmi jsem cítila horko, které z ran sálalo.


  Elan pod dotykem mých rukou těžce vzdychala. „Děkuju ti, Frey. Teď už to tolik neštípe.“


  Podívala jsem se na ni, jak leží natažená na jednoduché slaměné matraci, jednou tváří otočená ke mně. Viděla jsem její nahá a poraněná záda i její jemné modré žilky na očních víčkách a chomáčky medových vlasů na krku — už to nebyla královna, vůdkyně ani čarodějka z bažin. Byla prostě dítě.


  Jedné letní noci za úplňku mi Trigve vyprávěl o knize napsané elshskou královnou, která žila v dobách tak dávných, že se sama téměř stala pouhou legendou. Jmenovala se Lilt a psala o mnoha věcech: o svých milencích, o bozích, stárnutí, proměnách ročních období, pamětihodných oslavách a dlouhých, tmavých nocích strávených o samotě. Také hovořila o vládnutí a moudrosti, kterou během svého života nasbírala.


  Lilt psala, že nejúspěšnější vládcové vědí, že opatrná, správně podaná ukázka zranitelnosti může být stejně mocná jako nemilosrdnost.


  Předtím, když mi Krutá královna nařídila utopit Hbitého v bažině, jsem ji chtěla zabít. Chtěla jsem na rukou cítit její teplou krev.


  Ale teď?


  Ležela na posteli unavená mrskáním, nechráněná, vydaná napospas. Bylo dávno po půlnoci a ona zívla a promnula si oči jako dítě, které zůstalo moc dlouho vzhůru.


  Nemohla jsem to udělat.


  Nemohla jsem bojovat s dítětem.


  Jistě, už jsem několik dětí zabila, ale ty byly nemocné, měly bolesti, stály na prahu smrti. Ale bojovat s dítětem, navíc tak malým, jako je tahle dívenka? Zamordovat ji jako zvíře?


  Jaká je v tom sláva?


  „Spi tady se mnou.“ Elan se natáhla a položila ruku na tu mou. „Buď moje sestra, moje rákosová sestra, aspoň na jednu noc. Od té doby… od té doby, co jsem zemřela v trní, nerada spím sama.“


  Protože jsem neodpověděla, posadila se. Opatrně si natáhla přes hlavu tuniku a trochu sebou škubla, když se vlna dotkla kůže. „Zůstaň dnes v noci se mnou, Frey, jestli jsi dost odvážná.“


  „A co moje přítelkyně?“


  Zasmála se tichým, milým, unaveným smíchem. „Ty se vyspí v některém doupěti s ostatními vrbovkami. Jsou v bezpečí.“


  Odešla jsem s Krutou královnou do jejího doupěte. Spolkla jsem svůj hněv. Jedla jsem s ní, viděla jsem její magii a ošetřovala jí rány. Hrála jsem svou roli a hrála jsem ji dobře.


  Ale Runa, Ovie a Juniper na mě tam venku čekaly. Po smrti Hbitého už jsme neměly možnost si promluvit, ale znaly jsme navzájem své myšlenky a svá srdce. Budou čekat, dokud pro ně nepřijdu, abychom to mohly dokončit.


  „Znáš pověst o Červené bažině?“ Elan opět zívla a lehla si zpátky na bok. „Kdysi dávno, za časů ság, se o tomhle močálu vyprávěla legenda. Říkalo se, že tu sídlí mocná magie. Lidé věřili, že kdo tu v noci přespí, probudí se buď jako básník, nebo jako mystik, nebo jako bůh.“ Odmlčela se. „Co by sis vybrala ty?“


  „Ani jedno. Vzbudila bych se jako dobyvatelka.“


  Usmála se. „Přesně jak jsem si myslela, Frey. Vybrala bych si stejně.“


  Opatrně jsem jí vyhrnula tuniku a natřela jí záda další dávkou hojivé masti, od zátylku až po poslední podlitinu u pasu. Když jsem skončila, už spala — pokojně oddechovala a hrudník se jí pravidelně zdvihal a zase klesal.


  Vlezla jsem si do postele vedle ní a přikryla se ovčími kůžemi. Elan se ke mně instinktivně přitiskla úplně stejně jako Ovie.


  


  


  PATNÁCT 


  Přestalo pršet a srpek měsíce stál vysoko na obloze.


  Opustila jsem Elan, která ještě stále hluboce spala přitisknutá ke mně.


  Runa, Juniper a Ovie stály ve stínu velké červené vrby poblíž Elanina doupěte.


  „Je mrtvá?“ zašeptala Runa. Ruce měla zkřížené na prsou a bedlivě mě pozorovala.


  Zavrtěla jsem hlavou.


  „Proč ne?“


  „Protože… protože usnula vedle mě, úplně bez obav a bez starostí, jako dítě.“ Odmlčela jsem se. „Zdá se mi to moc jednoduché. Snažila jsem se hrát roli oddané následovnice Fen a myslím, že jsem uspěla, ale něco mi tu nesedí.“


  Juniper se ohlédla na doupě Kruté královny a potom se podívala na mě. „Spřátelila jsem se s jednou vrbovkou — bývala milosrdná a pořád má v sobě kousek srdce, na rozdíl od některých dalších dívek tady. U večeře mi řekla, že kdykoli přijdou nové milosrdné, Elan si jednu z nich vezme do svého doupěte a očaruje ji.“


  Podívala jsem se Juniper do očí. „Šla jsem s Elan proto, abych ji nechala pomalu vykrvácet, až bude prosit o milost. Ale něco z toho, co říkala, mi začalo dávat smysl. Potom se zmrskala prutem ve jménu Fen a… Viděla jsem ji zářit. Žhnula jako slunce. Slyšela jsem, jak mi rákosí šeptá a v žilách mi kolovala bažinná magie…“


  Zmlkla jsem. Uslyšela jsem ve svém hlase horlivý tón, který tam dřív nebýval. Zněl zbožně, skoro oddaně.


  Zavrtěla jsem hlavou ve snaze vyčistit si myšlenky. „Musíme se odsud rychle dostat.“


  „Ano.“ Ovie vypadala ustaraně a neklidně. Prsty jí zabloudily k dýce na hrudi. „Tohle místo je nečisté. Cítím to.“


  Podívala jsem se na Runu. „Jak jste unikly vrbovkám? Tarth nás sledovala jako ostříž.“


  Runa kývla na Juniper. „Naše čarodějka kouzlila.“


  Juniper mávla rukou k nedalekému rákosí. „V bažině je mořská voda. Pronesla jsem nad doupětem jednoduchou solnou modlitbu, která posiluje spánek. Ale když budou mít důvod, probudí se.“


  Znovu jsem se otočila k Ovii. „Zkontrolovaly jste, jestli některé vrbovky nemají noční hlídku?“


  Ovie přikývla. „Ano, ale nikdo nehlídá, což mě znepokojuje. Ať se chystáš udělat cokoli, Frey, udělej to rychle.“


  Runa se otočila a zadívala se do temného močálu. „Je tu moc ticho. Moc velký klid. Zabijeme královnu a potom se vypaříme. Mám pocit, jako by mě něco… sledovalo.“


  „Ano. Jako by rákosí mělo uši a stromy oči. A všechny si vzájemně šeptají.“ Juniper vytáhla z kapsy lastury — oranžové, bílé a růžové spirálky, křehké a krásné jako foukané sklo. Začala si je přehazovat z jedné dlaně do druhé.


  Klekla jsem si a zaryla prsty do hlíny u kmene vrby. Naučil mě to Trigve jako způsob, jak uzemnit svou mysl, když se cítím ztracená a zmatená.


  Hlína však voněla bažinou, vlhkostí, rašelinou a blátem. Zhluboka jsem se nadechla a pak jsem vstala a otřela si z rukou špínu.


  „Krutá královna chce začít čarodějnou válku s matkou Vlnou,“ zašeptala jsem.


  Juniper a Runa vytřeštily oči a podívaly se na mě.


  Ovie jen přikývla. „To mi došlo. Musíme ji zabít, Frey.“


  Neodpověděla jsem.


  Rákosí opět začalo šelestit, tiše šeptat do větru. Natahovala jsem se k němu, k bažině — skoro jsem dokázala rozeznat slova…


  „Ty váháš.“ Juniper udělala pravou rukou prudké gesto k odehnání všeho zlého. „Nante, nante. Ovie má pravdu. Musí zemřít.“


  Pořád jsem mlčela. Hlas bažiny mi zněl v uších jako živý, šepot rákosí mi pronikal kůží, ovíjel se kolem mého srdce, vyprávěl o Fen, o magii, o bitvách a slávě, o krvi a smrti…


  Runa mě chytila za rameno a zatřásla mnou. „Očarovala tě. Vyžeň si tu holku z hlavy a udělej to, kvůli čemu jsme sem přišly. Frey, posloucháš mě vůbec?“


  Runa mnou zatřásla ještě jednou, tentokrát hruběji, a hlas rákosí se začal vytrácet.


  Pohlédla jsem na doutnající pozůstatky Warrickova těla na návsi.


  „Ano,“ řekla jsem. „Zabiju ji. Přísahám.“


  Podívala jsem se na druhou stranu vesnice a našla budovu vedle zahrady. „Ten Hbitý, kterého jsem utopila, měl dva společníky. Slíbila jsem mu, že jim pomůžu. Nejdřív je musíme osvobodit.“


  Pokynula jsem milosrdným, aby mě následovaly. Vězení mělo podobu hranaté chýše s drnovou střechou a tlustými stěnami z kůlů — pravděpodobně se používalo pro uskladnění potravin, když tu ještě bývala obyčejná vorská vesnice.


  Železný zámek na dveřích byl velký jako moje dlaň. Runa ho popadla a silně jím škubla. Nebude tak snadné ho rozbít. Nebude to ani tiché.


  „Tu máš.“ Juniper sáhla do koženého vaku, vyndala velký železný klíč a hodila ho Runě. „Sebrala jsem ho Tarth, když spala.“


  Klekla jsem si a vytáhla z pouzdra na lýtku dýku. „Runo, Juniper, osvoboďte Hbité a já zatím vyřídím Elan. Ovie, ty hlídej. Buďte připravené utíkat, až mě uvidíte.“


  Vplížila jsem se zpátky do chýše Kruté královny a snažila jsem se myslet na Warricka. Myslela jsem na jeho poslední okamžiky, když se mnou bojoval ve vodě, na to, jak se nechtěl vzdát života, který jsem mu na pokyn Kruté královny sebrala.


  Přemýšlela jsem, jestli býval v létě šťastný, jestli popíjel moruškové víno, lovil a pospával na slunci. Jestli za dlouhých zimních nocí sedával u ohně v některém nekonečném lese a vyprávěl ságy.


  Krutá královna na mě čekala.


  Stála vedle postele, vlasy měla rozcuchané a tváře růžové od spánku. Nevypadala královsky ani krutě. Vypadala prostě jako dvanáctiletá dívka.


  „Takže ses vrátila, abys mě zabila, Frey?“


  Znehybněla jsem savalikk, jako mrtvá, s jednou nohou nakročenou a s dýkou v ruce.


  „Ano,“ odpověděla jsem prostě.


  Klekla si k mým nohám a zvedla bradu, takže jsem dobře viděla žíly na jejím útlém krku.


  „Bažíš po slávě.“ Elan se na mě dívala doširoka otevřenýma zelenýma očima. „Chceš, aby tvůj život něco znamenal. Chceš víc. Neměla by ses za to stydět. Takové myšlenky mají v srdci všechny ženy.“


  „Vážně?“


  „Ano.“ Elan si přejela prstem po krku. „Tak mě podřízni. Nebudu ti bránit. Skutečnost není pevně daná jako kopce a hory, ale mění se jako vítr. Život je jen mrak přelétající před sluncem. Život je nic. Život je všechno. Seber mi ho, jestli chceš.“


  Odvrátila jsem se od jemné kůže na jejím krku, od zranitelně nakloněné hlavy. Podívala jsem se z okna na rákosí a na okolní bažinu.


  Tentokrát jsem šeptání neslyšela. Neslyšela jsem vůbec nic, jen ticho.


  Otočila jsem se, vytasila sekeru a podala ji Kruté královně. „Tak pojď. Budeme bojovat jako válečnice, dívka proti dívce, ostří proti ostří. Nenuť mě tě zabít, když mi klečíš u nohou.“


  „Ne.“ Elan si položila ruce na stehna a ještě o kousek zaklonila hlavu. „Přejeď mi dýkou po krku. Dívej se a uč se.“


  „Bojuj se mnou,“ opakovala jsem. „Prosím.“


  Její tenká žebra se zvedala a klesala. „Neboj se, Frey. Znovu se setkáme.“


  Dívala jsem se, jak jí na hrdle pulzuje krev. Buch, buch, buch.


  Elan Wulf odejde do Holhally stejně tiše jako všichni, kterým jsem darovala milosrdnou smrt, a já s tím nic neudělám.


  Nabídla jsem jí vodu ze své láhve a ona ji přijala a dala si svůj poslední, dlouhý hlt. Potom jsem sevřela její medové vlasy do hrsti. Stáhla jsem jí hlavu dozadu, až se dívala na strop.


  Zavřela jsem oči a podřízla ji.


  Pak jsem ji držela v náruči a čekala, až z ní odplyne všechen život. Její krev byla teplá jako paprsky letního slunce.


  Dívala jsem se, jak stále víc bledne a propadá se do nicoty.


  Když bylo po všem, něžně jsem ji položila na podlahu a odhrnula jí vlasy z obličeje. Vypadala mírumilovně. Přes všechnu tu krev se zdálo, že nalezla klid.


  Vykládala mi, že chce začít velkou válku. Místo toho si klekla k mým nohám a nechala mě, abych jí dýkou podřízla krk.


  Nerozuměla jsem tomu.


  Litovala jsem, že neznám některou z Junipeřiných modliteb na rozloučenou.


  Je po všem. Čas jít.


  Vstala jsem a naposledy se podívala na nechvalně proslulou Krutou královnu z Červené bažiny…


  Záře.


  Ona zářila.


  Začalo to poblíž jejího srdce jako slabé žluté žhnutí pod kůží. Pak světlo zesílilo. Rozlilo se po celé její hrudi, rozšířilo se do nohou, do paží a do temene, odkud vytrysklo ven.


  Její kůže najednou svítila jasným, oslepujícím slunečním svitem a vysílala žluté paprsky na všechny strany.


  Krutá královna planula. Nebyla teď nic víc než světlo, jen čisté světlo.


  Cítila jsem Fen.


  Cítila jsem ji, jak mě šimrá v zádech a proniká mi do konečků prstů, jak mi tepe v srdci a protéká žilami.


  Podívala jsem se dolů…


  Elan se rozletěla na tisíc jasných kapek planoucího slunce.


  Oslepilo mě to. Omráčilo. Přitiskla jsem si dlaně na oči, dokud se mi nevrátil zrak.


  Zamrkala jsem a pohnula rukama. Byla jsem v místnosti sama, na mé dýce i na zemi byla krev, ale královna nikde.


  Zmizela.


  Nevěřila jsem Elan, když tvrdila, že zemřela v Trní a byla vzkříšena. Domnívala jsem se, že ji mořské čarodějky našly zesláblou, ale stále živou. Že ji hodily do Tichého moře a slaná voda jí uzdravila rány — že se probudila z jakéhosi bezvládného stavu. Koneckonců byla mladá, silná a bojovná.


  Ale teď…


  Čarodějné války zuřily po desítky let. Vždycky zemřela některá vládkyně čarodějek a všichni si mysleli, že je po boji a konečně nastal mír. Jenže pak se za několik let objevila na jiném místě, s jinou skupinou následovnic a připravovala se na další válku.


  Všechno už se stalo a teď se to děje znovu.


  Ostatní jsem našla tam, kde jsem je nechala, poblíž vězení. Dva Hbití byli s nimi — jeden tmavovlasý, jeden světlovlasý — vypadali mladě a silně. Skvělé.


  „Je po ní?“ zašeptala Runa.


  „Ano. Udělala jsem to.“ Pohlédla jsem na doupata vrbových dívek. Zdá se mi to, nebo uvnitř slyším pohyb? Nebo je to jen ševelení rákosí?


  „Jak?“ zasyčela Runa. „Jak umřela?“


  „Později. Běžte si pro pláště. Mám dojem, že se vrbovky probouzejí. Musíme sebou hodit.“


  Popadla jsem svůj plášť z hromady, zkušeným pohybem si ho přehodila přes ramena a obrátila se ke Hbitým. „Můžeme?“


  Oba přikývli. Vypadali unaveně, ale při smyslech. Nebudou nás zdržovat.


  „Tak odsud, do Helu, rychle vypadneme.“ Ukázala jsem na pěšinu na opačné straně záhonu, která vedla na východ. „Ve tmě bude špatně vidět, ale můžeme se řídit Elverskou hvězdou…“


  „Zrádkyně!“


  Tarth. Stála ve dveřích Elanina domku, v ruce držela nůž a pohledem přejížděla z mé zakrvácené tuniky na osvobozené Hbité a zase zpátky.


  „Za tohle vás zaříznu. Rozsekám vás na kusy a ty kusy pak utopím v bažině. Nikdy se nedostanete do Holhally. Navěky budete bloudit mezi rákosím. Já vás…“


  Juniper, naše drobná, něžná mořská čarodějka, se rozběhla, až za ní zelené kudrny vlály, a zabodla dýku mezi Tartina žebra dřív, než se vrbovka stačila nadechnout.


  „Utíkejte.“ Vytrhla dýku z hrudi vysoké dívky. „Utíkejte, milosrdné.“


  Tarth padla na kolena a chytila se z boku za žebra.


  „Juniper,“ vykřikla Runa a ukázala doleva. „Jdou po nás.“


  Z doupat začaly proudit vrbovky a ve skomírajícím světle ohňů se zaleskly nože.


  Rákosové dívky zavřeštěly — opravdu zavřeštěly — a z toho zvuku se mi zastavilo srdce a vlasy mi vstaly hrůzou na hlavě.


  Byl to zuřivý, syrový křik.


  Juniper svižně přeskočila plot zahrady a rozběhla se do močálu.


  Ovie a Runa ji okamžitě následovaly a tmavovlasý Hbitý jim byl v patách.


  „Utíkej,“ zakřičela jsem na světlovlasého, který stál jako přikovaný a vytřeštěně sledoval blížící se vrbovky. „Rychle!“


  „To je konec světa,“ vyjekl.


  Popadla jsem ho za paži a trhla jím vpřed. „Nenechám tě tu umřít. Poběž. Honem.“


  Vzpamatoval se a kývl.


  A tak jsme utíkali.


  


  PŘÍŠERA


  


  ŠESTNÁCT


  Řada mrtvých vrbovek se za námi táhla až na hranici Modrého dolu.


  Hbití se jmenovali Vital a Leif. Vital byl menší, podsaditý a světlovlasý, Leif naopak vyšší, tmavovlasý a štíhlý. Bok po boku si s námi probojovali cestu z Červené bažiny. Skrývali se s námi ve studené slané vodě plné hadů a za nohy do ní vtahovali vrbovky, které šly kolem. Seskakovali s námi ze stromů na záda ječících dívek.


  Hbití zabíjeli a my jsme také zabíjely, a tak se nocí táhla jedna dlouhá krvavá bitva.


  Jedna vrbovka seskočila ze stromu a vrazila nůž Ovii do ramene, ale Ovie stejně sekerou pobila tři dívky dřív, než jsme ušli půl míle. Runa utopila další tři. Juniper bodla dvě do krku a já jsem zabila dvě bodnutím do zad.


  Pak jsem to přestala počítat.


  Bojovali jsme tiše a statečně.


  Vital a Leif ztratili své luky v bažině, když byli zajati, ale jedna z vrbovek byla také lučištnice. Sevřela jsem ji kolem krku a utopila ji v bažině, i když prudce kopala nohama kolem sebe. Pak jsem dala její luk a toulec Vitalovi, protože Runa ho nechtěla. Jeho muška nám během několika následujících hodin mockrát zachránila život.


  Poslední vrbovka na nás zaútočila za úsvitu. Byla štíhlá a měla hnědé vlasy a já jsem jí přidržela ruce za zády, když jí Juniper podřezávala krásný krk. Pohodily jsme ji do bažiny a ani jsme se neohlédly. Před námi už jsem viděla borový Modrodolský les a nic jiného mě nezajímalo.


  Když jsem se konečně vypotácela na otupělých nohou ze studené vody a ocitla se na pevné půdě Modrého dolu, měla jsem takovou radost, že jsem odříkala děkovnou modlitbu k Valkree.


  Přežili jsme.


  Všichni jsme unaveně vyrazili k vesnici Mistě a cestou jsme se navzájem zbavovali pijavic, ačkoli dotýkat se slizkých, nacucaných tělíček nebylo nic příjemného.


  Řada mrtvých vrbovek. Řada černých pijavic.


  Měla jsem pocit, jako bychom putovali močálem celé roky, ne dny.


  Najednou jsem si všimla, že Vital kulhá a ze všech sil se to snaží utajit. Na spáncích mu vyrazily kapky potu a kůži měl bledou jako měsíc.


  „Zmije,“ řekl, když jsem na něj pohlédla.


  „Ukaž.“ Klekla jsem si a sáhla na jeho pravý kotník — byl oteklý a na dotyk horký. „Takhle se moc daleko nedostaneš.“


  „Já vím. Nechte mě tady. Vraťte se, až budete moct.“


  Zavrtěla jsem hlavou. Neměla jsem v nejmenším úmyslu Hbitého opustit.


  Pokynula jsem Runě, aby se na Vitalův kotník podívala. Klekla si vedle mě a přiložila dlaň na jeho kůži. Vyměnily jsme si pohledy.


  Runa vstala a vzala Vitala kolem pasu. Hbitý jí položil paži přes ramena a opřel se o ni. Trochu tím odlehčil pravé noze a už se netvářil tak utrápeně.


  „Už můžu jít,“ řekl. „Pojďme dál.“


  Runa ho napůl nesla celý zbytek cesty až do vesnice, i když byla stejně unavená jako my ostatní.


  Když jsem konečně ve chvíli, kdy na obloze začalo probleskovat svítání, zahlédla mistské domky, přiložila jsem si pěst na srdce.


  Z dvou tuctů kamenných komínů stoupal kouř a barevné štíty se mírně leskly v ranním světle. Byla to typická vorská krajina. Cítila jsem se jako doma.


  Dovlekli jsme se na náves a tam jsme zůstali jednoduše stát, omámení únavou, až Ovie zahlédla nízký, útulný domek s vývěsním štítem nade dveřmi.


  „Hostinec U Zbabělého havrana,“ řekla.


  Trigve na nás čekal uvnitř, přesně jak slíbil. Stál u kamenného ohniště uprostřed místnosti.


  Šla jsem rovnou k němu.


  „Měl jsem o tebe strach,“ zašeptal mi do ucha.


  Neodpověděla jsem mu. Byla jsem příliš unavená, naprosto vyčerpaná, než abych mu dokázala vyložit všechno, co jsem měla na srdci. Jen jsem kývla a pak mu prsty zajela do vlasů. Přitáhla jsem si jeho hlavu blíž, až jsme se dotýkali čely.


  „Trigve,“ řekla jsem. A to stačilo.


  Hostinský měl dobře udržovanou bylinkovou zahrádku a Trigve na ní našel krvavou cibuli na ošetření Vitalovy rány. Vyrobil z ní obklad, který vytáhl hadí jed, a potom zavázal ránu na Oviině rameni obvazem s řebříčkem, aby zabránil nákaze. Než najdeme místního léčitele, bude to muset stačit.


  Hostinec byl plný a nezbývaly žádné pokoje, takže když Trigve ošetřil Vitala a Ovii, natáhli jsme se u ohně a spali celý den, jako když nás do vody hodí. Nic nás neprobudilo, ani přicházející a odcházející poutníci, ani hluk oběda, ani bouře, která se prý přihnala v poledne a zuřila tak, až se třásla celá střecha.


  Když jsem konečně otevřela oči, slunce už stálo nízko nad obzorem a na čerstvě vydrhnuté dubové podlaze hospody běžely šikmé podzimní paprsky. Juniper a Ovie spaly vedle mě a u nohou mi leželi dva šediví dlouhonozí lovečtí psi. Chvíli jsem jen tak ležela, nehýbala se a pozorovala krčmářovy děti. Hrály v podlouhlé obdélníkové místnosti meč a draka, skákaly po lavicích, běhaly po stolech a pyšně vykládaly o svých hrdinských skutcích.


  Pousmála jsem se jejich hře a pak se vymotala z chumlu dívek a psů — opatrně, abych se nedotkla Oviiny rány. Protáhla jsem se a zjistila, že mě bolí celé tělo, od hlavy přes hruď až po prsty na nohou. V boji v bažině jsem přišla k nejedné modřině a utržila i několik mělkých ran nožem.


  Vital, Runa a Leif leželi spolu s dalšími dvěma psy na druhé straně ohniště. Když jsem vstala, vstali také a společně jsme dovrávorali k jednomu z masivních dřevěných stolů. Po chvíli se zvenku přiloudal Trigve a zavolal hostinského.


  Zpoza dvoukřídlých dveří z kuchyně vyšel hubený muž kolem čtyřicítky. Přinesl nám bochník žitného chleba, kus sýra a mísy plné horké omáčky s vepřovými klobásami. Jedli jsme tiše, umlčeni rozkoší z teplého, dobře uvařeného jídla.


  Krčmář stál poblíž, sledoval, jak vylizujeme misky, a vesele nám něco vykládal. Našeho špinavého, bahnem páchnoucího oblečení a zamlklosti si zdvořile nevšímal. Řekl nám, že má sedm mladých dcer a čtyři psy a že to všechno „lítá jako blázni po celé vsi“. Jeho žena byla mystička, hodně cestovala a učila se u léčitelů Slova v Iberu. Domů se vracela jen občas.


  Když mluvil o své kočující ženě, oči mu jen svítily. Byl na ni hrdý.


  Seděla jsem vedle Trigveho a dotýkala se ho stehnem a ramenem. Bylo milé mít ho zase u sebe.


  Když jsme dojedli, nechtělo se mi z hostince pryč. Bylo tu teplo a příjemně, ne jako v bažině. Užívala jsem si zdejšího chaosu plného psů a dívenek a útulna vyzařovaného ohněm, ale neměli jsme dost peněz, abychom tu mohli zůstat přes noc. Kromě toho jsem věděla, že se Hbití nemohou dočkat, až budou zase v lese. Toulaví lučištníci se neradi dlouho zdržují v domech.


  Dala jsem krčmáři naše poslední mince — zbyly mi jen dva měděné kliny. Pak jsme vyrazili hledat léčitele. Cestou kolem studny jsme minuli skupinu dojiček, čtyř půvabných dívek, které mířily s dřevěnými vědry ke kravám na loukách v okolí. Zeptala jsem se, kde bychom našli místního ranhojiče. Usmály se a ukázaly na malou chýši s drnovou střechou, zastrčenou v odlehlém koutě vedle kovárny.


  Léčitelka nám otevřela na první zaklepání, jako by na nás už čekala.


  Byla štíhlá a mladá, zhruba v mém věku. Měla rovné plavé vlasy a šedé usměvavé oči. Přejela pohledem naše havraní pláště, pokrčila rameny, sdělila nám, že se jmenuje Fife a pozvala nás dovnitř.


  Její domek měl jen jednu místnost, ale voněl svěže a lehce květinově jako louka plná lučních květin uprostřed léta. Veškeré volné místo pod krovy zabíraly sušící se byliny, fialové paličky levandule, síťované pytlíky se sušenými měsíčkovými květy a dlouhé copy česneku a cibule.


  Naše sedmičlenná skupina zabrala téměř veškeré volné místo a bylo tu dost těsno, ale domek byl kupodivu díky tomu ještě útulnější a milejší.


  Fife si vzala Vitala k ohni a posadila ho na nízkou lavičku. Klekla si, vyhrnula mu tmavé kamaše a zadívala se na kotník. Juniper, Trigve a já jsme postávali za jejími zády a dívali se, což jí zjevně nevadilo.


  Obklad sice otok zmírnil, ale Fife ještě odsála zbytek jedu silně aromatickým práškem barvy slunečního světla, který vysypala ze skleničky, uložené v zamčené skříňce vedle velké postele v rohu.


  „Co je to?“ zeptal se Trigve a bedlivě sledoval, jak si Fife sype žlutý prášek do dlaně.


  „Koření z Iberu, kterému se říká kora kuma. Je vzácné a drahé, ale naštěstí se mi ho podařilo vypěstovat. Tohle je z kořenů, které vyrostly na mé vlastní zahradě.“ Fife si opět klekla, našpulila rty a rozfoukla prášek přes Vitalův kotník.


  Z ranek po hadích zubech okamžitě začala vytékat zelená tekutina a kapala na podlahu.


  Vital vzdychl a do tváří se mu začala vracet barva. „Děkuju,“ řekl a upíral na léčitelku modré oči. „Opravdu.“


  Vital byl Fife skutečně upřímně vděčný. Kdyby jeho rána měla čas zhnisat, mohl by snadno přijít o celou nohu. Nemohl by se připojit ke svým hbitým bratrům při lovech v zasněženém lese — ani tuhle zimu, ani žádnou příští.


  Potom léčitelka zašila Oviinu ránu. Pokynula jí, aby si sundala tuniku, což Ovie bez váhání a beze studu učinila. Shodila tuniku a potom i sekeru.


  Zdálo se, že Fife nepřekvapilo, že má Ovie takovou zbraň, díky čemuž se mi léčitelka líbila ještě víc. Odmotala Trigveho obvaz, a když pod ním našla tři palce dlouhý šrám plný zaschlé krve, nespokojeně zamlaskala jazykem. „Udělals dobře, žes na to dal řebříček,“ řekla Trigvemu.


  Trigvemu přeletěl po tváři jeho obvyklý rychlý a přívětivý úsměv.


  Fife nabídla Ovii kapku makového oleje, než začne šít, ale Ovie zavrtěla hlavou a léčitelka se zasmála. Opálila nad svíčkou jehlu a dala se do práce. Ovie během šití nevydala ani hlásku, i když to muselo zatraceně bolet.


  Kdykoli jsem se snažila představit si Valkree, bohyni milosrdných, viděla jsem Ovii, jak stojí na zasněženém vrcholku hory a drží štít.


  Fife ránu zašila, natřela ji hustou mastí, která byla cítit česnekem a černými ořechy, a zavázala ji novým obvazem. Ovie vstala, zkusila zahýbat ramenem a věnovala léčitelce jeden ze svých vzácných úsměvů. „Vypadá to dobře. Děkuju ti, léčitelko.“


  Trigve vytáhl z kapsy poslední měďáky a hodil je Fife. Chytila je jednou rukou a zastrčila je do skryté kapsy ve své splývavé žlutošedé tunice.


  „Dáte si se mnou hrnek cideru?“ Aniž čekala na odpověď, začala nalévat medově zbarvenou tekutinu ze džbánu. „Vyrábím ho sama z jablek, která sbírám v kopcích.“


  Cider byl lahodný, nakyslý i sladký zároveň a měl ohnivou chuť, která příjemně štípla do kořene jazyka. Zmírnil bolest mých modřin a prohřál mi krev, která mi v bažinách vystydla.


  Nemohla jsem uvěřit tomu, že ještě včera jsem byla v Červené bažině, topila milého Warricka a potom se dívala, jak se dětská královna mrská rákosovým prutem bílým jako kost, dokud ze sebe nevybičuje magii.


  Bažina byla smrt, tohle byl život. Jablečný cider na jazyku, vůně sušených bylin, soumrak barvící nebe za okny do syté noční modři.


  „Tak co, povíte mi, kde jste k těm ranám přišli?“ Fife si prohlédla nejdřív Vitala a pak Ovii. „Tu ránu na rameni udělal někdo, kdo to uměl s nožem, a to kousnutí nebylo jen tak od nějakého hada, ale od bažinné zmije.“


  Mlčky jsme pili cider a neodpovídali jsme.


  Fife jen přikývla. „Takže jste prošli Červenou bažinou. Divím se, že jste vůbec naživu. Poslední dobou z toho směru moc poutníků nechodí.“


  „Máš pravdu,“ řekla jsem nakonec. „Přišli jsme z bažiny.“


  „Buď jste velice odvážní, nebo velice hloupí.“ Fife se pomalu rozhlédla kolem sebe a prohlížela si nás jednoho po druhém. „Podle mě spíš odvážní.“


  „Možná obojí,“ řekla jsem tiše. „A bažina už je díky nám zase bezpečná.“ Zadívala jsem se do ohně a přejela prsty jedno pero na svém havraním plášti. „Aspoň tak bezpečná, jako vždycky bývala. Krutá královna je pryč a zabili jsme taky docela dost vrbových dívek. Zbylé se brzo rozprchnou. Řekni o tom ostatním, buď tak hodná.“


  Fife naklonila hlavu a od její tváře srdcovitého tvaru se odrazilo mihotavé světlo svíčky. „Někdy jsem v noci slýchávala z rákosí bubny. Tuhla mi z toho krev v žilách. Aspoň ubyla jedna příšera, která se schovává ve tmě a otravuje mě v nočních můrách. Děkuju vám za to, co jste udělali, ať to bylo cokoli. Ať už to vydrží jakkoli dlouho.“


  Dopili jsme a postavili hrnky na dřevěný stůl uprostřed místnosti. Oheň planul a já jsem si teprve teď všimla, že Runa má na tunice zaschlou krev — bylo jí tolik, že látka úplně ztvrdla. Juniper měla krev za nehty a Leif také. Vital měl rudé skvrny ve vlasech a Ovie zaschlé kapky na pravém spánku a horním okraji ucha.


  Napadlo mě, kde asi mám krev já.


  Vzpomněla jsem si na poznámku, kterou Ovie pronesla v Trní — že nás smrt pronásleduje a nechce nás opustit.


  „Druhou rundu bych neodmítl, jestli nabízíš.“ Leif natáhl ruku s hrnkem k Fife a rozverně na ni mrkl.


  Podívala jsem se na něj a vlastně si ho teprve teď pořádně prohlédla. Jeho černé oči se leskly způsobem, který se mi celkem líbil. Zdálo se mi, že je stejně uvolněný jako Trigve, kdežto jeho kamarád Vital byl zřejmě zadumanější a přemýšlivější.


  Fife se usmála, ale zavrtěla hlavou. „Měls dost. Je silnější, než se ti zdá.“


  Leif se zasmál, prohrábl si husté tmavé vlasy a otočil se na druhého Hbitého. „Kotník už je lepší?“


  „Ano.“


  „Můžeme jít zpátky do lesa?“


  Vital položil příteli na rameno silnou ruku lučištníka. „Ano. Tisíckrát ano.“


  Fife přešla na druhou stranu místnosti a sundala z háčku u dveří šedý plášť. „Nedaleko odsud je sirný pramen. Měli byste se tam stavit, než odejdete — pomáhá to při hojení. A všichni se potřebujete vykoupat. Smrdíte jako tlupa bahenních krys. Pojďte, ukážu vám cestu.“


  Slyšela jsem, že horké prameny se v Modrém dole vyskytují docela hojně, i když jinde ve Vorsku jsou vzácné. Nikdy jsem u žádného nebyla. Horká koupel je přepych a milosrdné se k něčemu takovému obvykle nedostanou, jedině pokud jim lázeň někdo nabídne, když výjimečně přespávají v hostinci. Siggy říkala, že z horkých koupelí bychom změkly a nehodily bychom se na naše řemeslo, a možná měla pravdu.


  Ale už nejsme milosrdné. Budeme si užívat, jak se nám zachce.


  Horký pramen byl asi půl míle od vesnice, pod baldachýnem vysokých borovic. Trigve se cestou Fife neustále vyptával na byliny a na to, kde se učila, a ona mu celkem ochotně odpovídala. Víc než ochotně.


  U pramene se nacházely tři malé tůně, vydlážděné hladkými kameny. Nad mléčně bílou vodou se vznášely velké oblaky páry, které se v chladném nočním vzduchu postupně rozplývaly. Trochu tu páchla síra, ale mírný večerní vánek většinu zápachu odvanul. Kromě toho mi síra byla rozhodně milejší než zatuchlý, odporný pach Červené bažiny.


  Runa z vaku vytáhla krabičku s křesadlem a zapálila pochodně, které stály na dřevěných kůlech u každé tůně. Nad vodou se rozlilo světlo. Shromáždili jsme se na okraji největší tůně a teplý opar nás hladil po kůži.


  Než Fife odešla, vzala si Trigveho stranou a pozvala ho, aby strávil noc v její posteli.


  Nic jsem neříkala. Trigve si smí dělat, co chce. Na jeho místě bych možná sama s léčitelkou zůstala.


  Nakonec však zavrtěl hlavou.


  Nutno přičíst Fife k dobru, že se jen usmála. „Nabídka platí. A kdybys měl někdy zájem učit se ranhojičství, pokládala bych to za spravedlivý obchod — poděl se se mnou o přízeň a já se podělím o své znalosti.“ Špičkami prstů se dotkla Trigveho tváře. „Vždycky jsem měla slabost pro muže, kteří poslouchají své srdce. Líbil ses mi od chvíle, kdy jsi vstoupil do mého domu.“


  Políbila ho. Byl to jemný polibek — polibek léčitelky.


  Pak od něj odstoupila a ukázala rukou naším směrem. „Mám dojem, že část tvých společníků je na cestě k jarlu Rothovi a chce bojovat s příšerou.“


  „Je to tak,“ odpověděl Trigve tiše. „Popřeješ nám hodně štěstí?“


  „Ano.“ Odmlčela se. „Kdyby sis to rozmyslel, budu tady.“


  S těmi slovy odešla.


  Trigve šel ke mně. „Předpokládám, žes slyšela Fifinu nabídku?“


  „Slyšela. Měls ji přijmout.“


  „Já vím.“ Odmlčel se. „Jarl Roth musí být dost tolerantní, když dovolí, aby mladá léčitelka v Modrém dole žila sama, přijímala muže, jak se jí zlíbí, a učila je své dovednosti. Je to spravedlivý vládce, ne zastánce starých způsobů jako jarl Keld.“


  Pokrčila jsem rameny. „Možná o tom Roth jen neví.“


  Trigve naklonil hlavu a zadíval se na stoupající páru. „Myslím, že je za tím něco víc. Mista je taková… uvolněná. Přátelská. Přestože má z jedné strany Červenou bažinu a vsi na druhé straně lesa obchází bestie, místní lidé nebyli nijak podezřívaví a opatrní. Neměli oči plné strachu a smutku. To by mohla být známka dobrého vládce.“


  Znovu jsem pokrčila rameny. „To se asi brzo dozvíme.“


  „Budeme tu celou noc stát a žvanit, nebo půjdeme do vody?“ Leifův tichý smích se rozlehl nad tůněmi.


  „Tak jdeme,“ zvolala jsem. „Šup tam. Kdo bude první ve vodě, může zazpívat Čtyři báby u rybníčku ze Ságy o Ergillovi.“


  Rozepnula jsem si plášť a pustila ho na zem. Vedle něj jsem položila sekeru a potom si sedla na nedaleký kámen a začala si zouvat boty. Vital se posadil vedle mě, pohodil světlými vlasy a začal si také rozvazovat tkaničky. Podívala jsem se na něj přes rameno a řekla jsem: „Mám v plánu si to užít.“


  „Já taky.“


  „Já nejvíc.“ Runa odhodila svůj plášť k mým nohám. Boty a vlněné kamaše už měla sundané. Stáhla si tuniku přes hlavu a nahá tak, jak opustila lůno své matky, kráčela k tůni.


  I my ostatní jsme se svlékli a ponořili se do horké vody. Nejdřív jsme sykali, když se dotkla našich ran, ale pak jsme už jen spokojeně vzdychali, protože bolest postupně ustala. Byli jsme tak unavení a natolik zvyklí jeden na druhého, že jsme se nestyděli. Pára a mléčně bílá voda ostatně poskytovaly jisté soukromí, pokud by na něm někomu záleželo.


  Teplo mi uvolnilo svaly i mysl. Rozpletla jsem si vlasy, zaklonila hlavu a nechala si vodu šplouchat na krk. Nemluvili jsme ani nezpívali. Jen jsme si užívali ticho.


   


  


  


  SEDMNÁCT


  „Slyšeli jsme s Leifem jeho křik až ve vězení.“


  Vitalův hlas byl sklíčený a smutný. Utábořili jsme se pár mil od Modrodolského lesa a teď jsme všichni stáli u ohně a čekali na Juniper. Mořská čarodějka se vzdálila a připravovala se na dlouhé modlitby, které jsou potřeba, když zemře někdo příliš mladý nebo z nespravedlivého důvodu.


  Až měsíc vystoupá vysoko na oblohu, naposledy se rozloučíme s Warrickem, jak je u Hbitých ve zvyku.


  Vital se na mě podíval a já jsem kývla, aby pokračoval.


  „Krutá královna ho ve jménu Fen bila prutem. Chtěla, abychom slyšeli jeho bolest.“


  „Měla v plánu potom zabít jednoho z nás a toho druhého pustit, aby mohl vyprávět, jaké hrůzy zažil.“ Leif stál hned vedle Vitala.


  Trigve vytáhl láhev a podal mi ji. „Než jste dorazili, koupil jsem v Mistě trochu vite. Napadlo mě, že ji budeme potřebovat.“


  Důkladně jsem se napila pálivé tekutiny a podala láhev Hbitým. „Zemřel statečně,“ řekla jsem. „Bojoval se mnou vší silou, kterou měl. Krutá královna nezlomila jeho ducha — byl odvážný až do samého konce.“


  Vital vzdychl a přikývl. „Tak se s ním uvidíme v Holhalle.“


  Juniper se vrátila a začala se modlit. Modlitby zahrnovaly tanec, gesta, zpěv i melodické odříkávání. V polovině rituálu jsem si musela kleknout a podržet ruku nad ohněm, aby horko spálilo všechny temné síly, které by na mě mohly ulpět, protože jsem Warricka zabila.


  Všichni jsme se pak cítili lépe. Warrick zemřel a láskyplná mořská čarodějka odeslala jeho duši do Holhally. Hbití teď budou moct v klidu prožít svůj žal.


  Podala jsem vite ostatním a dlouho do noci jsme si povídali. Řekla jsem Trigvemu, co se stalo ve vesnici Kruté královny, a Hbitým jsem vyprávěla o naší návštěvě mořských čarodějek a matky Vlny.


  Nakonec jsem mluvila o Elan Wulf a o tom, jak se mnou odmítla bojovat, jak jsem jí podřízla hrdlo a prolila její krev, jak mi zemřela v náruči a potom se rozplynula v oslepující paprsky světla.


  „Vzkříšení čarodějky,“ zašeptal Vital chvíli poté, co jsem zmlkla.


  „Ano,“ přisvědčila jsem.


  Bylo už dost po půlnoci, ale pořád jsem v kostech cítila horko vody z pramenů. Warrickův pohřeb mě duševně vyčerpal, byla jsem však klidná. Spokojená.


  „Takže matka Vlna nás vyslala přímo doprostřed války čarodějek.“ Runa se dlouze napila ohnivé pálenky a polkla. „Jako by nešlo o nic jiného než o další milosrdnou práci, jako bychom nebyly nic víc než žoldačky, kterým se platí za vraždu. Jako bychom si nezasluhovaly vědět, do čeho jdeme.“


  Juniper zvedla ruce dlaněmi dopředu. „Není to tak jednoduché, Runo. Myslela si, že můžeme pomoct. A také jsme pomohly. Její plán nebyl tak lstivý a bezcitný, jak si myslíš. Usilovala o vyšší dobro.“


  Runa probodla Juniper pohledem. „Tobě řekla pravdu, Juniper?“


  Čarodějka se na chvíli odmlčela a pak zakroutila hlavou.


  Runa se zavrtěla a přikopla do ohně další větev. „Všechno, co jsem kdy o čarodějkách slyšela, jen potvrzuje, co jsme viděli v Merrows. Nezajímá je okolní svět, myslí jen na sebe.“


  Ovie se opřela o břeh, překřížila kotníky a slabě se na Runu pousmála. „A neplatí to snad pro nás všechny?“


  Zvedla jsem ruce dlaněmi dopředu jako Juniper. „Stejně to nezabralo. Krutá královna je možná prozatím pryč, ale zase se vrátí. Věděla, že mám v plánu ji zabít. Vrátí se po svém vzkříšení ještě silnější.“


  Runa pokrčila rameny a její tmavé vlasy se zavlnily. „Tak ať si začne čarodějnou válku, jestli přežije. Co je nám po tom?“


  „Bude to první čarodějná válka po několika stoletích.“ Juniper si natáhla kapuci havraního pláště a její obličej zmizel ve stínu. „To není žádná maličkost.“


  Přikývla jsem. Měla pravdu.


  Leif a Vital během našeho hovoru o Kruté královně mlčeli, popíjeli vite, dívali se do ohně a nepochybně mysleli na svého mrtvého přítele.


  Otočila jsem se k nim a vzala si láhev, kterou mi Vital podal. Byl mladší, než mi původně připadal. V bažině vypadal kvůli vyčerpání a strachu starší. Na hladké tváři mu ale nerostly žádné vousy — mohlo mu být nanejvýš sedmnáct.


  „Co teď budete dělat?“ zeptala jsem se. „Kam jste měli namířeno, když jste museli vkročit do bažiny?“


  Vital zvedl hlavu a upřel na mě své modré oči. „Warrick měl dvojče, Caldera. Dva roky se neviděli, protože Warrickův bratr se přidal ke skupině Hbitých, která odešla lovit do Divozeleného lesa na sever od Modrého dolu — překročili bažinu ještě předtím, než tam začala vládnout Krutá královna. Warrick se doslechl, že mu zemřela matka, a chtěl najít Caldera a říct mu to. Věděli jsme, co riskujeme, a stejně jsme šli. Jsme Warrickovi pokrevní bratři.“


  Zvedla jsem obočí. „Pokrevní bratři?“


  „Hbití většinou mívají dva nebo tři blízké přátele, se kterými si vzájemně složí přísahu krve, že se nikdy neopustí.“ Leif si přejel prstem po dlani. „Řízneme se do ruky a smícháme naši krev dohromady. Je to stará tradice, která vychází z pokrevních dohod bojovníků ze ság.“


  Dotkla jsem se prstem dlaně a vzpomněla si na slib, který jsme si dali tu noc, kdy jsme se rozhodli odejít do Modrého dolu.


  Trigve přikývl. „Ergill v Sáze o Ergillovi skládá pokrevní přísahu svému nejbližšímu příteli Jerrickovi, než se vydají ulovit draka. A oba se přísahy drží až do konce.“


  „Ano.“ Leif se odmlčel. „My ji taky neporušíme. Doneseme Warrickovu zprávu Calderovi a strávíme zimu mezi Hbitými v Divozeleném lese. Budeme s nimi lovit červené jeleny a soby, kteří tam žijí — je to nejsevernější výspa Sedmi nekonečných lesů, moře borovic a jalovců, které se táhne až na samý kraj světa.“


  Když Leif mluvil o lese, celý se rozzářil.


  „Kdybyste se k nám chtěli připojit, všichni jste vítáni,“ dodal Vital. „Jestli rádi běháte a lovíte a umíte to s lukem.“


  „Lháři.“ Runa se zadívala na zem vedle Vitala, kde ležel toulec plný šípů, a kopla do pouzdra nohou. „Nejsme vítáni. Hbití mezi sebe milosrdné neberou. Jsme moc pochmurné. Nejsme divoké a veselé.“


  Vital se zazubil. „Uděláme vzácnou výjimku.“ Zvedl luk a podal ho Runě. „Ukaž, co umíš.“


  Runa sáhla po luku… a potom spustila ruku zpátky. „Ne. Nemůžeme se k vám připojit. Máme před sebou jinou cestu.“


  Vital sáhl do kapsy, vytáhl kousek včelího vosku a začal natírat tětivu. „Jestli se nepletu, chcete zkusit štěstí s příšerou z Modrého dolu.“


  „Ano,“ odpověděla jsem.


  Oba Hbití se na mě podívali, ale Leif promluvil jako první.


  „Nezkoušejte to, snažně vás prosím. Pojďte tuhle zimu lovit s námi. Ostatní Hbití vás přijmou, až jim povíme, co jste udělaly v bažině, jak jste nás osvobodily a zabily Krutou královnu. Strávíme zimu běháním ve sněhu, budeme jíst, co ulovíme, navštívíme noční trhy, budeme se opíjet u ohně a vyprávět si staré příběhy. To je úžasný život.“


  Vital přikyvoval a nakonec se natáhl a položil mi ruku na rameno. „Nenech se svést bestií a zlatem. Nenech se zabít, jak se to stalo všem ostatním, Frey. Pojď s námi. Je to úžasný život, jak říká Leif.“


  „Zní to báječně, Vitale. Opravdu.“ Znovu jsem si lokla Trigveho vite a vstala jsem. Pokynula jsem Runě a ta také vstala a šla za mnou do stínu mimo dosah ohně.


  „Co myslíš?“ Vzala jsem ji za paži a přitáhla ji k sobě blíž, abychom mohly šeptat. „Takovou nabídku už nejspíš znovu nedostaneme. Zavrhneme myšlenky na Modrý dol a půjdeme s Hbitými?“


  Runa otevřela ústa, zase je zavřela a pokrčila rameny. Vzala jsem ji kolem pasu a chvíli jsme spolu stály ve tmě a přemýšlely.


  Pokusila jsem se vyslat svou mysl dvěma cestami, jak mě to naučil Trigve. Zpomalila jsem svůj dech a představila si jednu cestu na sever do Divozeleného lesa a druhou na západ do Modrého dolu. Zavřela jsem oči a čekala, až přijde světlo, které mi označí tu správnou cestu, správnou volbu… Ale i po několika dalších nádeších zůstávaly obě cesty ve stínech.


  „Můžeme se zeptat Ovie,“ řekla jsem nakonec. „Nebo Juniper. Uvidíme, jestli si to nerozmyslely.“


  Runa se mi podívala do očí. „A co příšera?“


  „Zabije ji někdo jiný.“


  „Určitě?“


  Neodpověděla jsem. Přemýšlela jsem o tom, co Runa řekla předtím: že mořským čarodějkám záleží jen na nich samých.


  Když půjdeme s Hbitými na sever a zapomeneme na prosby jarla Rotha, nebudeme nakonec stejné?


  *


  Později té noci jsem ležela vedle skomírajícího ohně a hleděla na hvězdy, jako by tam byla napsaná moje budoucnost. Končetiny jsem měla propletené s Oviinými a obě jsme dýchaly ve stejném rytmu. V dálce jsem slyšela výt vlky — byli jsme teď daleko na západě, vlci se tu vyskytovali celkem běžně. Jejich vytí znělo teskně a bylo plné skrytých významů a dávno zapomenutých tajemství.


  Juniper spala vedle Vitala. Zdálo se, že se jí zadumaný světlovlasý Hbitý líbí. Ležela zabalená ve svém plášti a Vital ji objímal pažemi a bradu měl zabořenou v jejích hustých zelených vlasech.


  Musela jsem se tomu usmát.


  Trigve ležel opřený o má záda, tam, kde obvykle spávala Juniper.


  „Zabil jsem jednu vrbovku,“ pošeptal mi, když vlci ztichli a všichni ostatní usnuli. „Na cestě z bažiny. Asi to byla průzkumnice.“


  „Vážně? A jak?“


  „Ani jsem ji neslyšel přicházet a najednou jsem měl nůž na krku. Několik hodin mě držela jako vězně a zdálo se, že poslouchá rákosí a čeká na rozkazy. Byla vysoká, silná a rychlá, ale před hady ji to neochránilo. Jeden ji kousl do nohy a já jsem se chopil příležitosti. Utopil jsem ji, Frey.“


  „To je dobře,“ řekla jsem.


  Trigve se však ode mě odvrátil. „Určitě? Já chci léčit, ne zabíjet. Násilí nemám v povaze.“


  „Já vím.“ Posunula jsem se dopředu a přitáhla Ovii blíž k sobě, opatrně, abych se nedotkla jejího ramene. Zhluboka se nadechla a její žebra se přitiskla na mou hruď. Vlasy měla tentokrát rozpletené a já jsem si opřela bradu o její hlavu. Voněla sněhem.


  „Všichni teď přijdeme do velké síně jarla Rotha s krví na rukou,“ řekla jsem. „Jsme skuteční válečníci.“


  „Záleží na tom?“ Trigve se odmlčel. „Myslel jsem, že si to s Runou po nabídce od Hbitých možná rozmyslíte.“


  „Je pravda, že jsme o tom mluvily, ale nijak jsme se nerozhodly. Zčásti bych ráda následovala srdce a šla s Vitalem a Leifem. To pomyšlení… Hřeje mě to zevnitř, jako když polární světlo tančí na čerstvém sněhu. Ale zároveň toužím jít dál do Modrého dolu a udělat to, co je správné. To, co přinese dobro.“


  „Brzo se budeš muset rozhodnout,“ pošeptal mi.


  Vlci začali znovu výt a jejich hlasy mě nutily myslet na temné chvíle — na naše nejsmutnější milosrdná zabití, na Siggyinu smrt, na umírající děti, na ságy a čarodějky, na všechno, co Voršané zapomněli, i na to, co nikdy nevěděli.


  


  


  OSMNÁCT 


  Leif se dozvěděl, že Calderova skupina Hbitých loví poblíž vesnice Nils na severozápadě. Nils byla lesní osada — to znamená, že patřila k několika málo vesnicím vybudovaným přímo v lese, nikoli na jeho okraji. Čekalo nás nejméně pět dní dlouhé společné putování Modrodolským lesem, než se budu muset se svými přáteli vydat přímo na západ do Modrého dolu.


  Jestliže tam tedy stále půjdeme, pochopitelně.


  Ušli jsme zhruba dvacet mil denně, postupovali jsme rychle, dokonce jsme chvílemi i běželi, když jsme narazili na delší otevřený úsek. Modrodolským lesem vedlo jen několik hlavních cest, ale mnoho poutníků jsme nepotkali, což nám vyhovovalo. Bylo nás teď sedm, a když jsme narazili na dřevorubce nebo sedláky, většinou se nám snažili vyhnout dřív, než jsme museli uhýbat my. Což byla docela příjemná změna.


  Borovice tu byly vysoké a rovné, vznešené jako nějaké štíhlé a půvabné královny, které nám stoicky přikyvovaly, když jsme šli kolem. Pod nohama nám křupalo jejich hnědé jehličí a to praskání mě uklidňovalo. Vzduch byl chladný, ale od oněch prvních vloček, které spadly tu noc, kdy jsme se rozhodli pro cestu do Modrého dolu, zatím nesněžilo.


  Věděla jsem, že pěkné počasí nevydrží dlouho. Cítila jsem sníh ve vzduchu; kdykoli jsem se nadechla, ledový závan mě zaštípal v krku.


  Druhý den v poledne mě Juniper odtáhla stranou mimo cestu. Řekla mi, že se v noci ve snu zjevila matce Vlně a varovala ji před Krutou královnou a jejím vzkříšením.


  „Zlobíš se?“ zeptala se. „Měla jsem se tě nejdřív zeptat. Nebyla jsem si ale jistá, jestli se mi to podaří. Vzdalujeme se od Merrows čím dál víc.“


  „Ne, udělalas to správně, Juniper. Vlna by to měla vědět.“


  Juniper přikývla a ustaraně se na mě podívala. „Co myslíš, že by to znamenalo, kdyby se do Vorska vrátily čarodějné války?“


  Na vrcholku nedaleko stojící borovice zakrákal havran a obě jsme se podívaly nahoru. Chvíli jsem ptáka sledovala a pak jsem se obrátila zpátky k Juniper. „Znamenalo by to, že se svět mění. Trigve říká, že čas postupuje nejen kupředu, ale i dozadu, a že období ság během staletí stoupá a klesá tak, jako stoupá a klesá slunce na obloze.“


  Juniper vzala mou ruku do své a naše prsty se propletly. „Runa měla pravdu. Mořské čarodějky žijí příliš odděleně, jsou zahleděné samy do sebe. To by čarodějná válka ukončila, v dobrém i zlém.“


  *


  Netrvalo dlouho a Leif s Vitalem objevili Runiny lučištnické schopnosti. Cestou se Runa dívala na Vitalův luk tak toužebně, že si toho Hbití nemohli nevšimnout. Druhou noc v lese ji požádali, aby s nimi šla lovit, a za hodinu se vrátila usměvavá, vtipkovala a v každé ruce držela dva sněhobílé severské králíky.


  Naposledy jsem ji viděla tak šťastnou při střelecké soutěži s Aarnem. Zahřálo mě to u srdce.


  Ovie, Juniper a já jsme pokračovaly v procvičování sedmého stupně, ale Runa teď trávila čas vyráběním šípů z borových větví s Hbitými. Střídali si mezi sebou Vitalův luk, ale doufali, že brzo narazíme na noční trh. Zaslechla jsem, jak Runa Leifovi vykládá, že se klidně vrátí k milosrdné práci, aby si našetřila na luk, pokud to bude nezbytné.


  Runa nesnášela milosrdné řemeslo víc než my ostatní, takže to pro ni mnoho znamenalo.


  Každý večer jsme si vyprávěli historky, popíjeli vite a jedli zvěřinu. Smáli jsme se, hodovali a bavili se o všem možném. Trigve vzpomínal na prapodivné mýty, které vyčetl z knih, a Hbití vyprávěli o velkých lovech ze starých časů. Juniper vykládala příběhy o mořských čarodějkách a bohyni Jute. Já jsem se snažila z paměti vydolovat eposy, o které se se mnou za studených zimních nocí podělila Siggy, když jsme byly jen my dvě: od příběhu o osamělé dívce ze Ságy o krvavém ledu po historii slavné Půlnoci a její odvaze během havraních válek, jak je to zaznamenáno v Sáze o moři a popelu.


  O příbězích z Kroniky čarodějných válek jsem se nezmiňovala. Nikdo z nás se o nich nezmiňoval.


  Jenom Ovie a Runa nechtěly nic vyprávět. Ovie nerada mluvila a Runa byla prostě Runa.


  Přestože jsme všichni dohromady strávili jen několik málo dní, cítili jsme se klidně a uvolněně. Zabíjení vrbových dívek nás sblížilo.


  Juniper teď spala vedle Vitala a často jsem je přistihla, jak si tiše povídají u ohně nebo stojí vedle sebe a modlí se ke hvězdám.


  Pátého večera se nálada kolem ohně změnila ze spokojené a bezstarostné na zamyšlenou a tísnivou. Všichni jsme se pohybovali nějak pomaleji a při sbírání dřeva na oheň se víc hrbili.


  Nikdo o tom nemluvil, ale všichni jsme věděli, že se blíží křižovatka. Právě jsme minuli lesní vesnici Welkin a cesta se měla brzo rozdvojit — jedna větev mířila do Destinského lužního údolí v Modrém dole a k velké síni jarla Rotha, druhá na sever k Nilsu, do Skalských hor a Divozeleného lesa.


  Minulý večer jsme s Runou a Ovií vyhledaly mořskou čarodějku při její večerní modlitbě. Našly jsme ji pod zkrouceným prastarým jalovcem. Nad hlavou jí visel shluk tmavých plodů.


  Utrhla jsem hrst jalovcových bobulí a rozemnula je mezi dlaněmi, abych uvolnila jejich ostrou zemitou vůni. „Kam tedy půjdeme — na sever s Hbitými, nebo na západ do Modrého dolu?“


  Chvíli bylo ticho. Nebylo to rozhodnutí, které by se dalo učinit jen tak.


  Zavřela jsem oči a naslouchala tichým hlasům Hbitých, kteří u ohně chystali večeři. Naslouchala jsem větru, který vanul mezi vrcholky borovic vysoko nad hlavou. Naslouchala jsem zvuku svého srdce, tlukoucího v silném rytmu Lví hvězdy.


  Otočila jsem se k Runě. „Tvoje touha jít s Hbitými je jasná jako polední slunce.“


  Přikývla. „Nikdy jsme nebyly tak spokojené jako teď. Půjdeme s Vitalem a Leifem a strávíme zimu v nekonečném lese. Budeme lovit a žít a budeme svobodné… Nic zlého na tomhle světě se nás nebude moct dotknout.“


  Otočila jsem se k Juniper. „Ty si taky musíš vybrat. Jakou cestu volíš?“


  Juniper našpulila rty a foukla přes pravé rameno. „Matka Vlna by nám neprozradila, jak toho obra zabít, kdyby si nemyslela, že máme šanci. Modrý dol nás potřebuje. Budeme se držet původního plánu a půjdeme na západ.“


  Přikývla jsem. „Co říkáš ty, Ovie?“


  Ovie se mi podívala do očí. „Jestli se nám tam nebude líbit, až tam přijdeme, nebo budeme mít pocit, že tu bestii nedokážeme porazit, tak odejdeme. Ale jestli můžeme jarlu Rothovi nějak pomoct, tak je to naše povinnost. Je to správné. Je to hrdinské. Odpovídá to starým způsobům. Srdce milosrdných bije stejně silně jako srdce kteréhokoli vorského válečníka.“


  Oviina řeč na mě zapůsobila tak silně, jak to měla Ovie v úmyslu. Měla jsem chuť zvednout sekeru do vzduchu, zaklonit hlavu a vykřiknout k noční obloze heltar.


  Juniper udělala čarodějné znamení odvahy a pak popošla kupředu. „Jeden hlas pro Hbité a dva pro Modrý dol. Jak se rozhodneš ty, Frey?“


  Podívala jsem se jí zpříma do očí. „Ovie má pravdu. Jestli si myslíme, že bychom tu bestii dokázaly zabít, měly bychom to zkusit. Je to hrdinská volba. Hlasuju, abychom šly do Modrého dolu.“


  *


  Později jsem stála ve stínu vedle Trigveho. Oba jsme se dívali, jak Runa rozřezává nožem husí brka a zručně je připevňuje na šípy. Rty měla pevně sevřené soustředěním.


  Přijala mé rozhodnutí mlčky a smířeně, ale bude to právě ona, kdo jím bude trpět nejvíc.


  Runu jsme se Siggy potkaly před třemi lety. Vyhledala nás ve vesnici Gyda na jihu a vyžádala si nás pro milosrdné zabití. Teprve když jsme dorazily na odlehlou křižovatku poblíž řeky Černodýky, zjistily jsme, že to zabití chce pro sebe.


  Milosrdná sebevražda se ve Vorsku prováděla málokdy, ale nebyla proti zákonům starým ani novým. Siggy jich několik vykonala, možná tucet. Jen jsem se pak dozvěděla, že ji o to zatím nepožádal nikdo tak mladý.


  Pamatuji si, že Runa byla velmi krásná a vysoká. Stála ve světle zapadajícího slunce a tvářila se vážně a odhodlaně.


  Podívala se zpříma na mě a pak na Siggy. „Umíte střílet z luku? Ráda bych byla zastřelena šípem do srdce.“


  Já jsem tehdy byla teprve učednice a neměla jsem ještě havraní plášť, takže se Runina luku chopila Siggy. Zamířila, natáhla tětivu… a potom luk sklonila. Podala ho Runě zpátky, přeměřila si tmavovlasou dívku od hlavy až k patě a pak se usmála. „Dnes žádné milosrdné zabití nebude. Půjdeš s námi a naučíš se řemeslu. Moc toho nevlastníme, ale máme sebe navzájem.“


  Runa jednou stručně přikývla a to bylo všechno.


  Luk později spálila. Hodila ho do ohně a už jsme o něm nemluvily.


  *


  „Pověz nám nějaký příběh, Runo,“ řekl Leif. „Zatím jsi ještě nevyprávěla. Pověz nám něco o hrdinech, tragédiích a lučištnictví.“


  Hbití nebyli hloupí a podle naší nálady poznali, že jsme se rozhodly pokračovat do Modrého dolu. V tichosti jsme dojedli tetřeva na houbách a nikomu se nechtělo začít o tom mluvit.


  Runa se na Leifa podívala a k mému údivu přikývla. „Znám jeden takový příběh.“


  Na chvilku se odmlčela, krátce na mě pohlédla a potom se otočila zpátky k ohni. „Žily byly dvě sestry, které se toulaly po tmavých a tajuplných Ebbských lesích na jihu. Jejich otec si vzal o čtyřicet let mladší ženu, ale ta na tom vydělala, protože se o ni dobře staral. Byl nejlepším lučištníkem v celém panství — účastnil se některých posledních nájezdů do Elshlandu se synem jarla Olufa a přivezl zpátky bohatství, které v těch vzdálených březích ještě zůstalo.


  Otec dcery naučil svému umění a obě dívky uměly střílet lépe než kterýkoli dospělý muž z okolních vesnic. Za dlouhých zim měly vždycky co jíst a strávily spoustu šťastných večerů u ohně, kde vyráběly šípy ze vzácných per červeného střízlíka. Jen šípy jejich rodiny měly tahle pírka se šarlatovými špičkami.


  Čas běžel a sestry vyrostly. Jejich otec začal cítit břemeno svého věku. Nemohl už běhat po lesích ladně jako jelen. Zapomínal na maličkosti, potom i na důležitější věci a zanedlouho už si nepamatoval nic. A tak ho matka sester nechala milosrdně zabít šípem střeleným do krku při východu slunce na kopci zarostlém lučním kvítím. Sestry se vrátily z Ebbského lesa a zjistily, že se jejich otec mezitím proměnil v popel. Matka odešla, protože chtěla putovat divokými pláněmi na východě, ale sestry zůstaly v domě po otci a trávily dny lovem, běháním a vzpomínáním, aby otec zůstal navždy živý v jejich srdcích.


  Jednou v zimě překročila hranice Vorska banda fremských mužů. Byli to zběhlí kněží, zavržení duchovní, kteří pili jed z tisových bobulí, až mu zcela propadli. Mnozí byli vyhnáni ze své země, protože prováděli temné, tajné rituály a unášeli obyvatele, a tahle skupina patřila k nejhorším.


  Vkročili do Ebby jedné bezměsíčné zimní noci a sestry probudil křik. Dívky popadly své pláště a luky a utíkaly na náves. Fremští muži vyráželi dveře a vnikali do domů a všude kolem byl slyšet křik bolesti a hrůzy. Mladší sestra šla dům od domu a střílela zvlčilé kněze skrz okna. Byla mazaná jako liška a desetkrát tak odvážná. Starší sestra mezitím vyšplhala na střechu a odsud mířila a střílela, až vystřílela všechny šípy z toulce. Zabíjela s dokonalou, lhostejnou přesností a země se začala pokrývat mrtvolami.


  Poslední tlupa mužů mířila ke studni, vyla na noční oblohu a jejich roztrhané šedé pláště povlávaly ve větru. Starší sestra je pozabíjela během krátké chvíle. Za úsvitu leželi všichni zbloudilí kněží, bylo jich na dva tucty, mrtví. Starší sestra se radovala. Šla hledat svou mladší sestru, aby mohly oslavit vítězství a hrdinnou záchranu vesnice… Ale našla ji, jak leží tváří k zemi poblíž studny a v srdci má zabodnutý šíp s červenými pírky.“


  Z ohniště vyšlehly plameny a jedno poleno se s žuchnutím zhroutilo do uhlíků. Runa sebou trhla a prudce otočila hlavu na stranu.


  Spatřila jsem její výraz plný smutku, bolesti a lítosti.


  Runa se natáhla po láhvi vite a zhluboka se napila. „Ves Ebba velebila sestru za to, co udělala. Noc byla tmavá, říkali jí. Byla to nehoda. Mysli na to, kolik životů jsi zachránila. Ale ona je neposlouchala. Spálila svou mladší sestru na kopci, kde zemřel její otec, a pak vesnici nadobro opustila.“


  Runa se znovu napila vite, vstala a odešla od ohně pryč do tmy.


  Zabila svou vlastní sestru. Celou dobu s sebou nesla takové břemeno.


  Později jsem ji našla u toho prastarého jalovce.


  „Proto jsem tak dlouho nevzala luk do ruky,“ zašeptala, když mě spatřila.


  „Ano. Ale už jsi truchlila dost.“ Zhluboka jsem se nadechla a znovu ucítila ostrou, aromatickou vůni jalovčinek. „Dovol si být šťastná, Runo. Běž s Hbitými. Jestliže přežiju, tak tě potom najdu a zůstanu také s Hbitými tak dlouho, jak budou ochotní mě mezi sebou strpět. Slibuju.“


  Runa zaváhala a chvíli to vypadalo, že bude souhlasit. Potom se ale natáhla, chytila mě za paži a prsty mi sevřela loket. „Ne. Máte s Ovií pravdu. Modrý dol je správná volba. Přidám se k vám a společně se pokusíme obra zabít. Je to odvážné a hrdinské. Moje sestra by to udělala.“


  Opětovala jsem její sevření a ovinula prsty kolem jejího svalnatého předloktí. „Heltar,“ zašeptala jsem. „Heltar.“


  *


  Když jsme druhý den došli na rozcestí, Hbité jsme opustili. Rozloučili jsme se a oni se otočili a odešli na sever.


  Dívali jsme se za nimi, dokud nám nezmizeli mezi stromy.


  


  DEVATENÁCT


  Všechny vesnice, které jsme míjeli, byly nepřirozeně tiché.


  Lidé si nás podezřívavě prohlíželi a tak vřelého a bezstarostného přijetí jako v Mistě jsme se už nikde nedočkali. Dokonce i zvířata se zdála zamlklá — psi neštěkali, ptáci nezpívali. Jako by celý svět zadržoval dech a snažil se na sebe neupozorňovat.


  Dol byl starý nářeční výraz pro údolí a modrá v názvu odkazovala na modravý opar, který často večer stoupal z rozlehlých travnatých luk. K modrodolské velké síni vedla jedna hlavní cesta, která procházela úrodným Destinským lužním údolím, kolem statků, vesnicemi i řídkými březovými a osikovými háji.


  V létě tu muselo být opravdu krásně — na loukách se pásly ovce a ječmenná pole se vlnila ve větru.


  Nebo tu aspoň krásně bývalo, než přišla bestie.


  Někteří lidé přitloukli na dveře svých domů dřevěné výztuže, jiní je obklopili ploty a naostřenými kůly. Útok by to nezastavilo, ale obyvatele to aspoň trochu uklidnilo.


  „Nejsou tu žádní muži,“ podotkla Runa, když jsme procházeli třetí vískou. „Žádní mladí muži. Jen starci, ženy a děti.“


  Žena s prázdným pohledem a tmavovlasým dítětem po boku Runinu poznámku zaslechla a podívala se na nás. „Všichni utekli. Tedy ti, kteří byli ještě naživu.“ Dítě se rozplakalo a žena ho začala houpat, aby se uklidnilo. „Schovávají se v Modrodolském lese.“


  „Měli s sebou vzít rodiny.“ Ovie se tvářila nezúčastněně, ale v hlase měla oheň. „Utéct a nechat vás tady bylo zbabělé.“


  Matka unaveně pokrčila rameny. „A kdo by se staral o zraněné? Kdo by krmil slepice, krávy a prasata? A jak by naše děti přežily zimu bez domova a bez ohně? Nemáme jinou možnost než zůstat.“ Odmlčela se. „Bestie útočí nejdřív na muže — kdyby se vrátili, umřeli by stejně jako ti před nimi.“


  Otočila jsem se a dívala se, jak děvče našeho věku vede přes rozbahněnou náves krávu. Dívka byla silná, měla svalnaté paže a ladný krok — v něčem se podobala Runě, což se mi líbilo.


  Všimla si, že ji pozoruji, a přišla blíž. „Hledáte milosrdnou práci? Žádná tu není. Všichni brzo umřeme i bez vaší pomoci.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Nosíme havraní pláště, ale řemeslu se už nevěnujeme.“


  „Takže jste se přišly nabídnout Rothovi? Chcete jít na příšeru?“


  „Ano.“


  Jestliže ji překvapilo, že se čtyři ženy přišly nabídnout jako válečnice, rozhodně to nedala nijak najevo. „Příšera přichází v noci,“ řekla a prohlížela si nás nesmlouvavým zeleným pohledem. „Vždycky jedině v noci. Nespala jsem už celé týdny. Stává se ze mě stín.“


  Juniper se dotkla dívčiny tváře. „Budu se za tebe modlit.“


  „To nepomůže. Měly byste jít pryč. Vraťte se tam, odkud jste přišly, a neohlížejte se.“


  Přistoupila jsem k dívce a položila dlaň krávě na bok. Její teplá kůže mě hřála do prstů. „Měla bys také utéct. Vezmi tu krávu a běž do lesa. Budeš mít mléko, a kdyby došlo na nejhorší, tak i maso.“


  „Nemůžu.“ Dvěma mozolnatými prsty si odhrnula z čela hnědé vlasy. „Matka si zlomila nohu a potřebuje pomoc. Říká, že nás bohové ochrání, ale já s tím nepočítám.“


  Dívka se usmála. Měla očividně bystrou mysl, kterou nezastřely strach ani únava.


  Kdyby se nezmínila o matce, možná bych ji požádala, ať se k nám přidá. I kdybychom stále byly milosrdné.


  „Přišly jsme tu noční stvůru zabít,“ řekla jsem, „a myslíme to vážně.“


  Dívka naklonila hlavu a dlouho si mě prohlížela. Pak se otočila a beze slova zmizela v jednom z domků s doškovou střechou. Věřila mi očividně asi tak, jako věřila své matce, že je ochrání bohové.


  *


  Druhý den jsme našli první zcela opuštěnou vesnici.


  Většina domů byla spálená a nezůstalo po nich víc než hromady šedého popela. Prozkoumali jsme chýše, které ještě stály, a hledali jsme mrtvé. Juniper našla za jednou postelí malého chlapce s rozbitou lebkou.


  „Je mrtvý několik dní, možná déle,“ řekla Ovie.


  „Přesto pro něj nikdo nepřišel.“ Juniper se dotkla chlapcova spánku. „Je tak malý.“


  Runa vytáhla z vaku krabičku s křesadlem a podívala se na mě. Přikývla jsem. Juniper se nad chlapcem pomodlila a Runa pak dům zapálila i s mrtvým uvnitř. Jeho duše odletí do Holhally.


  Velkou síň jsme poprvé zahlédli třetí den ráno. Vyšli jsme z malého hájku a síň stála v dálce před námi, na vrcholku vysokého kopce tyčícího se nad Destinským lužním údolím. Daleko za ní se rýsovaly Skalské hory. Byl to krásný výjev jako z gothijské tapiserie.


  Kolem úpatí kopce stála kamenná zeď, v níž byly dvacet stop vysoké brány — bude nám trvat několik hodin, než k nim dojdeme.


  Minuli jsme ještě několik vyhořelých vesnic, ale už jsme je neprozkoumávali. Byly vypáleny před mnoha týdny, možná měsíci. Kromě toho jsme upírali pohled přímo před sebe, na velkou síň a na všechno, co nás v ní čeká.


  Když jsme se přiblížili, zdi se začaly v odpoledním slunci lesknout, protože se světlo odráželo od mnoha kovových štítů, jež byly na zdech zavěšené. Na cestách za prací jsem s milosrdnými prošla mnohými velkými síněmi, ale žádná nebyla tak velkolepá jako tato.


  „Tam by se vešlo dvě stě mužů,“ řekla Ovie a pohodila hlavou k budově. „Úplně pohodlně.“


  „Pochybuju, že v celém Modrém dole zůstalo dvě stě mužů.“ Trigve si přitáhl vlčí kožešinu ke krku, aby mu na něj nefoukalo, a podíval se na oblohu. „Je dobře, že už jsme skoro na konci cesty.“


  Runa následovala jeho pohled a přikývla. „Blíží se bouře.“


  Mraky zanedlouho zakryly slunce a začalo sněžit. Když jsme dorazili k mohutné dřevěné bráně, byli jsme zasněžení jemnými bílými vločkami, které se na našich milosrdných pláštích vyjímaly jako hvězdy na noční obloze.


  U brány stáli na stráži dva muži, jeden mladý a jeden starší, oba se světlými plnovousy spletenými do copánků a s hustým obočím — napadlo mě, že je to otec a syn. Měli na sobě vlněné tuniky, na nich kožené brnění a přes ramena přehozenou liščí kožešinu. Mladý si se zájmem prohlížel naše pláště, ale starší se na ně ani nepodíval.


  „Žádáte o slyšení u jarla Rotha?“ Otcův hlas měl v sobě špetku modrodolského přízvuku, typického pro vesničany, které jsme potkávali cestou. Lidé tu často mluvili hlubšími tóny, zadržovali samohlásky na jazyku a protahovali je. Znělo to příjemně.


  Přikývla jsem. „Ano. Přišli jsme vyslyšet jeho prosbu o pomoc. Chceme zabít příšeru.“


  Syn zvedl obočí. „Ženy, a ještě k tomu milosrdné přízraky. Velmi zvláštní. Ale Roth bude mít radost. Už celé týdny tu nikdo nebyl. Lidé si začínají zoufat.“


  I on měl zpěvavý přízvuk svého otce.


  Trigve jednou vysvětloval, že rytmu starých ság se nejvíc podobá západní vorský přízvuk.


  „Bylo tu mnoho válečníků,“ pokračoval starší. „Hodovali v jarlově síni a vychloubali se svou mazaností a silou. Všichni zemřeli.“


  Trigve zvedl bradu a přistoupil blíž. „Tyhle čtyři ženy jsou milosrdné přízraky, které zabily Krutou královnu z Červené bažiny a vyhnaly její vrbové dívky. Jestli jste o tom ještě neslyšeli, tak to brzo uslyšíte. Bažina je díky nim zase bezpečná.“


  Také jsem udělala krok kupředu. „Matka Vlna od mořských čarodějek poslala jarlovi havrana. Očekává nás.“


  Otec si nás pomalu jednoho po druhém prohlédl a potom pěstí třikrát udeřil do pravé části brány. Na druhé straně někdo s heknutím zvedl těžkou závoru.


  Dvacet stop vysoká vrata zavrzala na velkých železných pantech. Sněžilo teď o něco slaběji a já jsem si všimla, že dřevo je poznamenáno dvěma velkými promáčklinami, na každé straně jednou. Vrata musela prasknout pod náporem velké síly.


  Syn si mého údivu všiml a ukázal na vrata. „Logafell. Dvakrát se sem pokusila vlámat — hned ze začátku, ale brána vydržela. Potom začala napadat vesnice v údolí.“


  Runa trhla hlavou a upřela pohled na hlídače. „Ta příšera je ženského pohlaví?“


  „Ano.“ Strážný si rukou v rukavici přejel zapletený plnovous a neklidně přešlápl z nohy na nohu. „Je to obryně s dlouhými bílými vlasy.“


  „Nante, nante.“ Juniper si přitiskla dlaň na prsa a mávla před sebou prsty v čarodějném gestu, které má odhánět temnotu.


  Když jsme procházeli branou, s Trigvem jsme na sebe letmo pohlédli.


  Stoupali jsme po starých prošlapaných schodech nahoru a míjeli nejrůznější volně pobíhající zvířata: kachny, husy, slepice, několik krav. Zahlédla jsem pár chýší, kovárnu a pak i vojenský barák, nyní opuštěný. Stáje byly také prázdné. Po pustém cvičišti se toulaly ovce — žádní vojáci tu už nějakou dobu necvičili. Po levé straně stála umývárna a dírou ve střeše unikala pára.


  Tři postarší ženy se staraly o ohniště, obložené kameny a zakryté drny. Vdechla jsem vůni pečeného selete a začaly se mi sbíhat sliny.


  U velkolepých, železem okovaných dveří velké síně nestáli žádní strážní, což mě moc nepřekvapilo. Jestliže byla pravda, co se povídalo, nemohl si Roth dovolit plýtvat muži na zbytečné posty — zbytek svých nejlepších válečníků poslal na konci léta na Plískavou pláň, aby příšeru vystopovali do jejího doupěte. Nikdo se zatím nevrátil.


  Opřela jsem se ramenem do vyřezávané plochy těžkých dveří a zatlačila jsem.


  Vešli jsme do modrodolské velké síně a kolem nás v poryvu studeného průvanu zavířil sníh.


  Byli jsme tu sami.


  Zadívala jsem se do středu vysoké střechy, podepřené krovy z celých borových kmenů, a pak jsem se rozhlédla kolem. Spatřila jsem dlouhé stoly postavené na kozách, jednoduché lavice a dvojbřitou bojovou sekeru zavěšenou za hák na zdi — zdálo se, že je naolejovaná a mnohokrát použitá. Uprostřed sálu bylo otevřené ohniště a v něm praskalo dřevo. Budovu po celé délce podpíraly dvě řady složitě vyřezávaných sloupů s výjevy z lovů a bitev.


  Stěny pokrývaly pestrobarevné tapiserie, které v síni navozovaly hřejivou, útulnou atmosféru, přestože byl vnitřní prostor tak rozlehlý. Věděla jsem, že za některými budou skryté dveře do chodeb, jež vedou do úzkých ložnic, k zadním východům a do podzemních sklepů. Ve všech velkých síních to tak bylo. Jako milosrdné jsme vcházely právě těmito chodbami. Hlavní dveře sloužily jarlům a jejich rodinám. A válečníkům.


  Po levé straně rostl mohutný tis porostlý tenkými, jasně zelenými jehlicemi a trsy rudých bobulí. Jeho kmen se kroutil výš a výš, až k horním větvím, které procházely dírami v plaňkách, jimiž byl obložený strop, a natahovaly se k obloze.


  Otočila jsem se a dalším šťouchnutím ramenem jsem za námi zavřela dveře. Jejich bouchnutí se rozlehlo po celé síni.


  „Je tu nějak ticho.“ Zamrkala jsem a čekala, až moje oči přivyknou tmě. Měli by tu být válečníci cvičící s meči, pobíhající děti a psi vyspávající pod stoly. „Nečekala jsem, že na tom bude Rothovo panství tak zle.“


  Runa zkřížila ruce na prsou. „Proč, snilas o tom, že rozrazíš dveře do síně a představíš nás stovce ozbrojených mužů jako spasitelky Červené bažiny?“


  Pokrčila jsem rameny. „Snažila jsem se na to moc nemyslet, ale… Ano, přesně tak.“


  Šli jsme dál a snažili se našlapovat tiše, až jsme došli k tisu. Stáli jsme pod jeho větvemi a čekali na to, až přijde nějaký sluha a poradí nám, kde najdeme jarla Rotha.


  „Říká se, že ve Vorsku už je jen pár obřích tisů.“ Trigve položil ruku na kůru a zvedl zrak ke stropu. „Do naší země je přinesl Tor Moudrý, válečník a přírodopisec, který za časů velkých ság cestoval až do Iberu. Nenapadlo by mě, že někdy takový strom uvidím.“


  Juniper přejela špičkami prstů po měkkých jehlicích. „Tisy jsou plné magie. Podle jedné legendy mořských čarodějek existuje druh tisu, který roste pouze na elshských hřbitovech. Jeho kořeny vrůstají do úst nedávno pohřbených a rostou dál jejich hrdlem, dokud neobklopí srdce. Hřbitovní tisy prý šeptají elshskému větru tajemství mrtvých.“


  Otvorem ve stropu dovnitř sněžilo a vločky dopadaly v malých bílých chomáčích na zkroucené větve. Runa smetla hrstku jemných vloček a utrhla jednu dužnatou červenou bobuli. Měla ji už téměř v ústech, když ji Trigve chytil za zápěstí.


  „Tisové bobule jsou jedovaté, Runo.“


  Juniper přikývla. „Je to tak. Celý tis je jedovatý, jehličí a všechno.“


  Runa bobuli zahodila a potom ji zamračeně rozšlápla, jako by to byl nějaký hmyz.


  Trigve si ometl sněhové vločky z vlasů a usmál se. „Četl jsem kdysi historku o fremském řezbáři — vyřezával lžíce z tisového dřeva a prodával je v nedaleké vsi. Umřelo tam tucet lidí, než se přišlo na příčinu. S každým soustem ty lžíce vnášely do úst jed.“


  Runa si stoupla na špičky, zatáhla za jednu štíhlou mladou větev a ohnula ji do oblouku. „Možná je jedovatý, ale slyšela jsem, že z tisového dřeva jsou ty nejlepší luky.“


  „Hmm.“ Juniper popošla blíž ke kmeni, tak blízko, až se pihovatou tváří skoro dotýkala kůry.


  „Co je?“ Nelíbil se mi pohled v jejích očích — zvědavý, ale také ustaraný.


  Juniper uskočila od tisu a začala si rukama mnout nadloktí. „V tom stromu je spousta magie. Brní mě z toho kůže a na kořeni jazyka cítím prach.“


  „Je to nebezpečné?“ Začala jsem se na strom dívat s respektem a ostražitostí.


  „Ne. Je to jako u všech prastarých stromů. Rok za rokem nasávají magii ze země. Tenhle ale síň naopak chrání. Myslím, že právě proto se obr nedokázal vlámat dovnitř.“


  Ovie, která od našeho příchodu do síně ještě nepromluvila, přistoupila blíž ke stromu a s rukou položenou na dýce se opřela o kmen. „Už nejsme sami. Někdo sem jde. Buďte ve střehu, milosrdné.“


  Všechny jsme se chopily zbraní a tiše jako měsíc jsme zaujaly první pozici sedmého stupně.


  „Hledaly políbení boje a krve.“


  Hlas se nesl ze šera v zadní části síně. Neviděla jsem nic, dokonce ani siluetu. Jen jsem slyšela pomalé a nepravidelné kroky.


  „Jejich ruce byly stvořeny pro válku, ne pro tkaní. Jejich srdce byla stvořena, aby dobývala, ne aby se podvolila.“


  Byl to úryvek z Kroniky o čarodějných válkách, který pojednával o dvou čarodějkách a bitvě žebráků a zlodějů. Znala jsem ho nazpaměť.


  Neznámý měl stejný přízvuk jako strážní, ačkoli jeho slova plynula v uhlazenějším rytmu, s jemnější melodií. Teď, když se vynořil ze tmy a přiblížil se k ohni, jsem konečně viděla jeho obrysy. Pohyboval se ladně, ale pomalu — pravou nohu měl ztuhlou a plně na ni nepřenášel váhu.


  Došel až k tisu a vstoupil do světla. Byl vysoký jako Trigve, ale mohutnější a zářivě plavé vlasy mu spadaly pod ramena. Pod pravým okem měl starou jizvu, která se táhla celé tři palce k jeho čelisti. Na kráse mu to neubíralo, spíš naopak. Byl oblečený v tlustém vlněném plášti obarveném azurově modrou barvou, stejnou, jakou měly jeho oči. Byl lehce vyhublý — rysy měl velmi ostře řezané, pod široko posazenýma očima se mu rýsovaly tmavé kruhy a pas měl ve srovnání s rameny příliš úzký.


  Jarl Roth si nás prohlédl. Pohledem přejel naše pláště a pak naše zbraně. „Vládnu umírajícímu panství, které nepřežije zimu, a bohové mi posílají skupinu milosrdných přízraků ozbrojených sekerami.“ Pak se usmál, aby to neznělo tak tvrdě. „Život je… zvláštní. V čem jste, milosrdné, lepší než všichni ti velcí bojovníci, které už příšera zabila?“


  „Válečníci jsou hluční, milosrdné jsou tiché,“ odpověděla jsem. „V tichosti je síla.“


  Siggy mi to říkala vždycky, když mě napadlo skuhrat, že si při našem putování z vesnice do vesnice připadám neviditelná, že nikde nezůstaneme tak dlouho, abychom si našly přátele, získaly sousedy nebo začaly být důležité pro někoho jiného než pro sebe navzájem.


  Ticho jsem dokázala pochopit a přijmout, osamělost ne. Siggy by řekla, že je to totéž.


  Roth přitiskl dlaň na kmen velkého stromu. „Tahle síň byla postavena kolem tisu — říká se, že je tak starý, že si pod jeho větvemi hrál bůh Obin, když byl ještě dítě. Někteří tvrdí, že strom poslouchá, co říkáme, a rozumí tomu.“


  Odmlčel se a podíval se mi do očí. „Matka Vlna mi vzkázala, že přijdete. Prý jste přísahaly, že cestou sem zabijete Krutou královnu z Červené bažiny. Podařilo se vám s vaším milosrdným tichem splnit tenhle úkol?“


  Uvolnila jsem se a zasunula sekeru zpátky do pouzdra. „Ano, podařilo. Elan Wulf je mrtvá… Aspoň prozatím.“


  Jarl zvedl obočí. „Rád si potom poslechnu víc.“


  V jeho tváři se mihl zvědavý výraz a byl mi teď ještě milejší.


  „Já jsem Frey.“ Podala jsem mu ruku a vzájemně jsme si na pozdrav stiskli předloktí. Měl výrazné svaly — zjevně strávil mnoho dní tréninkem s těžkými zbraněmi pod dohledem tvrdých učitelů.


  Otočila jsem se a kývla na ostatní. „Tohle je Runa, Ovie, Trigve a Juniper. Cestou jsme vyčistili Červenou bažinu, takže je zase bezpečná. Přišli jsme zabít obryni Logafell. Přijímáš naši nabídku?“


  Jarl Roth pustil mou paži a položil si pěst na hruď. „Ano, přijímám vaši nabídku. S velkou radostí.“


  


  DVACET


  Ten večer jsme hodovali ve velké síni Modrého dolu.


  Ve vzduchu voněly svíčky ze včelího vosku a pečené vepřové. Seděla jsem po Rothově boku u hlavního stolu, umístěného přímo v linii hlavního vchodu. Po mé levé straně seděla Rothova mladší sestra Vale, milá dívka se stejně plavými vlasy a laskavým, ale vůdčím vystupováním.


  Ze stovek válečníků, kteří tu dříve žili, jich zůstalo jen šestnáct. Pouhých šestnáct mužů z Rothovy bývalé armády. Seděli spolu u stolu poblíž vysokého tisu a nezdálo se, že bychom je já a ostatní milosrdné nějak zajímaly. Nepochybně předpokládali, že zahyneme jako všichni ostatní, kteří jim přišli pomoct; nejspíš ještě rychleji, protože jsme ženy.


  Trigve a ostatní seděli spolu se skupinou sloužících s vpadlýma očima a nezvykle tichými dětmi u jiného stolu poblíž. Milosrdné se ze začátku stále dívaly na mě a neklidně se na lavici vrtěly, ale uklidnily se, když se začalo podávat jídlo: lahodné vepřové, jablka v medu, bochníky kváskového chleba a dušené slané zelí.


  Roth nebyl tak nedůvěřivý jako jeho válečníci. Někteří lidé při prvním setkání dlouze mluví a snaží se ovlivnit názor ostatních na svou osobu, ale jarl slovy šetřil, a když už něco řekl, mluvil tiše a nenuceně. Při jídle mi pokládal jen základní otázky — kudy jsme přišli do Modrého dolu a jak dlouho jsem putovala pohraničím coby milosrdná.


  Večeře mi také dala příležitost si ho prohlédnout — osamělého jarla, jehož jméno a problémy teď byly známé po celém Vorsku.


  Roth vystupoval důstojně jako muž ve středním věku, ale myslím, že nebyl o moc starší než já. Svíce na stole byly vysoké a svítily velmi jasně, takže jsem viděla, že má hladký obličej bez vrásek, poznamenaný pouze tou jedinou jizvou. Měl široké čelo, žádné vousy a vlasy mu volně splývaly po zádech, jen u tváří mu visely dva tlusté copy.


  Jeho sestra měla vlasy upravené stejně — volně rozpuštěné se dvěma copy. Zdálo se, že je jí asi tolik co Juniper, a měla bledé, vysoko klenuté obočí a široká ústa. Vzala si bochník chleba, kousek odlomila a pokapala si ho medem z misky, která stála na stole mezi námi.


  „V Modrém dole máme nejlepší med z celého Vorska,“ řekla a chléb mi podala.


  Ukousla jsem si velký kus. Po jazyku se mi rozlila lepkavá sladkost. „Má učitelka Siggy říkala, že med je pro milosrdné příliš sladký a všichni nositelé smrti by měli jíst trpká jídla.“


  Roth ke mně naklonil hlavu. „Nesouhlasím s tvou učitelkou. Myslím, že bychom si neměli odpírat žádné drobné potěšení, dokud jsme naživu, bez ohledu na okolnosti.“


  Vale přikývla a copy ji pohladily po růžových tvářích. „Máš pravdu, bratře. Prosté radosti — třeba hukot ohně za studené sněhové vánice. Hebké, pěkně ušité oblečení. Hodný pes, který prospí celý den. Věrná rodina a staří přátelé… Existuje něco lepšího?“


  „Ne,“ odpověděl Roth. „Jen čest. A sláva.“


  Otočil se a dlouze se na mě podíval. Pak odstrčil židli a poplácal se přes koleno. „Viko, pojď sem.“


  Šedá fena s hubenýma nohama, která ležela u ohně, se oklepala a přiloudala se k pánovi. Olízla Rothovi nataženou ruku, černým čenichem mu očichala dlaň a pak se zdvořile posadila, jako by něco očekávala. Roth jí dal svůj talíř s nedojedeným jídlem a kousek chleba s medem. Fena vzala každý kousek něžně do tlamy a spolkla ho vcelku. Pak si lehla pod stůl k našim nohám a spokojeně vzdychla.


  „Psi žerou, spí a honí zajíce,“ řekla jsem. „Jsou spokojení, bezstarostní a užívají si vzrušení z lovu. Žijí jako Hbití.“


  „Co víš o Hbitých?“ zeptal se Roth s tím zvědavým podtónem v hlase.


  „Dva z nich jsme zachránili v bažině. A málem jsme se k nim přidali, ale rozhodli jsme se pokračovat sem.“


  Vale na mě vytřeštila oči. „Vy jste zachránili dva Hbité? Mockrát jsem snila o tom, že uteču do nekonečných lesů, i když to vůbec neumím s lukem.“


  „Slyšela jsem, že jejich život je úžasný,“ usmála jsem se. „Měla bys potrénovat s lukem a přidat se k nim. Vypadáš jako veselý člověk, určitě by ses jim líbila.“


  „Frey, opravdu ponoukáš mou sestru, aby utekla s bandou lesních tuláků?“


  Jen jsem se zasmála. „Ano.“


  Roth se také zasmál, i když mu vzápětí po tváři přeběhl temný výraz, jako by mu nepřipadalo správné smát se, když je tolik lidí po smrti.


  Celou večeři jsem čekala, kdy mi o ní Roth poví. O Logafell. Neříkal nic. Nakonec jsem odstrčila talíř. „Přijde příšera dneska v noci, jarle Rothe? Musím se na ni se svými společníky připravit.“


  „Říkej mi jen Rothe, prosím. A ne, dnes v noci nepřijde. Přestalo sněžit a měsíc svítí příliš jasně. Ráda loví ve tmě.“ Odmlčel se. „Jaký je tvůj plán, Frey? Jak chceš zabít obryni, která už připravila o život tolik lidí? Jestližes překonala takovou dálku, abys mi nabídla své služby, musíš mít nějaký plán.“


  „Jak jsem mohla plánovat, co nás vlastně čeká, dřív než jsme dorazili a něco se dozvěděli?“


  Roth přikývl. „Máš pravdu. Předchozí válečníci vždycky čekali, až Logafell zaútočí, a pak vyběhli do noci s tasenou zbraní. Hodláte to udělat taky tak?“


  „Ne. Milosrdná práce mě naučila trpělivosti a tichosti. Nemám v plánu zaútočit na ni v otevřené krajině, ale vystopovat ji zpátky do jejího doupěte. Tak, jako se loví vlci.“


  „Není snadné ji sledovat. I když je tak velká, nezanechává stopy. Ani v blátě, ani ve sněhu.“ Odmlčel se. „Ale povolal jsem mystiky z vnějších ostrovů. Brzo tu budou.“


  Pokrčila jsem rameny. „Ti by nám mohli pomoct. I když po Červené bažině mám mystiků a magie docela plné zuby.“


  Roth se ke mně naklonil a opřel se lokty o stůl. Jeho tváře vypadaly ve světle svíček vyhuble. „Pořád mě provokuješ s tím příběhem, Frey. Rád bych si ho co nejdřív poslechl.“


  Přikývla jsem. „Zajisti pár rund vite a zahraju si na vypravěčku.“


  Uslyšela jsem, jak se někdo směje, a když jsem se rozhlédla, uviděla jsem Trigveho, jak se zaujatě baví s drobnou dívkou sedící u stolu naproti němu. Měla tmavé vlasy a byla oblečená ve žluté tunice královské léčitelky.


  Juniper si také našla někoho, s kým si povídala — mladého muže v těžkém plášti z arktického medvěda. Měl smutné oči, ale milý a upřímný úsměv. Nepatřil k Rothovým válečníkům, nejspíš to byl místní věštec.


  Jarlové obvykle zaměstnávali věštce a jasnovidce, kteří jim radili se setbou, válkami a nájezdy. Tihle mystici často bydleli v samostatných chýších nedaleko velké síně a trávili čas rozmluvami s bohy a usilováním o vidiny. Vzpomněla jsem si, že jsem podobnou chýši viděla nedaleko ohniště, ve kterém ženy opékaly prase.


  Zapátrala jsem v mladíkově tváři a snažila se odhadnout, jestli je jeho výraz nějak zvlášť tajuplný nebo prorocký. Jestliže to je věštec, pak není moc dobrý. Rozhodně Rothovi nepomohl porazit Logafell.


  Znovu jsem se rozhlédla po všech přítomných. Ovii jsem našla nedaleko Juniper a jako obvykle si hleděla sama sebe. Od Runy jsem očekávala totéž, ale kupodivu byla zabrána do rozhovoru s dívkou asi stejně starou jako ona. Dívka měla na levé polovině obličeje modré tetování plné křivek.


  Z tetování bylo jasné, že patří ke Starrům z jižních Skyyeských ostrovů, a svými tmavými vlasy se poněkud podobala mé vysoké kamarádce. Byla ale na rozdíl od ní přátelská a uvolněná, povídala si a žertovala se všemi okolo, kdežto Runa byla rezervovaná a opatrná.


  Pak jsem ztratila pojem o čase. Sloužící nám přinesli několik soudků medoviny a já jsem se dala do pití. Pila jsem hodně. Všichni ostatní také.


  Když Roth vstal a zazpíval první takty písně Hák, oheň a sníh, všichni jsme se k němu přidali a naše hlasy se spojily v jeden úžasný tón, který stoupal nahoru ke krovům.


  Pak jsme zpívali Do temnoty, potom Jdi s vlky. Medovina ubývala a písní přibývalo. Mé rty vyslovovaly známá slova a v mém srdci se začalo cosi probouzet — pocit, který jsem zakusila v Merrows, ale až doteď jsem ho neuměla rozpoznat.


  Pocit, že někam patřím.


  Tahle velká síň byla navzdory svému prastarému stromu, nekonečně vysokému stropu a umělecky vyřezávaným pilířům prostě… domov. Společenství.


  Až doteď jsem si neuvědomovala, jakou daň si vybírá osamělost, v níž milosrdné žijí, neustálé putování a život na okraji společnosti. Tady jsme byly přivítány jako válečnice v tom opravdovém slova smyslu. Rothův domov na jeden večer zapomněl na svůj strach a smutek a vyplenil vlastní sklepy, aby nás přivítal jídlem a písněmi, jak tomu bývá v ságách. Navzdory chudému roku, navzdory žalu.


  Hlučné, velkolepé přivítání…


  Než odejdeme bojovat s bestií a zemřeme jako všichni ostatní.


  Bylo to to nejmenší, co pro nás mohli udělat.


  A také to nejlepší.


  *


  O půlnoci už jsem byla velmi opilá a také dost ospalá. Chystala jsem se zalézt pod stůl a stočit se do klubíčka vedle Rothova psa… když vtom Runa začala křičet.


  Bestie. Nakonec přece jen přišla. Do Helu.


  Můj plášť a sekera ležely na hromadě za mou židlí, kam jsem je v polovině hostiny odhodila. Zašmátrala jsem po dýce a shodila několik talířů a pohárů na podlahu…


  Někdo se dotkl mé paže.


  „Je to jen souboj na tělo.“ Roth pohodil hlavou k tisu, pod nímž stála tetovaná Starrka a proti ní Runa. Obě měly vytasené zbraně.


  „Indigo je kurážná a nemá v sobě kouska studu,“ řekl, „ale všichni ji mají rádi. Přišla k nám loni s kočovnou divadelní společností a už tu zůstala. Myslím, že už ji cestování omrzelo.“


  „Ten pocit znám,“ řekla jsem.


  Roth se mi podíval do očí. „Indigo bývala lučištnice, než se stala herečkou. Odpřisáhla mi svou věrnost s lukem v ruce. Prosila mě, abych jí dovolil odejít na lov bestie, ale zamítl jsem to. Díky ní moji válečníci nepropadají takovým chmurám. Nerad bych o ni přišel.“ Odmlčel se a na rtech se mu objevil slabý úsměv. „Říkal jsem si, jak dlouho jí bude trvat, než někoho z vás vyzve na souboj. Ráda se před cizinci předvádí, ale moc návštěvníků tu teď nemíváme.“


  Indigo. Všichni Starrové si dávají modrá jména jako Kobalt nebo Chrpa. Je to roztomilý zvyk, na který jsem už zapomněla.


  Runa hlasitě zaklela a odhodila plášť a boty. Svlékla se do tenké spodní košile a potetovaná dívka udělala totéž. Bylo to gesto dobré vůle, protože protivník tak nemohl vytáhnout ze skryté kapsy dýku. Budou bojovat tělo na tělo, kůže na kůži.


  Rothovi válečníci vstali jako jeden muž a odsunuli stůl, aby kolem tisu udělali místo. Runa popošla na jeden kraj volné plochy, Indigo naproti ní. Pak kolem sebe začaly pomalu kroužit.


  Zahlédla jsem zelené vlasy pohybující se síní a vzápětí vedle mě stála Juniper.


  Dívky stále kroužily kolem sebe a měřily si jedna druhou očima, než provedou první útok. Očividně už každá měla nějaký pěstní souboj za sebou, i když jsem vlastně Runu během našeho společného putování nikdy s nikým bojovat neviděla.


  Já i Roth jsme vstali a přešli blíž k davu, který se vytvořil kolem obou dívek. Vale a Juniper šly hned za námi. Viděla jsem, že Runa zuří. Rty měla pevně sevřené a její pohled byl poněkud skelný — jasný důkaz, že je také opilá.


  Indigo vyhlídka na boj naopak vzpružila, a tak soupeřku častovala střídavě smíchem a neškodnými posměšky.


  Runa vyrazila jako první. Vrhla se na Indigo, namáčkla ji na poblíž stojící stůl a pak lehce uskočila, když Indigo prudce máchla pravou pěstí.


  Obě dívky měly pevné svaly a byly silné jako vlčice. Rothovi válečníci začali jásat, protože už teď bylo jasné, že to bude dobrý souboj. Runa dostala úder loktem do žeber a vzápětí udeřila protivnici pěstí do beder. Indigo zakašlala, otočila se a kopla Runu do obličeje.


  Souboj stále pokračoval. Jedna dívka padla, potom druhá, ale ani jedna nezůstala ležet dost dlouho na to, aby ji ta druhá mohla přitisknout k zemi.


  Spatřila jsem v davu Trigveho pohled. Mrkl na mě. Užíval si souboj stejně jako všichni ostatní.


  Runa udeřila Indigo čelem do nosu a pak upadla na zem, protože jí soupeřka oplatila kopancem do břicha. Indigo tekla po obličeji jasně červená krev. Obě dívky na sebe pokřikovaly urážky, ale přes jásání davu jsem nedokázala rozeznat slova.


  Juniper, která stála vedle mě, se tvářila neklidně a ustaraně. Chtěla jsem ji nějak uklidnit, ale mé srdce se ze souboje také rozbušilo a nemohla jsem se přestat široce usmívat.


  Runa nakonec vyhrála, protože Indigo zakopla o psa, kterému se nějak podařilo přes veškerý lomoz pokračovat ve spánku. Runa Indigo přimáčkla k zemi. Zaryla jí koleno do hrudi a s hlasitým klením ji držela na místě, přestože se dívka usilovně kroutila.


  Indigo rozčileně zavyla… a pak se rozchechtala.


  „Parádní bitka,“ vykřikla. „Parádní bitka.“ Přejela si rukou přes obličej a otřela si krev. „Dáme si ještě jedno kolo?“


  Za chvíli už se smály obě.


  Runa podala soupeřce ruku a pomohla jí na nohy. Oblékly se a stále se smíchem přistoupily k jarlu Rothovi, aby ho požádaly o prominutí, jak velela tradice.


  Roth se tvářil lehce pobaveně. „Myslím, že nám trochu zábavy neuškodilo,“ prohlásil, „a obě jste bojovaly dobře.“


  Šla jsem potom za Runou a dotkla se fialové modřiny, která jí rozkvétala u levého oka. „Co ti, do Helu, řekla, že tě to donutilo k souboji na tělo?“


  Runa jen pokrčila rameny, ale Indigo se na mě široce usmála.


  „Zeptala jsem se jí, jestli někdy zabila někoho, kdo nebyl nemocný a neměl smrt na jazyku, a pak jsem se ještě zeptala, jak ji mohlo napadnout, že by dokázala zabít naši obryni.“ Znovu se zasmála nakažlivým smíchem, který vyplnil celou síň. „Moc se jí to nelíbilo.“


  „Nic víc?“ Pohlédla jsem na Runu. „Mě by to na Indigině místě taky zajímalo.“


  „Mám složitou povahu.“ Runa si položila ruku na žebra a trhla sebou.


  „A já se nikdy nezlobím.“ Indigo popošla k Runě a objala ji kolem ramen. „Buďme raději přítelkyně.“


  Zasmála jsem se. „A teď běžte k léčitelce a nechte se obě ovázat.“ Kývla jsem hlavou k tmavovlasé dívce ve žluté tunice, která stála poblíž ohně a stále si povídala s Trigvem.


  Obě dívky společně odešly a jejich dlouhé tmavé copy se jim pohupovaly na zádech.


  Kdo jiný než Runa by dokázal vyvolat bitku hned první večer v Modrém dole?


  Síň se pomalu vyprazdňovala, protože medovina došla a zábavy také ubylo. Sloužící zmizeli za tapiseriemi. Válečníci si posbírali kožešiny a hodili si je k ohni.


  Vrátila jsem se k vysokému stolu a také sebrala svůj plášť a sekeru. Když nám muži udělají místo, vyspíme se vedle nich u ohně.


  Zaslechla jsem své jméno a otočila se. Čekala jsem, že to bude Trigve, ale byl to Roth.


  „Můžu tě pozvat do svého pokoje na trochu vite?“


  Nejdřív jsem zaváhala, ale pak kývla. „Jen prosím počkej, než si promluvím s přáteli.“


  Přejela jsem pohledem okolí. Trigve a léčitelka prohlíželi Runu a Indigo přihlížela. Juniper stála vedle mladého muže v medvědí kožešině a oba hladili jednoho ze psů. Nakonec jsem zahlédla Ovii hned vedle tisu. Musela být dost opilá, protože seděla se zkříženýma nohama za Vale a zaplétala jí vlasy do tenkých copánků.


  Mockrát jsem Ovii prosila, aby mi zapletla vlasy, ale nikdy mi nevyhověla. Teď však seděla s úplně cizí dívkou a zručné prsty jí kmitaly mezi pramínky vlasů.


  „Vale takhle na lidi působí.“ Roth kývl hlavou směrem k oběma dívkám. „Umí to s nimi. Viděl jsem ji, jak pouhým pohledem krotí divoké psy. Vypadá to, že dokázala okouzlit i tvou netečnou přítelkyni. Tvoji společníci se tu rychle zabydleli, Frey.“


  Podívala jsem se mu do očí. „Lidé si myslí, že milosrdné jsou zasmušilé a samotářské, ale ve skutečnosti je to spíš naopak. Toužíme po společnosti a snadno se spřátelíme. Tuláci to mají v povaze — usedlí lidé si mohou dát načas a vytvářet vztahy pomalu, ale my se s každým potkáme jen na chvíli a musíme z toho vytěžit co nejvíc.“


  Roth se usmál. „Souhlasím. Tak z toho vytěžme co nejvíc.“


  *


  Následovala jsem modrodolského jarla za velkou tapiserii znázorňující dvě lodě na moři. Koberec byl utkaný ze žlutých, černých a modrých přízí a na jeho okrajích tančili mytičtí tvorové. Šli jsme tmavou chodbou, jistě, ale pomalu. Rothovo zranění nebylo čerstvé, už se naučil chodit celkem plynule, aniž by pravou nohu příliš zatěžoval.


  Rychle odbočil doleva a otevřel těžké dveře.


  Jeho ložnice byla ve srovnání s hlavní síní skromná, ale bylo tu teplo a útulno. Ve dvou koších hořel oheň a na všech stěnách visely štíty — některé byly nové, jiné byly vybledlé a poseté důlky a třískami. Postel pokrývaly kožešiny a její vyřezávaný rám byl natolik široký, že by se na ni pohodlně vešli čtyři, dost možná i pět dospělých vorských mužů.


  Roth šel ke dřevěnému stojanu v rohu a přinesl vysokou láhev. Nalil vite do dvou malých černých rohů. Hodila jsem plášť a sekeru na zem a sedla si na širokou jednoduchou židli u košů. U nohou mi ležela ovčí kůže — zvedla jsem ji a položila si ji přes kolena.


  „Jak jsi přišla k těm stříbrným vlasům?“ zeptal se Roth.


  „Moje matka se narodila mezi finniskými hledači pokladů. Do mého otce se zamilovala, když její rodina procházela Vorskem.“


  „Bylas někdy ve Finnmarce?“


  „Ne, ale ráda bych se tam někdy podívala a vyhledala své příbuzné.“


  „Ve kterém kraji žijí? Mám vzdálenou rodinu nedaleko Šerého moře.“


  Pokrčila jsem rameny. „Matka byla z rodu Sandů, což je ve Finnmarce dost obvyklé jméno, a také to byli poutníci. Ani bych nevěděla, kde začít hledat.“ Odmlčela jsem se. „Hodně se vyptáváš.“


  Podal mi jeden roh a pak si sedl na židli vedle mě. „Ano. A teď jsi na řadě ty. Ptej se, na co chceš.“


  „Jak sis poranil nohu?“ Věděla jsem, že na některé věci je nejlepší zeptat se přímo.


  „Jako malý jsem vylezl na vrcholek našeho tisu a pak jsem samozřejmě spadl. Tehdy jsme neměli léčitele. Zlomil jsem si kost a špatně mi srostla. Lidé si za mými zády šeptali, že z kripla nikdy nebude jarl. Tvrdili, že bohové to nedovolí. A ti samí lidé vykládají, že útoky bestie jsou moje vina, protože zlomený muž vládne zlomené zemi.“


  Roth citoval Ságu o poslovi zkázy — jednou postavou v ní je jednoruký jarl Scolt, který přivolá z vysokých hor draka a drak přinese zkázu, oheň, krev a smrt.


  Usrkla jsem z rohu a vite mě zahřála v hrdle. Mezitím jsem si Rotha pečlivě prohlížela. Byl věčnými starostmi vyhublý, skoro ztrhaný. Večeře se sotva dotkl.


  Dlouho takhle žít nemůže. Jeho panství umírá a on s ním.


  Dobře, že přišly milosrdné.


  Kývla jsem na jeho pravou nohu. „Brání ti zranění v tom, abys obryni sám vystopoval?“


  Roth jedním lokem vypil svou vite, vstal a znovu si nalil. „Ano. Nemůžu jít za ní a ona nemůže ke mně. A tak to tady je.“


  „To je mi líto,“ řekla jsem a myslela to upřímně. „Co kdybys…“


  „Jel na iberském koni?“ Jarl zavrtěl hlavou. „Když Logafell zaútočila poprvé, vyjel jsem s třiceti dalšími muži na koních. Zabila skoro všechny koně včetně jejich jezdců, zůstalo mi jich jen sedm. Těch sedm koní jsem prodal a získal tak zlato na odměnu.“


  To mě překvapilo. Předpokládala jsem, že jarlové jsou tak bohatí, že ani nevědí, kolik zlata mají. Zdálo se, že všechno není tak jednoduché.


  Vstala jsem a šla k němu. Nalila jsem si ještě trochu pálenky a pak se podívala na Rothovu tvář. „A kdes přišel k té jizvě?“


  „Když jsem bojoval s dennskými piráty. Připluli po Tichém moři a doufali, že v Elshlandu najdou poklad. Protože tam už ale žádné poklady nezbyly, zamířili sem. Jednoho studeného zimního dne jsme se s nimi střetli na písku. Byl jsem tehdy hubený čtrnáctiletý kluk, navíc s postiženou nohou. Trval jsem na tom, že půjdu taky, přestože jsem musel jet na hřbetě malého sněžného koníka. Když jsem viděl svého otce padnout, seskočil jsem a postavil se nad jeho tělo. Bojoval jsem bok po boku s jeho muži, dokud všichni piráti neleželi mrtví. Toho dne jsem si vysloužil své panství — aspoň v jejich očích.“


  Odmlčel se. „Je to tvoje poslední otázka?“


  Tiše jsem se zasmála. „Ani ne. Pověz mi, zveš každého, kdo sem přijde hledat slávu v boji s Logafell, na vite k sobě do ložnice?“


  „Kdepak. Vůbec.“ Přejel si dlaní po bradě a usmál se. V modrých očích se mu zablesklo a já jsem na chvíli zahlédla pozůstatky toho muže, jímž asi býval před příchodem příšery. Hrdého a statečného, ale také bezstarostného, který se rád směje a baví.


  Potkala jsem na cestách hodně lidí, ale Roth byl vzácný druh — takový, na který narazíte v životě jen několikrát.


  Takový, který vás dokáže změnit k lepšímu.


  Posadila jsem se zpátky vedle Rotha k ohni a vyprávěla mu všechny své příběhy — od setkání se Siggy po mrtvou dívku na křižovatce. Od Gunhildiny poslední bitvy po mořské čarodějky. Od Kruté královny po Hbité.


  Uměl výborně naslouchat. Pozorně, ale tiše. Přerušil mě jen jednou, aby se podrobněji vyptal na vzkříšení Kruté královny. Řekla jsem mu všechno, na co jsem si vzpomněla; jaké bylo mít její krev na rukou i jak jí začalo zářit srdce a světlo bylo stále intenzivnější, až vyplnilo celou místnost a oslepilo mě.


  Když jsem skončila, Roth si natáhl pravou nohu a začal si ji nevědomky mnout. „Jestli máš pravdu a skutečně to znamená začátek čarodějných válek…“ Odmlčel se. „Vítr ve Vorsku se mění. Cítíš to taky?“


  „Ano. Někdy.“ Vstala jsem a chopila se láhve s vite. Dolila jsem naše rohy a doplnila i láhev v mém vaku.


  Vrátila jsem se k ohni a podívala se na Rotha. „Modrý dol není takový, jak jsem čekala.“


  „Cos čekala?“


  „Síň plnou divokých mužů, kteří kolem sebe metají zlými urážkami. Byla jsem připravená bránit sebe i své přátele. Klidně i bojovat.“


  Roth se usmál, ale tentokrát smutně, bez předešlé jiskry. „Možná by takoví ze začátku byli. Ale viděli zemřít už tolik svých přátel, že nemají chuť na zlobu ani povýšenost. Nemůžou si dovolit odmítat pomoc jen proto, že je trochu jiná, než jsou zvyklí.“


  Přikývla jsem a ovinula si ovčí kůži kolem nohou. „Každopádně jsem nečekala, že budu popíjet pálenku s jarlem v jeho pokoji a vykládat si historky u ohně.“


  Roth se tiše zasmál. „Vyhledávej prosté radosti, Frey, a zbytečně se neptej.“


  Chvíli jsme oba mlčeli a dívali se do skomírajících červených plamínků v koších.


  „Co chceš od života?“ zeptal se nakonec Roth.


  Zvedla jsem jednu nohu a opřela se paží o koleno. „Chci slávu. Chci, aby si mě svět pamatoval.“


  „A tví přátelé mají stejné přání?“


  „Takové myšlenky mají v srdci všechny ženy.“ Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že opakuji větu, kterou mi řekla Krutá královna ve své chýši. Trhla jsem sebou.


  Roth si toho všiml, protože mě bedlivě pozoroval. „Možná jste měli jít s Hbitými. Teď byste byli v Divozeleném lese, každý den byste lovili a byli byste volní jako vítr a voda. Místo toho zemřete v Modrém dole jako všichni před vámi. A to mě mrzí.“


  „Možná neprohrajeme,“ řekla jsem. „Možná uspějeme. Máme šanci.“


  „To jistě máte.“ Odmlčel se. „Ale jen blázen touží po velikosti, Frey.“


  „Moje učitelka Siggy říkala to samé. Nikdy jsem jí nevěřila.“


  Roth se jen zasmál.


  Pak mi pověděl, co ví o Logafell. Řekl, že je přes dvanáct stop vysoká, jak potvrdilo těch několik málo očitých svědků, kteří viděli některý z jejích útoků. Lidé tvrdili, že patří mezi jotuny, obry z dávné vorské minulosti, o nichž se vypráví v ságách.


  „Než sem té první hrozné noci loni na jaře přišla, měl jsem sto šedesát osm mužů.“ Roth začal svírat područky své židle a klouby na rukou mu zbělely. „První dvě noci se pokoušela prolomit bránu, ale ta vydržela. Třetí noc začala s vypalováním vesnic. Ve chvíli, kdy jsme zahlédli plameny, už byli všichni muži, ženy i děti ve vesnici mrtví. Když jsme ve tmě pádili přes Destinské lužní údolí, vraždila mé válečníky jednoho po druhém. Ztratil jsem jich třicet a zbytek zahynul během léta.“


  „A teď už jich zbývá jen šestnáct.“


  „Ano. Teď už jich mám jen šestnáct.“ Roth vzdychl. „Nejsme moc bohatí. Spousta mých válečníků jsou sedláci a pastevci. Většina jich žila v nejbližších třech velkých vesnicích a právě ty bestie jako první vypálila do základů. Jako by to věděla.“


  „Ona to věděla.“ Spolkla jsem další štědrý hlt vite a sykla jsem, když mě zaštípala v hrdle. „Tví lidé mají pravdu, je to jotun. Matka Vlna také říkala, že Logafell je pozůstatek po obrech, kteří žili na Divokých ledových pláních na sever od Skalských hor.“


  Roth přikývl. „Taky mě to napadlo.“


  Začala jsem si rozplétat dlouhý cop. Rozhodila jsem si stříbrné vlasy po ramenou a prsty jsem si promnula kůži na hlavě. „Řekni mi, kolik cizích bojovníků sem přišlo bestii zabít a shrábnout odměnu?“


  „Třicet sedm. Všichni byli mladí a všichni to byli muži, až na vás. Přišli, nechali se pohostit, počkali, až Logafell zaútočí, a pak vyrazili za ní, přestože jsem je varoval, že je to past… A nikdy se nevrátili.“ Odmlčel se. „Vypálené vesnice měly jen odvést pozornost a vylákat mé muže ze síně, aby nás mohla všechny pozabíjet.“


  Roth se podíval na nohy a zamračil se. „Před čtyřmi týdny měl Flinn vidinu obryně — viděl ji, jak se plíží Plískavou plání, bílé vlasy jí sahají až k pasu, kůži má hladkou jako kámen, v rukou svírá kosti a na prstech jí rostou zahnuté krvavé drápy. Za patami jí běželo osm rudých vlků. Poslal jsem na východ do té pustiny skupinu dvaceti pěti válečníků, aby našli její doupě. Nevrátili se. Kdybych měl ještě iberské koně, vedl bych je do srdce pustiny já sám. Místo toho jsem uvězněný tady a jen piju, jím a dívám se, jak mí lidé umírají. Někdo by řekl, že je to horší než smrt.“


  Roth vstal, aby si dolil vite. Všimla jsem si, že se při chůzi trochu motá.


  Kolik už toho vypil? Kolik jsem vypila já?


  „Co se ještě stalo, když jste byli u mořských čarodějek?“ zeptal se, když se vrátil k ohni. „O tom jsi moc nemluvila.“


  Opřela jsem se a tiše se zasmála. „Matka Vlna mě topila v Tichém moři, aby mi přivodila vidinu. Pak mě oživila a výměnou za slib, že zabiju Krutou královnu, mi prozradila tajemství, jak zabít obra.“


  Roth na mě upřel pohled a naklonil se dopředu. „Tajemství?“


  Přikývla jsem. „Řekla mi, že obryně má na zátylku slabé místo.“


  Roth o tom chvíli přemýšlel. „I kdyby to byla pravda, musela by ses dostat tak blízko, abys tu slabinu mohla využít. To nebude jednoduché.“


  „To nebude.“


  „Ta královna mořských čarodějek není hloupá.“


  „Není. Ale až vypuknou čarodějné války, bude chytrou hlavu potřebovat.“


  „To my všichni. Vlastně mám pocit, že Logafell je jen začátek čehosi, a ne konec. Dokážeš ji opravdu zabít, Frey?“


  Vzpomněla jsem si na Ságu o Ergillovi, statečném chlapci z vesnice, který se postavil drakovi a vyhrál. Budu mít dost odvahy postavit se Logafell, až přijde čas?


  Oknem dovnitř foukl vánek a kožešinou lemovaný závěs se jemně zatřepotal.


  Náhlé závany větru znamenají, že se bohové dívají.


  Najednou jsem se zachvěla a po páteři mi přejel bodavý pocit. Plameny v koši zahučely, jako by chtěly odpovědět, a kolem se roztančily stíny.


  *


  „Frey?“ ozval se Roth poté, co jsme zase chvíli mlčeli. Skoro jsem už spala, zachumlaná do ovčí kůže jako kočka. Oheň, teplo, hodokvas, medovina, vite… Bylo toho na mě moc.


  „Ano?“


  „Jsi připoutaná k tomu muži, který s tebou přišel?“


  Zaváhala jsem. „Ano i ne. Jsme k sobě připoutáni jako přátelé, ne jako milenci.“


  „Aha. Tak to je hlubší vztah.“


  „Ano, je.“


  Podívala jsem se na něj. Také ho přemáhala únava, víčka měl ztěžklá a svezl se na židli do pohodlně zhroucené pozice, rameny opřený v rohu opěradla.


  Najednou vypadal mladý. Příliš mladý na takové starosti.


  „Rothe?“


  „Ano?“


  „Je tvoje matka také po smrti jako otec?“


  „Ano.“


  „Nemáš žádnou tetu, strýce, prarodiče?“


  Zavrtěl hlavou.


  „Takže jsi jako já, Trigve a ostatní milosrdné. Sám.“


  „Ale mám Vale.“


  To byla pravda. Měl sestru.


  „Rothe?“


  „Ano?“


  „Jaké je tvoje křestní jméno?“


  „Esca.“


  Usmála jsem se. „Trigve mi vyprávěl Ságu o měsíčním hadovi. Chlapec s hadím okem, který se jmenuje Esca, vezme svůj magický meč Hněv a vydá se zachránit svět.“


  „Tu ságu jsem jako dítě miloval. Víš, jak končí?“


  Zavrtěla jsem hlavou.


  „Obin převlečený za žebráka se zúčastní Escovy svatební hostiny na dalekém severu. Ukradne Escovi meč a zabodne ho do jasanu, který je tak starý, že se dávno proměnil v kámen. Obin pak prohlásí, že ten, kdo dokáže meč ze stromu vytáhnout, zdědí Escovo panství. Prý je tam ten meč zabodnutý dodnes.“


  Ospale jsem zvedla obočí. „Věříš tomu?“


  „Nevím. Když jsem byl malý, byl jsem rozhodnutý to zjistit. Zdály se mi sny, jak sbírám své kamarády a jdeme spolu Divozeleným lesem, dokud nenajdeme Escovo zapomenuté panství a ten meč zabodnutý v kamenném jasanu.“


  Posadila jsem se a položila Rothovi ruku na paži. „Mám to brát jako pozvání? Jestli ano, tak půjdu. Jakmile zabiju Logafell, doprovodím tě na tvé měsíční výpravě. Mám jedinou podmínku — že budu první, kdo zkusí meč vytáhnout.“


  Roth se zasmál. „Domluveno.“


  Zhluboka jsem vzdychla a váhavě vstala ze židle. „Můžu si tu kůži vzít s sebou k ohni do síně?“ Černá kudrnatá kožešina mi přirostla k srdci tak, jak se to stává jen poutníkům.


  „Samozřejmě.“ Roth vstal. Zvedl z podlahy můj plášť a přehodil mi ho přes ramena. Zapnul mi sponu a jeho klouby se přitom dotkly mého krku. „Jestli si chceš vzít ještě nějaké kožešiny, tak se neostýchej. A řekni mužům, ať ti udělají místo u ohně. Nerad bych, abys v noci zmrzla.“


  Docela dlouhou chvíli jsme na sebe hleděli — potom jsem si vzala sekeru a posunula si vak. „Vzbuď mě, kdyby přišla bestie, Esco Rothe.“


  „Dnes nepřijde. Dobře se vyspi, Frey.“


  Poslechla jsem ho.


   


  


  


  DVACET JEDNA


  Napočítala jsem čtyři — čtyři mrštné tvory, kteří se plížili ve stínech.


  Nevím, jak se dostali dovnitř. Hlavním vchodem nepřišli a ostatní vstupy byly na noc zavřené na závoru.


  Stregy.


  Známé také jako prasečí lidé.


  Zdály se mi hluboké mořské sny o naplaveném dřevě a soli, o kouři a kouzlech, o stromech hřejivých jako slunce, vlnách, písku a trnech… Vtom se Ovie spící vedle mě pohnula. Zašeptala mé jméno a chytila mě za zápěstí. Otevřela jsem oči a následovala její pohled.


  Otvorem nad korunou tisu do síně pronikalo modré světlo úsvitu a vrhalo stíny na zahalená ramena. Juniper ležela opřená o má záda a tvrdě spala. Všichni v síni dosud spali, dokonce i psi. Dotkla jsem se Trigveho a ten otevřel oči. Bradou jsem ukázala na prasečí lidi a Trigve přikývl. Zůstali jsme savalikk, ani jsme nesáhli po dýkách, aby vetřelci nepoznali, že jsme vzhůru. Zatím ještě ne.


  Dívali jsme se, jak se tiše pohybují kolem, prohlížejí si tapiserie a řezby na sloupech. Měli na sobě matně hnědé pláště s kapucí, ale jejich tváře zářily zneklidňující nepřirozenou růžovou barvou.


  Stregy drtily sušené korály, které sbíraly na březích, a tím práškem si pudrovaly kůži. Říkalo se, že to dělají proto, aby se podobaly prasatům, která loví a používají při svých rituálech, ale někteří tvrdili, že prostě jen chtějí vyděsit své nepřátele a vypadat nadpřirozeně. Pravdu neznal nikdo.


  Prasečí lidé žili na Kančích ostrovech u nejsevernějších břehů Iberu. Slyšela jsem, že ostrovy jsou divoké a bezbožné. Také jsem však slyšela, že prasečí lidé ve skutečnosti mají svého boha, který je velmi starý — starší než vorští bohové, starší než svět sám.


  Jeden stín se mihl u mých nohou, za ním druhý…


  „Ohavnost.“


  Jedna ruka vystřelila a uchopila hrst Junipeřiných bledě zelených kudrn.


  „Špinavá mořská čarodějnice. Ohavnost.“


  Jedna strega chtěla Juniper odtáhnout za vlasy pryč.


  „Pusť ji,“ zakřičela jsem, sáhla po sekeře a vstala. Ovie a Trigve vyskočili hned za mnou.


  „Ohavnost. Ohavnost.“ Všechna prasata začala to slovo opakovat a jejich syčivý šepot se nesl ze všech stran.


  Runa a Indigo rychle vstaly se zbraněmi v ruce. Indigo se jen rozhlédla…


  A pak se plnou rychlostí rozběhla a vrazila do stregy. Přimáčkla ji ke sloupu a prsty jí sevřela hrtan.


  „Pusť čarodějku, ty prase.“


  Strega zavrtěla hlavou. Juniper seděla zhroucená u jejích nohou a prase ji stále drželo za vlasy. Vrhla jsem se kupředu a topůrkem sekery udeřila stregu do břicha. „Koukej ji pustit.“


  Růžové prsty povolily a Juniper se svalila na zem.


  Ovie a Runa stály za námi a sekerami držely v šachu tři syčící stíny poblíž vysokého tisu.


  Zvedla jsem ruku dlaní napřed. „Indigo, můžeš ji nechat jít.“


  Indigo se na mě podívala, široce se usmála a pustila růžový krk. Prasečí dívka se za něj chytila a rozkašlala se.


  Teď už byla vzhůru celá síň. Rothovi válečníci kolem nás vytvořili půlkruh a mířili zbraněmi do stínů.


  „Špinavá mořská čarodějnice.“


  Strega plivla na Junipeřiny nohy a pak se zase rozkašlala. Pomohla jsem Juniper vstát, otočila jsem se a dala praseti políček hřbetem ruky. Kolem se rozvířil růžový prášek a jeho částečky tančily v časně ranním světle jako sněhové vločky.


  „Řekni to ještě jednou, strego, a pošimrám tě ostřím na krku.“ Utřela jsem si ruku do tuniky a udělala si na ní dlouhou růžovou šmouhu.


  Strega už držela jazyk za zuby.


  Když jsem ji udeřila, spadla jí z hlavy kápě a bylo vidět, že je mladá — mohlo jí být nanejvýš čtrnáct. Hlavu měla oholenou a také obarvenou růžovým práškem, ale v obličeji i na drobném hrudníku, který se ztěžka zvedal pod beztvarým hnědým pláštěm, byly poznat jemné rysy.


  „Vypadá to, že dorazili prasečí lidé.“ Zpoza tapiserie s loděmi se vynořil Roth. „Bojovníci, skloňte své zbraně. Stregy, pojďte blíž.“


  Tři stregy se tiše a pomalu blížily, až se ocitly v řadě s dívkou, jejíž růžový pudr stále ulpíval na mé tunice.


  Roth se otočil na nejvyšší stregu, byl to mladý muž starý zhruba jako on.


  „Ještě jednou zaútočíte na mé hosty, Eene, a rozpářu ti žebra, jako to dělali mí předci.“ Odmlčel se. „Není to planá výhrůžka.“


  Vůdce prasečích lidí přikývl a mlčel.


  „Mořské čarodějnice jsou špína. Tahají si do postele hnusné iberské námořníky a plodí další zelenovlasé holky, jako jsou ony samy. Prodávají svou čest za koření, olej a víno. Jsou to podvodnice, kacířky…“


  „To stačí, Astrid.“ Tentokrát to byl Een, kdo dal prasečí dívce políček. Odletěla dozadu, upadla na zem a pak zalezla zpátky do stínů.


  Roth se otočil k Juniper. „Stregy jsem pozval já. Nabídl jsem jim zlato, když provedou své prasečí rituály a proroctví. Teď vidím, že mají vychování divokých psů. Omlouvám se.“


  Juniper na Rotha kývla a přešla k prasečí dívce, kterou chytila za zápěstí a donutila ji rozevřít prsty. Vzala jí z dlaně zelený pramen, který tam našla, a strčila si ho do kapsy tuniky. „Stregy rády kradou vlasy a potom je používají k proklínání svých obětí. Dávejte si na svoje vlasy pozor.“


  Položila jsem si ruku na vlasy a sevřela je v hrsti.


  Tak proto si stregy holí hlavu.


  Většina Voršanů stregy znala, i když je nikdy nepotkala. O prasečích lidech se mluvilo v Sáze o krvavém ledu a v některých dalších. V jednom příběhu si mystiky pozval jarl Vigga v naději, že mu poradí, jak porazit mořskou příšeru, která potápěla jeho veslice plující po Tichém moři. Tři stregy vykuchaly sele a vyčetly pravdu z jeho vnitřností — ta mořská příšera, které se říkalo Jormund, byla napůl hadí, napůl lidský syn vorské ženy a iberského hadího boha. Stregy jarlovi řekly, že by měl svou jedinou dceru Eddu obětovat moři, aby ji Jormund mohl pojmout za manželku a žít s ní v hlubinách. Vigga dal všechny tři stregy na místě zabít. Ale jak čas běžel a jarl ztrácel další lodě, až mu zůstaly jen tři a k tomu hrstka mužů, sám vzal Eddu v lodi na moře a hodil ji do vln.


  „Pojďte,“ řekl Roth. „Čím dřív to budeme mít za sebou, tím líp.“


  Roth přešel k hlavním dveřím síně a my jsme ho následovali: prasečí lidé, Trigve, já, ostatní milosrdné a Rothovi zbývající válečníci.


  Stáli jsme venku, po kotníky ve sněhu. Chvíli jsem sledovala počínání služebnictva — ženy praly v ledové vodě prádlo, krmily slepice, zaháněly děti do domů — a pak jsem se otočila a zadívala se dolů do Destinského lužního údolí. Bylo zářivě bílé, plné ledového sněhu, od kterého se odráželo slunce. Zahlédla jsem tři spálené vesnice a pak ještě několik dalších vesniček, roztroušených po celém údolí od lesů až po pustou Plískavou pláň v dálce.


  Roth mě pokynutím hlavy přivolal k sobě. Postavila jsem se vedle něj, tváří v tvář stregám.


  „Dívej se,“ řekl mi. „Měla bys slyšet, co nám řeknou.“


  Zavolal sluhu a přiběhl vytáhlý šestnáctiletý chlapec samá ruka, samá noha.


  „Chyť jedno prase, Oline.“


  Chlapec odběhl a za chvíli se vrátil s růžovým seletem, které táhl přes dvůr na provazu uvázaném kolem krku zvířete.


  Een si prase převzal a natáhl štíhlou ruku k Rothovi.


  Roth sáhl pod plášť a nasypal mu do dlaně hrst zlatých mincí. „Víc nežádej. Nemám.“


  „Až na odměnu.“


  „Odměna je určena válečníkům, kteří zabijí příšeru. Pokud se ovšem nenabízíš, že to zkusíš, Eene.“


  Een pomalu zamrkal, ale nic neřekl.


  Roth kývl. „Dobře. Tak se do toho dejte.“


  Sele vrtělo zakrouceným ocáskem a lenivým, mírumilovným pohledem nesoustředěně sledovalo stregy.


  Ty zaútočily.


  Hnědé pláště zavlály, kolena padla do sněhu, do nebohého zvířete se zabodly nože: pištění, jekot, krev, jatka.


  Připomínalo mi to havrany na mršině.


  Prase naposledy zakvičelo, padlo na zem a svalilo se na bok.


  Een ho rozřízl po celé délce a vytáhl vnitřnosti, slizký shluk šedých, rudých a růžových kliček na jasně bílém sněhu.


  Astrid z nich potom četla.


  Zanořila drobné ruce do odporné hromady, z níž stoupala pára. Napočítala jsem šest úderů srdce, sedm… Pak její hnědé oči začaly růžovět, až byly celé včetně bělma růžové jako Korálová řeka, která teče jižním pohraničím.


  Astrid se na sněhu začala kývat dopředu a dozadu a na růžově napudrovaných tvářích jí svítily červené kapky krve.


  Een rychle bodl jedním prstem do vzduchu. „Už to začíná.“


  Roth a já jsme přistoupili o krok blíž. Klekli jsme si a naklonili se k malé holohlavé dívce.


  „Zzzzzimní mlha. Dým na sssssněhu.“


  Přestože byla dívka mladá, měla hluboký drsný hlas se syčivým podtónem, ze kterého mi stydla krev v žilách.


  Připomínalo mi to ševelící rákosí v Červené bažině.


  Otřásla jsem se.


  „Šíp v jablku pusssstí rudou krev. Nássssleduj karmínové sssslzy do jejího doupěte. Pozor na zzzzuby.“


  Slunce zmizelo za mraky a kolem se rozprostřelo šero.


  Začichala jsem ve vzduchu. Sníh.


  Tady na západě bouře přicházejí rychle.


  Astrid se rozechvěla chvilkovými záchvaty třesu, které jí projížděly útlými rameny. Zaryla prsty hlouběji do vnitřností, z nichž do ranního chladu stále stoupala horká pára.


  „Konecccc přijde ssss polibkem. Pozor na koussssnutí. Ssssmrt tě pronássssleduje.“


  Strega zamrkala a růžová barva v jejích očích se pomalu rozplynula.


  Začalo sněžit.


  *


  Stregy odešly krátce po Astridině proroctví. Vrátily se z kopce dolů ke své lodi, na níž pak odpluly do své temné díry na prasečím ostrově, kde žily.


  Dívali jsme se s Rothem, jak odcházejí a jejich hnědé pláště se třepotají ve větru.


  Een se na nás ohlédl a jeho přízračně růžový obličej zachytil slábnoucí světlo zimního slunce.


  U mořských čarodějek jsem cítila klid a mír, u Kruté královny zase sílu, úžas a strach. A prasečí lidé ve mně také zanechali podobně intenzivní pocit — hluboký, zneklidňující odpor, jako když se utáboříte na starém bitevním poli a spíte v prachu těch, kteří tam kdysi padli.


  Najednou ke mně přistoupili Trigve a Juniper a také se zadívali za odcházejícími mystiky. Strážní dole pod kopcem zvedli závoru a stregy prošly branou.


  Když se za nimi vrata zase zavřela, s úlevou jsem si oddechla.


  „Mám pocit, že se naše cesty opět setkají,“ řekl Trigve a díval se do dálky. „Neřekl bych, že jsme ty stregy viděli naposledy.“


  Juniper přikývla a rukou opsala kruhové gesto. „Nante, nante.“


  Na tváře mi začaly dopadat čerstvé sněhové vločky a celá jsem se zachvěla. „Škoda že jsem té holce nepodřízla krk, když jsem měla šanci.“


  Roth si přitáhl modrý plášť blíž k ramenům a unaveně se na mě podíval. „Pak bychom ale nezískali naše proroctví.“


  


  


  DVACET DVA 


  Uplynuly dvě noci, ale neviděli jsme ani mlhu, ani bestii.


  Sníh padal a padal.


  Spala jsem vedle Trigveho a milosrdných u ohně. Jako obvykle jsem z jedné strany měla Ovii, z druhé Juniper a někde poblíž Trigveho, ale tentokrát mi u nohou ležela ještě fena Vika.


  U ohně nám bylo teplo a navzdory všem starostem jsme spali tvrdě.


  Trigve trávil prakticky veškerý čas se Siv, léčitelkou ve žluté tunice. Měla nedaleko síně svou chýši, kde s Trigvem odpoledne míchali lektvary, pročítali staré lékařské svitky a starali se o nemocné.


  Runa a Indigo za denního světla vyráběly šípy a střílely na terče ve velké síni a Rothovi muži je u toho pozorovali. Runa se také pod dohledem Indigo učila, jak vyrobit tisový luk. Uřízla si za tím účelem větev z prastarého tisu, což vyžadovalo provedení rituálu žádajícího o odpuštění. Juniper a místní věštec Flinn rituál za úsvitu provedli. Byl plný tajuplných gest a tichého zaříkávání.


  Juniper se v blízkosti věštce zdržovala často, což mě nepřekvapovalo — byl hezký a milý. Každý den šli dolů do údolí ke Hvězdné řece — Juniper říkala, že rychle tekoucí voda napomáhá rychlejšímu příchodu vidin. Často jsem je zahlédla na vrcholu kopce a její zelené vlasy a černý havraní plášť se spojovaly s jeho tmavými vlasy a bílou medvědí kožešinou.


  A Ovie? Ta přes den mizela s Vale, procházela se s ní po budově, kontrolovala přípravu jídla v kuchyni a medoviny ve sklepích a dohlížela na kozy, prasata a ovce ve venkovních chlévech. Zdálo se, že si určila roli Valiny společnice a ochránkyně a zcela jí to vyhovovalo.


  Já jsem po večerech popíjela vite s Rothem.


  Záhy jsem se dozvěděla, že jarl uctívá boha Obina. Sice za letního slunovratu neobětoval zvířata, ale nosil na prastaré kameny poblíž důležitých řek a potoků obětiny v podobě chleba a medu. Věřil v moc přírody, v magii stromů, země, větru a moře. Obin byl bůh básníků a prý také jediný, kdo chápal život jako nekonečnou řadu křižovatek, jež vedou jak k nesmírné radosti, tak i k hlubokému smutku.


  Já jsem se jako bývalá milosrdná stále modlila k Valkree, pokud jsem se vůbec modlila. Obin mě však začal navštěvovat ve snech. Vždycky jsem na okamžik zahlédla muže se širokými rameny, jak stojí na křižovatce, opírá se o šibeniční strom a mhouří průzračně modré oči proti zapadajícímu slunci.


  Obin v mých snech vypadal jako Roth.


  Hodně jsme si s Rothem povídali a hodně jsme pili. Zdálo se, že si mé společnosti váží, a já jsem mu ji ráda poskytovala. Byl od přírody skvělý vypravěč a měl hluboký, působivý hlas. Pozdě v noci, poté co už vypil hodně vite, mi vyprávěl úžasné historky ze svého dětství.


  „Když mi bylo deset, šel jsem do Skalských hor na lov trollů a hledat poklady,“ řekl mi druhého večera. „Utekl jsem bez otcova svolení, odhodlaný najít v hlubokých jeskyních na Plískavé pláni, které se táhnou dlouhé míle pod horami, příšery a slávu.“


  „Tos tam šel sám? To bylo odvážné.“


  Roth zavrtěl hlavou. „Ne, šel jsem s pěti kamarády. Byli to synové nejlepších otcových válečníků. Všichni jsou už mrtví.“


  „Zabila je Logafell?“ Natáhla jsem ruku s rohem a Roth mi dolil.


  „Ano.“


  „A našels nějakého?“ Už jsem trochu hůř vyslovovala. Dávno jsem přestala počítat, kolikrát jsem si nechala vite dolít. Čtyřikrát? Osmkrát?


  „Myslíš trolla? Ne. Nenašli jsme ani poklad. Jen nekonečné tmavé jeskyně. Některé byly prázdné, jiné plné kostí, zvířecích i lidských.“


  Rothovo vyprávění o jeskyních ve mně probudilo náhlou touhu po čerstvém vzduchu. Vstala jsem a zvedla závěs, kterým bylo zakryté okno. Nadechla jsem se vůně sněhu a zase se posadila a dlouho mlčela, zamyšlená z pálenky a pohledu do oranžových plamenů tančících v koši.


  „Na co myslíš, Frey?“ zeptal se po chvíli Roth.


  Většina Voršanů by to považovala za neslušnou otázku — naše myšlenky jsou jenom naše věc. Ale mně to nevadilo.


  Podívala jsem se na něj. Jeho oči ve světle měsíce, jež pronikalo otevřeným oknem, modrofialově zářily. Napadlo mě, jestli jeho matka byla opravdu mořská čarodějka, jak tvrdila matka Vlna. Některé mořské čarodějky měly oči, které v záři měsíce měnily barvu na šeříkovou. V Merrows jsem nic takového neviděla, ale na druhou stranu jsem po tom ani nepátrala.


  „Myslela jsem na svou přítelkyni Sashu a jejího syna Aarneho,“ řekla jsem. „Doufám, že se jim u mořských čarodějek daří dobře a že tráví zimu v teple žhavých stromů. Myslím na ně často.“ Odmlčela jsem se. „Mám v sobě něco, kvůli čemu těžko zapomínám na lidi, i když jsem je třeba potkala jen na chvilku. Musím na ně potom pořád myslet — na to, kým byli, než jsme se poznali, a jakou cestou se ubírali potom. Siggy tvrdila, že to není pro milosrdnou moc dobrá vlastnost, protože si tím akorát ztěžuje práci. Měla pravdu.“


  Roth přikývl. „Jestli je vzpomínání prokletím, tak jím trpím taky. Často vídám ve snech tváře svých mrtvých přátel.“


  „To není prokletí. Udržuješ je tak v živé paměti. Dokud si je budeš pamatovat, budou žít.“


  Roth naklonil hlavu na stranu a usmál se. „Odteď se to budu snažit vidět takhle.“


  Natáhla jsem ruku a Roth mi dolil.


  „Slyšela jsem, že tvá matka byla mořská čarodějka,“ zahuhlala jsem. „Je to pravda?“


  „Ano, je.“


  „Jak se dostala do Modrého dolu a vzala si tvého otce?“


  Roth chvíli mlčel. „To je dlouhá historie, která se nejlépe vypravuje pod půlnočním sluncem za teplé letní noci.“


  „No dobře,“ odpověděla jsem. „Ráda počkám.“


  Pak jsme mlčeli a dívali se do ohně.


  Naposledy jsem usrkla vite a s bradou spadlou na prsa odplula do náruče spánku.


  Probudila jsem se za nějakou chvíli. Roth spal na židli vedle mě se zakloněnou hlavou a s klidným výrazem ve tváři.


  *


  Třetí den ráno jsem po prosté snídani sestávající z ovsa s medem a mlékem svolala milosrdné k sobě. Šly jsme ven na prázdné cvičiště a začaly jsme si pod modrým nebem, které se táhlo nad celým údolím až k horám, opakovat sedmý stupeň.


  Asi za hodinu nebo dvě se k nám připojila Indigo a Ovie jí začala ukazovat kroky. Tetovaná dívka se učila rychle a brzo jsme všechny s lehkostí přecházely mezi poletujícími vločkami z jedné pozice do druhé.


  Čtvrtý den ráno jsme vyzvaly všechny ostatní ženy v síni, včetně léčitelky Siv, aby se k nám přidaly. Cvičiště, které dřív sloužilo mužům, se stalo územím čtyř bývalých milosrdných přízraků, jedné bývalé divadelní herečky a dvou tuctů žen a dívek ve věku od deseti do sedmdesáti let. Služebné z kuchyně si přinesly nože, ale ostatním musely stačit klacky, které našly na zemi. Nevadilo to, učily se i tak.


  Bestie nepřicházela. Nepřišla tu noc, ani tu další.


  Šestý den ráno jsem při cvičení zvedla hlavu a zjistila, že kousek od nás stojí Roth. Zůstal asi hodinu, jen občas přešlápl, aby ulevil pravé noze.


  Nabroušený tanec. Všechny ženy se pohybovaly jako jedna, Ovie vyvolávala názvy kroků, naše ostří svištěla vzduchem, boty podupávaly na zemi — přinášelo mi to prudkou, ryzí radost, která putovala přímo do srdce. Její chuť jsem cítila vzadu v hrdle, jako bych se napila vite.


  Už jsem nebyla obyčejná tulačka, která neměla na celém světě nikoho jiného než své společnice. Měla jsem pocit, že jsem spojená s místními lidmi, s těmi ženami, s Rothem, s velkou síní. Byli jsme v Modrém dole teprve týden, ale od chvíle, kdy jsem ve čtrnácti letech utekla z domu rozkoše, jsem nikdy nebyla tak dlouho na jednom místě.


  *


  Sedmého večera se údolím rozprostřela šedomodrá mlha.


  Stáli jsme s Rothem na kopci před síní a dívali se, jak mlha přichází — vzácný pohled na dým na sněhu. Opar postupoval rychle, zakryl celé Destinské lužní údolí dřív, než srdce stihne stokrát udeřit.


  „Nejraději bych je všechny vzal k sobě,“ řekl Roth a kývl směrem ke stěně pod kopcem. „Chtěl bych, aby všichni mí lidé mohli být v bezpečí za branami. Ale kolik by se jich sem vešlo? Možná desetina, a to namačkaní jeden na druhého? A kdo by rozhodoval, kdo smí žít a kdo zemře?“


  Rozuměla jsem mu. Měla jsem stejné nutkání. „Cestou jsme procházeli několika vesnicemi a vypadá to, že kdo mohl utéct, tak už utekl. Muži se skrývají v lesích. Ve vesnicích zůstali nemocní a zranění, staří a malé děti. Musejí to přečkat a spolehnout se na osud a štěstí, které rozhodne, jestli přežijí.“


  Roth se na mě podíval. „Raději bych zemřel místo nich, kdyby to šlo.“


  „Já vím.“


  Nad údolím zahřmělo tak hlasitě a hluboce, až se mi z toho otřáslo srdce. Chvíli bylo ticho a pak se hrom ozval znovu. A ještě jednou.


  Přehlédla jsem rychle obzor, ale neviděla jsem nic než mlhu. Podívala jsem se na Rotha. „To nebyl hrom.“


  „Ne.“


  Sáhla jsem pro dýku do pouzdra na lýtku a držela ji u boku ostřím dopředu, jak velela čtvrtá pozice sedmého stupně.


  Logafellino zavytí bylo zvukem ničení, vraždění, zkázy, rozbíjení, ran a ohně.


  „Podívej, tam!“ Ukázala jsem před sebe.


  Z mlhy vyběhla dívenka a utíkala k bráně. Byla malá, mohlo jí být tak pět let.


  Její bílé vlněné šaty byly zakrvácené.


  Roth se podíval na svou pravou nohu a pak na mě. „Zachraň ji, Frey.“


  Rozběhla jsem se.


  U brány nikdo nehlídal. Když se začala zvedat mlha, Roth svolal stráže do síně — strážci totiž útok nikdy nepřežili a Roth si nemohl dovolit přijít o další muže. Musela jsem se sama opřít do závory a vynaložit velké úsilí, než se mi ji podařilo zvednout ze západky.


  Otevřela jsem vysoká vrata a ocitla se tváří v tvář mlžné stěně. Zhluboka jsem se nadechla a poslepu se rozběhla vstříc dívčinu křiku.


  Ramenem jsem narazila do kmene stromu a vrávoravě couvla.


  Zakopla jsem o kameny zapadané sněhem a tvrdě upadla na kolena.


  Nakonec zafoukal vítr a odvál kus mlhy pryč.


  Dívku jsem spatřila u tří vysokých borovic. Utíkala, seč jí síly stačily, její baculaté nožky a ruce usilovně kmitaly. Běžela jsem k ní a byla jsem stále blíž a blíž…


  Sehnula jsem se a zvedla ji do náruče.


  Rozepnula jsem si plášť a zabalila do něj dívčino zmrzlé tělíčko. Pořád křičela, ale teď už tlumeně do mého ramene.


  Přitiskla jsem ji k sobě a utíkala zpět.


  Její nohy mě bušily do boků a dech mě hřál na krku.


  Když Logafell znovu zavyla, cítila jsem, jak mi ten zvuk tepe v kostech a v mé vařící se krvi.


  Prudce jsem se otočila a zamžourala do mlhy a sněhu…


  Vlk. Giantský vlk s rozcuchanou rudou srstí a žlutýma očima, pět stop vysoký po ramena, osm stop dlouhý od čenichu až po ocas.


  Byl velkolepý.


  Byl obludný.


  Zvedl přední tlapu, jako by na něco ukazoval.


  Utíkej, Frey. Utíkej.


  Roth na mě čekal u brány. Zabouchl ji za mnou…


  Vlk do ní narazil z druhé strany. Znovu a znovu se vrhal na vrata.


  Brána se začala třást. Sténat.


  Dívka znovu vykřikla a já ji k sobě přitiskla tak pevně, až jsem cítila její tep. Počítala jsem nárazy do brány a čekala, až ustanou. Jedno sto. Dvě stě. Tři sta.


  Rány utichly.


  Vlk se vytratil zpátky do mlhy.


  Věděla jsem, že to zkusí ještě jednou z druhé strany opevnění.


  Když jsme vystoupali na kopec, viděli jsme kouř z vesnice. Byl tmavší než okolní mlha a pod ním se mihotaly oranžové plameny, které tančily divoce jako elverové po oslavě letního slunovratu.


  „Thorsten hoří,“ řekl Roth tiše a smutně a díval se do svého údolí.


  V síni si dítě převzala Siv. Holčička zpanikařila, když jsem ji léčitelce podávala. Vytřeštila oči a prsty křečovitě svírala mou tuniku.


  „Ššš,“ konejšila jsem ji a palcem ji hladila po tváři. „Siv se o tebe postará. Je hodná.“


  Siv dívenku začala houpat a utišila ji. Nestrávila jsem s léčitelkou tolik času, ale viděla jsem, že má podobně něžnou povahu jako Juniper.


  Siv se podívala na Trigveho a potom ukázala na dívčiny perlově bílé nohy. „Promasíruj jí prsty. Běžela sněhem.“


  Trigve vzal obě dětské nohy do dlaní a začal je jemně, ale zručně mnout, až se do nich vrátila barva. „Kterou vesnici vypálila?“ zeptal se tiše.


  „Thorsten.“


  Trigve přikývl a mlčel.


  Roth stál u tisu a mluvil se svými válečníky. Teprve teď jsem si všimla, že žádnému není pod třicet. Došlo mi, že poslední šestnáctka jsou Rothovi nejlepší, nejzkušenější bojovníci, kteří přežili nejdéle.


  Roth zvedl hlavu a všiml si, že ho pozoruju. Pokynul mi, abych přišla k němu. Vzala jsem ostatní milosrdné a připojily jsme se k nim.


  „Jaký máš plán, Frey?“


  Položila jsem ruku na topůrko sekery a počkala jsem, až si mě válečníci prohlédnou. „Půjdeme ven za opevnění a setkáme se s ní.“


  Muži začali vykřikovat a klít. Čekala jsem to.


  Roth zvedl ruku a muži zmlkli. „Logafell už nás dřív takhle vylákala. Je to jistá smrt.“


  Přikývla jsem. „Ano, je to past. Ale tentokrát se ji nebudeme snažit zabít. Potřebujeme venku vydržet jen do té doby, než se nám podaří ji poranit. Pokud můžeme věřit proroctví streg, pak ji budeme moct podle kapek krve vystopovat do jejího doupěte a zabít ji tam.“


  Roth se na mě chvíli díval. Byl to správný postup a on to věděl. I když to znamenalo, že možná zemřou další z jeho mužů.


  Jejich krev budu mít na svých rukou.


  Juniper udělala krok vpřed. „Dnes půjdeme na Logafell a nebudeme se držet zpátky. Ať to stojí za to.“


  Runa na mě letmo pohlédla, potom v pěsti sevřela nový luk a otočila se na muže. „Já se rozhodně nebojím.“


  Ovie tasila sekeru a otočila se k Rothovi. „Uděláme to starým způsobem, ocelí a krví.“


  Viděla jsem, jak se výrazy posledních šestnácti válečníků pomalu proměnily z ostražitých na… hrdé.


  Roth šel ke stěně a sundal dvojbřitou sekeru, která tam visela. Zvedl ji lehce a na zádech se mu zavlnily silné svaly.


  „Nebudeme se krčit,“ pronesl hlubokým, zvučným hlasem, který se nesl celou síní. „Nebudeme se schovávat za zamčenou branou, zatímco obryně zapaluje naše vesnice.“ Zvedl sekeru nad hlavu, zvýšil hlas a zvolal: „Budeme bojovat za Modrý dol!“


  „Budeme bojovat,“ řekla jsem tak nahlas, aby mě všichni slyšeli, „protože jsme Voršané.“


  *


  Pomalu jsme postupovali ke Thorstenu a mlha se kolem nás ovíjela jako pařáty a lepila se nám na kůži jako ledová pavučina.


  Vyrazili jsme na lov, ale byli jsme kořistí.


  Trigve, Indigo, milosrdné a já jsme spolu s Rothem kráčeli uprostřed skupiny. Jeho válečníci nás obklopovali ze stran.


  Ticho.


  Slyšeli jsme jen křupání našich kroků v ledovém sněhu. Nadechla jsem se a cítila, jak mi mlha leze do krku a usazuje se mi v plicích.


  Po páteři mi stékal pot, přestože byla zima.


  Roth dal Trigvemu velkou sekeru s ořechovcovým topůrkem a Trigve ji pevně svíral v pěsti a upíral pohled do mlhy. Přestože tvrdil, že o boji a zbraních toho mnoho neví, chopil se sekery docela sebejistě. Statečně. Byla bych raději, kdyby zůstal se Siv v bezpečí velké síně, ale věděla jsem, že to od něj nemůžu žádat.


  Od Thorstenu se nesl pach spáleniny, který nás vedl vpřed, protože jsme v mlze viděli sotva na šest stop před sebe. Při každém zvuku, každém prasknutí větvičky nebo zahoukání sovy jsme sebou škubli. Lepkavá mlha nebrala konce.


  Modlila jsem se.


  Ne za vítězství, ale za to, aby se mlha zvedla, boj byl spravedlivý a já mohla tu příšeru, ten poslední pozůstatek po severských obrech, uvidět dřív, než mě zabije.


  Vpravo od sebe jsem zaslechla ostré nadechnutí.


  Jeden z válečníků, vysoký muž se smutnýma očima, padl na kolena, upustil zbraň a chytil se za pas. Skrz tuniku mu prosakovala krev.


  Vzápětí byl dozadu za vlasy stržen a zabit druhý muž. Viděla jsem jen záblesk bílých tesáků a jeho sekera mi spadla k nohám.


  Vzduch zasvištěl a z našeho kruhu byl vyrván třetí. Slyšela jsem, jak v zubech obryně zakřupaly jeho kosti.


  Semkli jsme se blíž k sobě. Cítila jsem, jak z mužů sálá strach. Cítila jsem, jak sálá ze mě.


  Nejdřív nás ovládne strach, potom panika a nakonec prostě utečeme zpátky do velké síně.


  „Dost,“ vykřikla jsem. Otočila jsem se na Rotha a zamžourala na něj v mlze. „Logafellini vlci nás strhnou jednoho po druhém. Musíme ji vylákat z mlhy.“


  Roth si přehodil sekeru do pravé ruky a mlhu prořízl jeho zvučný hlas. „Pozabíjejte vlky. Vyžeňte ji z úkrytu.“


  Zvýšila jsem hlas na jeho úroveň. „Řiďte se čichem, ne zrakem. Běžte do mlhy a zaútočte na ně dřív, než zaútočí oni na vás.“


  Milosrdné a válečníci se rozeběhli do temného oparu. Slepě jsem se vydala na východ s rukama napřaženýma před sebe. Nadechla jsem se a ucítila jalovcové bobule a sníh…


  A také srst. Mokrý, zemitý pach srsti mě udeřil do nosu jako rána bičem.


  Vrhla jsem se do mlhy se sekerou v obou rukou…


  Zakřičela jsem…


  A zaťala jsem ostří do vlčí slabiny, až zakřupala kost.


  Vyrvala jsem sekeru z masa a sekla jsem znovu, tentokrát o něco níž.


  Vlk zavyl…


  Nepřestával výt.


  Pak padl. Tvrdé žuchnutí mi zadunělo v nohou.


  Udělám to rychle a čistě. Bude to milosrdná smrt. Znovu jsem vykřikla a rozťala vlkovi hrdlo. Do obličeje mi vystříkla krev.


  Zafoukal vítr a kus mlhy se rozplynul. Zvedla jsem hlavu. Ovie a Trigve stáli napravo ode mě a u nohou jim ležel mrtvý vlk. Jeden válečník, mrštný muž s rudými vlasy, zabil dalšího. Prudce jsem se otočila doleva a spatřila Rotha se sekerou nad hlavou a zabitým vlkem před sebou.


  Naše pohledy se setkaly.


  „Všichni zpátky do kruhu,“ zavolal Roth.


  Křikla jsem na Juniper a Runu a obě mi odpověděly. Byly naživu a v pořádku, díky bohům.


  Společně jsme si našli cestu mlhou a zaujali postavení zády k sobě. Pak jsme tiše čekali.


  „To muselo upoutat její pozornost,“ zašeptal Roth. „Připravte se.“


  Přišel další závan větru.


  Ovie zvedla sekeru a ukázala. „Tam.“


  Logafell.


  Dřepěla u vysoké zasněžené borovice, lokty si objímala kolena a bílé vlasy jí vlály kolem svalnatého, napůl nahého těla jako závoj gothijské sestry.


  Zírala na nás očima velkýma jako jablka.


  Ohrnula horní ret, odhalila perlově bílé zuby, velké jako ústřicové lastury, a zavrčela. Potom zvedla hlavu k nebi a zavyla.


  Bylo to syrové zavytí jako z hlubin dávných věků.


  Vstala ze země a zvedala se a zvedala, až se tyčila vysoko jako strom, vysoko jako nějaký bůh. Paže měla silné jako sloupy.


  Obcházela nás a její kroky byly rytmické a dunivé jako zvuk bubnů Kruté královny. Pod obnošenou vlněnou tunikou se jí vlnily svaly.


  Indigo a Runa se na sebe podívaly a postavily se vedle sebe. Obě zároveň natáhly tětivu luku.


  Všichni jsme se dívali, jak šípy letí vzduchem, slyšeli jsme jejich svistot…


  Oba se odrazily od kůže obryně a zanechaly po sobě jen tenké krvavé linky.


  „Co teď?“ vykřikla Runa. „Co budeme dělat, Frey?“


  Opět se zvedl vítr a mlha se začala ve velkých bílých chuchvalcích plížit zpátky. Indigo a Runa se kolem sebe otáčely s napjatými luky v rukou.


  Logafell vyrazila kupředu. Prsty velkými jako větve popadla jednoho válečníka za rameno. Dívali jsme se, jak se jeho tělo zvedá nahoru a pak mizí v mlze.


  Krev nám pršela do tváří jako déšť.


  Obryně odhodila bezvládné tělo a znovu přiskočila. Jeden hbitý pohyb paží… Roth odletěl dozadu a tvrdě přistál na pravé noze.


  Někde vpravo jsem ucítila mokrou srst.


  Někde vlevo jsem uslyšela Trigveho výkřik.


  „Trigve.“ Všechno se dělo tak rychle — v mlze jsem neviděla — „Trigve.“


  Žádná odpověď.


  Znovu jsem ucítila pach mokré srsti. Blízko, moc blízko…


  Juniper se otočila a vytřeštila oči. Chytila mě za paži. „Klekni si.“


  Klekla jsem si a čarodějka mi vyskočila na záda a pak do vzduchu, lehce jako srnka. Jedním rychlým trhnutím rukou podřízla vlkovi krk. Tesáky cvakly jen kousek nad mou hlavou.


  Vlk dopadl na zem a začal se svíjet na sněhu. Rudá krev, rudý kožich.


  Couvly jsme s Juniper dál od něj, zpátky do mlhy. Po tváři mě pohladil vánek a část mlhy se rozplynula…


  Logafell. Klečela vedle umírajícího vlka, ruce měla na jeho hrdle a snažila se zastavit proud krve.


  „Runo, teď,“ zakřičela jsem. „Rychle. Miř do oka.“


  Runa přiběhla ke mně, Indigo běžela hned za ní. Runa zvedla luk…


  A minula.


  „Znovu,“ zaječela jsem.


  Vzduchem zasvištěl další šíp, tentokrát od Indigo.


  A další.


  A další.


  Runa změnila pozici. Zhluboka se nadechla…


  Pátý šíp letěl rovně a přesně. Zabodl se hluboko do Logafellina oka a jeho špička zmizela v černi zornice.


  Logafell zavyla.


  Ten zvuk projel mou myslí jako oheň, spálil mi kůži, oči, vlasy. Vyla dál a dál…


  A pak se najednou rozhostilo ticho.


  Položila jsem dlaně na zem a cítila jsem dupání čtyř zvířat utíkajících zpátky do mlhy.


  *


  Trigveho jsem našla pod jalovcem. Měl zlomenou ruku, ale žil.


  Na místě jsem si klekla do sněhu a poděkovala Valkree i Obinovi.


  Roth také přežil. Měl vážně poraněnou nohu a vzadu na hlavě sečnou ránu, ze které tekla krev jako z podříznutého prasete.


  Zbytky jeho válečníků jsme našli v kalužích krve. Chyběly jim končetiny, lebky měli rozdrcené, na kůži stopy po ostrých zubech. Devět mužů z poslední šestnáctky zahynulo.


  Návrat do velké síně byl pomalý. Zraněné a mrtvé jsme táhli na saních narychlo zhotovených ze silných borových větví. Prolitá krev v mrazivém nočním vzduchu zmrzla na kost.


  Roth na zpáteční cestě upadl do bezvědomí. Odnesli jsme ho do jeho pokoje a nechali ho v péči Siv.


  Indigo a válečníci spálili své druhy a já s milosrdnými jsme šly zpátky do údolí hledat přeživší.


  V Thorstenu stály nanejvýš dva tucty domů, a než jsme dorazily, víc než polovina jich stihla shořet na prach. Nikoho živého jsme nenašly.


  Ovie objevila u doutnajícího chléva tři mrtvé dívky. Tři pohmožděná, polámaná těla. Nejstarší z nich bylo asi osm let.


  Upustila jsem sekeru do sněhu. „Za tohle Logafell zaplatí životem. Přísahám na život svůj i všech těch, které zabila.“


  Juniper udělala čarodějné znamení spravedlnosti, kříž s jednou dlouhou a jednou krátkou linií.


  Runa si odhrnula černý plášť a klekla si vedle mě. „Přišly jsme obryni zabít. Svůj slib dodržíme.“


  Podívala jsem se jí do očí. „Přísahám pomstu. Za jarla Rotha a všechny z Modrého dolu. Za tahle tři mrtvá děvčata a za všechny dívky v celém Vorsku.“


  *


  Cestou zpátky do síně jsme narazily na krvavou stopu. Každá kapka byla velká jako zlatá mince a červeně svítila na bílém sněhu.


  


  DVACET TŘI


  „Kdysi dávno, v předvečer války mezi solnými a bažinnými čarodějkami, se čtyři milosrdné obrátily zády ke svému řemeslu a odešly na západ, aby našly nesmrtelnost.“


  Pronesla jsem to s pěstí položenou na srdci, zády k modrodolské velké síni a s pohledem upřeným do Destinského lužního údolí, nad nímž pomalu vycházelo růžové slunce.


  Ovie přikývla. „I kdybychom zklamaly, stejně uspějeme, Frey.“


  Juniper si stáhla kapuci pláště a její perlově zelené kudrny zasvítily na bílém pozadí. „Děláme něco, co ještě nikdy nikdo neudělal. Na ničem jiném nezáleží.“


  Runa prostě zvedla bradu a dívala se do dálky za údolí k Plískavé pláni.


  Indigo se k nám také přidala, prý proto, aby Runa neshrábla veškerou slávu pro sebe. Postavila se vedle ní a široce se usmála. „Tak tu mrchu zabijeme, milosrdné.“


  Za svou chlubivou a ztřeštěnou maskou skrývala krev plnou ohně a zlaté srdce.


  Zůstaly jsme v síni jen tak dlouho, abychom podaly hlášení o Thorstenu, umyly si špinavé obličeje a zásobily se na cestu. Logafellina krvavá stopa vydrží jen do příštího sněžení, které mohlo přijít kdykoli. Musely jsme jít teď, nebo nikdy.


  Šla jsem do Rothova pokoje a pár minut jsem vedle něj poseděla — víc času jsem promarnit nemohla. Ještě se neprobral. Nohu měl zavázanou a hlavu ovinutou čistým lněným obvazem. Vypadal… mladě. Vzpomněla jsem si, co mi vyprávěl o svém dětství — o tom, jak šel do jeskyně vypátrat trolla.


  Nakonec jsem se stavila v Sivině chýši za Trigvem. Byl bledý, ale nespal. Ležel na posteli, ruku měl v závěsu a nad hlavou mu visely sušené byliny.


  „Takže jdete obryni zabít,“ zašeptal.


  „Ano.“


  Objal mě zdravou rukou a přitáhl si mě blíž.


  „Neumři u toho,“ pošeptal mi do ucha. „Neumři, Frey.“


  Sevřela jsem rukama jeho tuniku a pevně ho objala. „Neumřu, Trigve Lothe.“


  *


  Stopovaly jsme Logafell přes otevřenou pláň a naše černé pláště povlávaly nad bílým sněhem.


  „Nezanechali za sebou jediný otisk nohy nebo tlapy,“ řekla Runa po několika hodinách putování. „Ani ona, ani její vlci. Jako by běželi vzduchem.“


  „Je to kouzlo.“ Juniper naklonila hlavu a zadívala se na zem. „Prastará severní magie, starší než magie mořských čarodějek. Nevíme, jak funguje.“


  Šly jsme po kapkách krve na sever, tak daleko, že stromy ustoupily červenému lišejníku a fialovému vřesu.


  Na pláni bylo tepleji a sněžilo tu o něco méně. Daly jsme se do běhu a kolem nohou nám vířily vločky.


  Zastavily jsme se v poledne, ale jen na chvíli, abychom rozdělaly oheň. Ohřály jsme si unavené končetiny a uvařily si čekankový čaj z rozpuštěného sněhu. Ovie našla zimní brusinky a každá jsme snědla pár hrstí. Byly jsme vděčné za příjemnou trpkost, která zahřála v břiše, i když ho moc nenaplnila.


  Juniper sousto brusinek spolkla s tvářemi zrudlými mrazem a potom ukázala rukou na sever k nízkému kopci. „Podívejte. Bílá laň.“


  Na místě, kam zasvítilo sluneční světlo, se na sněhu rýsovaly slabé obrysy jejího těla, hlava s dlouhými slechy, tmavé oči. Dívaly jsme se na ni a ona se dívala na nás a pak se najednou otočila a pelášila pryč. Útlé nohy ji lehce nesly přes závěje.


  Juniper se usmála a udělala čarodějné gesto štěstí. „To je dobré znamení. Bohové jsou s námi.“


  Podívala jsem se na Juniper. Začínal nás dohánět nedostatek spánku, ale ona trpěla nejvíc. Poznala jsem to z tmavých kruhů pod očima a napětí kolem úst. Bílá laň ji však trochu rozveselila a také uklidnila a za to jsem byla lani vděčná.


  Runa usrkla čekankový čaj a pohlédla na Ovii, která seděla na padlém stromě a malým kamenem brousila sekeru. „Máte teď s Logafell něco společného.“


  Ovie si poklepala prstem na pásku přes oko. „Pravda.“


  Zaslechla jsem krákání havrana a podívala se k nebi — mělo oslnivě jasnou modrou barvu, i když zimní slunce neposkytovalo moc tepla.


  Přemýšlela jsem o tom, kdy se asi zase takhle sejdeme u ohně.


  Možná brzo.


  Možná už nikdy.


  *


  Krvavá stopa nás nakonec dovedla k řece a úzké roklině.


  Roklina byla zahalená tmou, protože vysoké stěny plné výčnělků dolů nepropouštěly slunce. V malých, tmavých otvorech na vrcholcích útesů žily žluté jeskynní vrány, které nám zpívaly svou osamělou, posmutnělou píseň.


  Roklina působila tak děsivě, až mi z toho běhal mráz po zádech a bolela mě čelist.


  Stály jsme u vstupu do strže, nohama kousek od velké kapky krve, a mžouraly jsme do tmy.


  Ovie si sundala kapuci a udělala krok vpřed. „Jakmile vejdeme dovnitř, budeme v pasti. Po tak strmých stěnách nevyšplháme.“


  Přikývla jsem. „Mám tušení, že Logafell ještě neví, že ji sledujeme. Je zraněná, na útěku, přišla o pět vlků. Myslí jen na to, jak si zaleze do doupěte.“


  S těmi slovy jsem vstoupila do strže.


  Už jsme neběžely, ale pomalu jsme kráčely po měkkém sněhu. Tiše. Bezhlučně. Šly jsme po břehu potoka, který roklinou protékal, a hlídaly jsme si všechny strany. Nad hlavami nám poletovaly jeskynní vrány — žluté záblesky na pozadí černých skal. Jedna přiletěla tak blízko, že jsem mohla zvednout ruku a dotknout se prsty peří na jejím křídle. Jsou to odvážní ptáci.


  Vodopád jsem dřív slyšela, než viděla. Bílý proud vody, který kolem sebe rozprašoval mlhu, se hnal přes černé kameny a padal do malé tůně. Došla jsem k poslední kapce krve a zastavila se u ní s nohama nakročenýma kupředu.


  Byl to konec stezky.


  Jednou rukou jsem sevřela sekeru a druhou sáhla po dýce. „Logafell by mohla být schopná vytáhnout se po skále nahoru,“ zašeptala jsem, „ale její vlci ne. Taste zbraně, milosrdné. Schovala se za vodopádem. Musí tam být tajný vchod do jeskyně.“


  Juniper zvedla ruku dlaní napřed. „V Sáze o krvavém ledu najde osamělá dívka vchod do jeskyně ledového elvera za vodopádem. Je dobře, že nás sem obryně zavedla. Mám z toho pocit… rovnováhy.“


  Ovie se zadívala před sebe do rozbouřené bílé vody a tělo měla celé napjaté, připravené skočit.


  Indigo se zazubila a zvedla luk. „Buď ji zabijeme, nebo zemřeme, ale nevzdáme se. Jestli zemřeme, tak budeme dneska večer pít a hodovat ve zlaté Velké síni padlých a celá Holhalla nám bude klečet u nohou. Já jsem připravená a nemůžu se dočkat.“


  Musela jsem se usmát. „Máš pro strach uděláno, Indigo.“


  Runa přikývla. „Je to Voršanka.“


  Vkročily jsme do tůně a opatrně se brodily po ledových kamenech.


  Zavřela jsem oči a prošla vodopádem.


  V jeskynním tunelu byla naprostá tma jako za bezměsíčné noci. Setřásla jsem ze sebe kapky vody jako pes a potom jsem sevřela sekeru tak pevně, až mě zabolelo v kostech. Neviděla jsem své společnice vedle sebe, ale cítila jsem jejich napětí a teplo.


  „Oheň,“ zašeptala jsem.


  Slyšela jsem, jak Runa šátrá ve vaku — vždycky s sebou nosila jednu nebo dvě pochodně, klacíky z čerstvého dřeva omotané naolejovaným hadrem. Zajiskřilo to a vzápětí se rozsvítilo světlo, jež zahnalo tmu do nejzazších koutů jeskyně.


  Runa mi pochodeň podala a šly jsme dál. Slyšela jsem, jak někde kape voda, tiše jako dešťové kapky.


  Postupovaly jsme pořád dál. Vzduch byl zatuchlý a vlhký, se slabým zemitým nádechem. Zmocnil se mě nemilý pocit, že jsme vstoupily do břicha nějakého prastarého gigantického mořského tvora. Hrdinu ze Ságy zpívané a vyprávěné spolkla velryba, když se vydal rybařit, a několik týdnů žil v jejím břiše, než se mu podařilo utéct. Nepřála bych si takový osud.


  Pod botou mi něco hlasitě prasklo, až jsem sebou trhla.


  Kost.


  Zvedla jsem pochodeň. Vstoupily jsme do rozlehlé jeskyně se stropem vysokým jako v Rothově velké síni. Ještě vyšším.


  Kosti. Jedna hromada kostí vedle druhé, některé kupy vyšší než já, některé skoro tak vysoké jako Logafell. Kousek od mé nohy ležela vlčí lebka, opřená o lidskou stehenní kost. Zahlédla jsem medvědí hrudní koš a hromádku drobných, tenkých kostí, které snad mohly patřit myším. Válely se tu lebky ptáků, koček i krav. Protilehlý roh byl plný do sebe zakleslých parohů velkých červených jelenů.


  „Trollí jeskyně,“ zašeptala Juniper a nakreslila kruh do vzduchu. „Nante, nante.“


  Pomalu jsem se otáčela dokola a prohlížela si stinná místa. „Trigve říkal, že trollové neexistují.“


  Ovie přešlápla z nohy na nohu a také se rozhlédla kolem. „Tak jako tak, tohle není dílo jedné obryně. Jsou to pozůstatky nejméně stoletého zabíjení.“


  Prokličkovaly jsme stoletou historií vyprávěnou kostmi na druhou stranu jeskyně a dávaly si pozor, abychom se nedotkly některé vyšší hromady — rachot kostlivců by našemu tajnému plížení nepomohl. Dostaly jsme se do dalšího tunelu. Runa zapálila druhou pochodeň, zvedla ji vysoko před sebe a vešla do chodby jako první.


  Ve tmě jsem se cítila bezpečněji.


  Ovie se dotkla mého lokte a já jsem zpomalila.


  „Logafell nejdřív pošle vlky,“ zašeptala, „a ti nás najdou bez ohledu na světlo nebo tmu.“


  Indigo, která šla před námi, se zastavila, vytáhla luk a vystřelila do tmy šíp. Ten proletěl chodbou a zasáhl kámen na opačném konci. „Připadá mi, že jsem něco slyšela,“ zasyčela lučištnice. „Mám pocit, že nás někdo sleduje.“


  Semkly jsme se blíž k sobě. Tunel se opět rozšířil, tentokrát do jeskyně se šikmým stropem a širokým jezírkem.


  Ze stropu visely tesáky bílých jeskynních rampouchů.


  „Opatrně, milosrdné.“ Šla jsem k okraji jezírka a zadívala se do něj. „Nelíbí se mi tady.“


  Zvedala jsem pochodeň, dokud jsem neuviděla svůj odraz na hladině. Voda byla nepřirozeně nehybná. Savalikk. Natáhla jsem nohu a špičkou boty se jemně dotkla vody…


  Zaslechla jsem zvuk, zvedla hlavu…


  Rudá srst, ze které kapala voda…


  Bílé tesáky…


  Giantský vlk vyletěl z jezírka a vrhl se na Indigo. Oba upadli na zem. Indigo sebou trhla doleva a zabodla vlkovi nůž do krku, ale ve stejný okamžik se jí vlk zakousl do ramene.


  „Indigo.“ Runa upustila pochodeň a natáhla luk. Do vlčí slabiny se zabodl šíp. Po něm druhý. Vlk zavrčel, ale stisk neuvolnil.


  Ovie se vrhla kupředu s nataženou sekerou.


  Z jezírka vyskočili poslední dva vlci a kolem se rozstříkla voda. Jeden se vrhl na Juniper…


  A druhý mi vrazil do levého boku.


  Upadla jsem a pažemi si zakryla obličej. Hlavou jsem narazila do země, až se mi zatmělo před očima.


  U ucha jsem cítila horký vlčí dech a zaslechla jsem cvaknutí zubů…


  Použij dýku, Frey.


  Řízla jsem vlka do citlivého černého čenichu. Zvíře ucuklo a já jsem tak získala krátký okamžik svobody. Vyskočila jsem na nohy, ale uklouzla jsem na mokrých kamenech. Dýka mi vypadla z ruky a zacinkala na podlaze jeskyně.


  Do Helu.


  Vlk zatřásl hlavou a přestal se soustředit na bolest. Otočil se na mě…


  Popadla jsem sekeru…


  Vlk skočil…


  A já jsem zaťala ostří do jeho boku.


  Oběma rukama jsem chytila topůrko a táhla jsem zvíře zpátky k jezírku. Vlk cenil zuby, ale nepustila jsem ho. Jeho krev mi stříkla na tváře, ale já jsem zvíře stále držela. Vtáhla jsem ho krok za krokem do vody, až jsem v ní sama stála po pás.


  Zhluboka jsem se nadechla, opravdu zhluboka, a strčila jsem vlčí hlavu pod hladinu.


  A držela jsem ji tam.


  „Frey.“


  Otočila jsem se a spatřila Juniper, jak sedí obkročmo na hřbetě druhého vlka.


  „Juniper,“ vykřikla jsem. Natáhla jsem k ní krk…


  Noha mi podjela po kamenech na dně jezírka.


  Pustila jsem sekeru a upadla.


  Vlk vyskočil nad vodu. Jeho hlava prorazila hladinu a vydala táhlé zavytí.


  Vynořila jsem se a také zaúpěla. Klopýtala jsem kupředu, rukama se natahovala po topůrku sekery stále zaseknuté ve vlčím boku.


  Vlk cvakl čelistmi až příliš blízko u mého obličeje. Zakryla jsem si tvář rukama.


  Vlk se ohnal znovu, a tentokrát se zakousl.


  Zaječela jsem.


  Bolest. Bolest jako oheň. Bolest jako smrt.


  Volnou rukou jsem vlka bila do čenichu. Skus povolil. Vytrhla jsem druhou ruku z jeho tlamy.


  Chyběl mi na ní palec a ukazováček.


  Krev. Všude krev.


  Strčila jsem si zraněnou levačku do pravého podpaží a křičela jsem. Pravou rukou jsem popadla sekeru a znovu jsem vlka zatlačila pod hladinu. Držela jsem ho, napínala svaly, prudce oddechovala a snažila se překonat bolest a malátnost ze ztráty krve.


  Cítila jsem srst, krev, oheň a ocel. Držela jsem vlka dál.


  Nakonec znehybněl.


  Vytrhla jsem sekeru, popadla dech a otočila se…


  Ovie podřezávala hrdlo prvnímu vlkovi a z rány tryskalo tolik krve, že nebylo poznat, kde je ještě vlk a kde už Ovie.


  Runa klečela nad Indigo. Snažila se jí roztrhnout tuniku a dostat se k ráně.


  Juniper.


  Vylezla jsem z vody a šla k čarodějce. Ležela na boku a měla zavřené oči. Na pravém spánku jí zela velká rudá rána. Přiložila jsem jí ucho na prsa a škubla jsem sebou, protože mě zabolela ruka.


  Dýchala mělce, ale pravidelně. Přežije.


  Vstala jsem a šla k Indigo. Místo ramene měla roztrhanou změť masa, kůže a krve, ze které vykukovaly kosti.


  „To byla ale bitva, Frey,“ zašeptala, zatímco se Runa zabývala jejím ramenem. „To byla bitva.“


  Runa mi vypálila rány. Nahřála nad plamenem pochodně nůž doruda a přitiskla mi ho na pahýly prstů. Křičela jsem a křičela. Ale neomdlela jsem.


  Coby milosrdná jsem viděla ledacos. Ledacos jsem také udělala. Nikdy jsem však necítila pach vlastního spáleného masa. Přesto jsem na to byla připravená, když to přišlo, a nezostudila jsem se.


  Runa mi pak omotala ruku čistým vlněným hadrem. Budu moct ruku dále používat, když to bude nutné. Dala jsem si pořádný hlt vite. A ještě jeden.


  Ovie se sehnula nad Juniper, vzala ji jednou rukou pod krkem a druhou pod koleny a zvedla ji. Odnesla ji na druhou stranu jeskyně a položila ji vedle Indigo.


  Pak jsme se na sebe podívaly. „Takže už jsme jen tři.“


  Pohlédla jsem na svou ovázanou ruku a potom na Runu. „Jdeš s námi?“


  Runa přikývla. „Samozřejmě.“


  Také jsem kývla. „Tak jdeme té obryni darovat dobrou smrt.“


  


  DVACET ČTYŘI


  Logafellina jeskyně zářila jako měsíc. Podlaha byla porostlá světélkujícími houbami. V jejich přízračném modrobílém světle se nahá kůže obryně leskla jako mokrý kámen.


  Seděla na opačném konci prostoru, svalnatými pažemi si objímala kolena o velikosti kotlů a husté bílé vlasy jí splývaly po širokých ramenou. Když jsme vstoupily, podívala se na nás, ale nezvedla se.


  Byla krásná.


  A bez vlků a mlhy i zranitelná.


  Rozhlédla jsem se kolem. V rohu ležela mohutná hromada kožešin — to byla její postel — a stál tam jednoduchý dřevěný stůl s nohami vysokými jako Juniper. Na něm byly prostřené zlaté talíře a dřevěné poháry. Tu a tam se povalovaly kosti, pozůstatky dřívějšího hodování.


  Stěny jeskyně nebyly vlhké a kluzké, ale drsné, plné vyčnívajících černých hřbetů, které připomínaly pokřivené schody. V rohu visela potrhaná tapiserie s obrazem oranžového slunce nad zasněženou horou. Uprostřed jeskyně se nacházelo ohniště, nyní vystydlé, ale se železným nádobím odloženým hned vedle.


  Nebyla to žádná temná, hluboká jeskyně plná krve a hrůzy.


  Byl to domov.


  Podívala jsem se na bestii, vlastně na ženu, která seděla u protější stěny. Levé oko měla zalepené zaschlou krví. Šíp si vytrhla a z oka jí zbyla jen černá díra.


  I po vší té zkáze, kterou způsobila, po tolika vraždách, po těch třech zabitých dívkách v Thorstenu… Neměla jsem z pohledu na její ránu žádnou radost.


  „Tyhle tunely vedou pod Skalské hory.“ Logafellin hlas byl jemnější, než jsem čekala. Rozléhal se jeskyní jako šumění mořských vln. „Je v nich ukrytý poklad, jestli si na něj troufáte. Ty zlaté talíře jsem našla v jednom tunelu. Je jich tam mnohem víc.“


  Mluvila dokonalou vorštinou, i když ne s modrodolským přízvukem. Její přízvuk byl… chladnější. Studený a pokrytý jinovatkou.


  Podívala se na mou zavázanou ruku. „Chybí ti něco?“


  „Jen pár prstů. Nic, co bych postrádala.“


  „Jsou mí psi mrtví?“


  Přikývla jsem.


  „Škoda. Vychovala jsem je od štěňat. Nejraději jsem měla malého Torviho, ale oddaní mi byli všichni. Doufala jsem, že je někdy vezmu k sobě domů, zpátky na sever, a pustím je na svobodu, aby mohli běhat po ledových pláních s poslední smečkou giantských vlků.“


  Logafell těžce vzdychla a vstala.


  Byla obrovská. Jako kopec, strom, jako hora.


  „Takže jste přišly zabít slavnou příšeru z Modrého dolu. Čahouni, noční chodci, jotuni… mému lidu už se v minulosti říkalo všelijak. Co myslíte, teď, když jste viděly mě a můj domov?“


  „Myslím, že jsi krásná.“


  Obryně se zasmála a byl to příjemný smích, dunivý jako hrom a lehký jako déšť. „Nic není tak prosté, že? Ani výpravy, ani hrdinové, ani příšery, ani sláva.“


  Natáhla jsem krk a zadívala se vysoko nahoru. Můj pohled se střetl s jejím. „Ne. Nic není prosté.“


  Obryně přikývla a vlasy se jí rozprostřely po ramenou jako hedvábí. „No, jestli mě chceš zabít, holka, dej se do toho.“


  Sklonila jsem hlavu a podívala se na Runu a Ovii. Všechny zároveň jsme si rozepnuly havraní pláště a nechaly je spadnout na zem.


  A vyrazily jsme.


  Runa vytáhla z vaku tlustý provaz, a aniž se zastavila, hodila jeden konec Ovii, která ho zachytila ve vzduchu. Napnuly provaz mezi sebou a běžely s ním přímo na Logafellina stehna silná jako stromy.


  Logafell zamávala dlouhými pažemi a ohnala se po nás. Odběhla jsem ke stěně na opačném konci jeskyně, který se topil ve stínu, a začala jsem šplhat. Zasekla jsem sekeru do úzké pukliny a jednou rukou se vytáhla na čtyři palce širokou římsu.


  Ohlédla jsem se. Runa a Ovie se míhaly po jeskynní podlaze a uhýbaly před pěstmi obryně. Kolem nohou jí omotaly provaz, nejdřív jednou, pak dvakrát…


  Logafell udělala krok, klopýtla a málem spadla.


  Jestliže spadne, máme ji.


  Vytáhla jsem sekeru z pukliny a povylezla výš.


  Runa si omotala konec lana kolem pasu a vykřikla, když se jí prudce zaryl do kůže. Ovie si druhým koncem ovázala ramena a obě milosrdné se začaly krok za krokem pohybovat dál od sebe a provaz, napnutý jako tětiva Runina luku, se postupně utahoval.


  Logafell pohodila hlavou, trhla rameny vzad a obtočila provaz kolem Runy i Ovie tak, až vykřikly.


  Nemohly ji udržet.


  „Rychle, Frey,“ zavolala Ovie.


  Pustila jsem sekeru a rozběhla se po římse. Pokrčila jsem kolena, skočila…


  Přistála jsem na Logafelliných zádech a chytila se jejích vlasů.


  Obryně zakvílela.


  Začala sebou házet. Mrskala a kroutila celým tělem a tahala Runu a Ovii po jeskyni, až jim boty skřípaly po kamenech. Přitiskla jsem paty k jejím zádům a držela se.


  Logafell znovu zařvala. Prohnula se v zádech a potom se prudce předklonila dopředu…


  Vyletěla jsem do vzduchu a dopadla tvrdě na zem.


  Nemohla jsem se hýbat. Nemohla jsem dýchat.


  Přinutila jsem se otevřít oči…


  Nade mnou se zvedal stín…


  Noha. Logafellina obří noha.


  „Frey!“ Runa pustila provaz a vytáhla luk. Do měkké části Logafellina kotníku se zabodl šíp.


  Obryně vykřikla. Jedním mrsknutím zápěstí odhodila Runu na stěnu vedle tapiserie.


  S námahou jsem zvedla ruku a dvakrát se udeřila pěstí do hrudi. Vlna silné bolesti mi nadzvedla žebra a dech se mi vrátil.


  „Runo,“ zachraptěla jsem.


  Runa se nehýbala.


  „Runo.“


  Jeskyně se zdála být plná mlhy, jako by se v ní zvedl modrý opar. Začaly mě brnět ruce a mé tělo ochablo. Otupělo.


  Ztrácela jsem vědomí.


  „Dokonči to,“ křičela Ovie. „Dokonči to, Frey.“


  Zamrkala jsem a otočila hlavu. Ovie chytila druhý konec provazu, který upadl Runě, a snažila se je udržet oba. Potila se a klela u toho. Logafell se po ní znovu ohnala balvanovitými pěstmi. Když se pohybovala, hýbal se i vzduch, jako by sem vál vítr od moře.


  Ztěžka jsem se zvedla na nohy, zlomila se v pase a vyzvracela se na zem. Hřbetem ruky jsem si utřela ústa a podívala se doleva. Runino tělo leželo ve zvláštní poloze, hlavu měla otočenou na jednu stranu a nohy na druhou.


  Ovie za mnou křičela mé jméno. Prudce jsem se otočila. Logafell se vracela do rohu na opačné straně jeskyně a táhla Ovii s sebou.


  Dokonči to, Frey.


  Rozběhla jsem se ke stěně a vyškrábala se zase nahoru, i když jsem si otloukala ruce i nohy a odírala kůži. Přeběhla jsem po vystupujících římsách. Blíž… Ještě blíž…


  Skočila jsem.


  Letěla jsem vzduchem a mávala kolem sebe rukama. Rozevřela jsem pěst…


  A zachytila jsem se za Logafellinu tuniku. Dlaně jsem sevřela tak pevně, až mi zbělely klouby. Pod sebou jsem cítila kůži obryně tvrdou jako kámen. Kousek po kousku jsem se vytahovala nahoru. Nohy mi zapadaly do obří páteře, cítila jsem všechny obrysy obratlů.


  Logafell sebou házela a svíjela se, aby mě setřásla, ale já jsem se k ní přitiskla a držela jsem se.


  Postupovala jsem vzhůru.


  Kousek po kousku, krok za krokem…


  Podívala jsem se nahoru a spatřila ho přímo před sebou. To slabé místo na zátylku, přesně jak říkala matka Vlna. Kus průsvitného masa, velký jako pěst. Modrý pletenec žil, pulzujících pod jemnou kůží.


  Mezera v brnění bestie.


  Ovie pode mnou napínala všechny síly, ve tváři byla rudá a kapal z ní pot. „Pospěš si, Frey.“


  Zvedla jsem poraněnou ruku a sáhla po dýce. Sevřela jsem ji v dlani. Bolest, do Helu, taková bolest…


  Logafell se natáhla a popadla jeden konec provazu. Trhla jím dozadu…


  Ovie letěla.


  Narazila do stěny poblíž hromady kožešin a zůstala ležet.


  Přitiskla jsem se na Logafellina záda a zavyla jsem tak, jak vyla ona sama a její vlci.


  Můj hlas se nesl jeskyní.


  Nadzvedla jsem se pravou rukou a pomalu, velmi pomalu jsem lezla dál. Svaly se mi třásly. Táhla jsem své tělo nahoru, ještě kousek, už jsem skoro tam…


  „Nechceš vědět, proč jsem to udělala, milosrdná?“


  Logafellina slova se tiše odrážela od stěn jeskyně.


  Znehybněla jsem.


  „Než do mě zabodneš tu svou milosrdnou jehličku, měla bys vědět, že nešlo o prostou krutost, o divoké řádění bezduché obludy.“


  Přestala sebou házet a zůstala nehybně stát. Savalikk.


  Proč?


  Cítila jsem, jak se zhluboka nadechla a její mohutná žebra se rozepjala. Věděla to. Věděla, že jsem s dýkou kousek od jejího zátylku a že brzo zemře.


  Třásla jsem se vyčerpáním a hněvem. Prostě ji bodni, ať to máš za sebou, Frey.


  Ale zaváhala jsem. Přesně jako jsem zaváhala se zabitím Kruté královny. Logafell byla příšera. Obryně. Ale také žena.


  Poslechnu si její poslední slova.


  „Co to bylo, když ne krutost?“ zeptala jsem se.


  „Muži, spousta mužů,“ odpověděla. „Bělovlasí piráti, kteří přicházeli z moře. Zahlédli na pobřeží mé tři dcery, jak sbírají mušle — té nejstarší bylo jen deset, i když už byly všechny vysoké jako stromy. Muži do mých dcer nasypali šípy — neměly ještě ztvrdlou kůži, byla měkká jako ta tvoje. Našla jsem jejich těla na pláži zakrvácená a rozbitá. Proč je zabili? Z jakého důvodu? Protože byly jiné?“


  Zhluboka jsem se nadechla a pevněji přitiskla paty k její páteři.


  „To je mi líto,“ řekla jsem. Myslela jsem to upřímně.


  Po tváři mi stékal pot. Utřela jsem si ho levým rukávem. Zahlédla jsem sebe samu v odrazu čepele dýky, jak visím ve vzduchu na zádech obryně a oči mám podlité krví.


  Podívala jsem se…


  Žádný strach.


  „Zahoď tu dýku, děvče. Můžeme se spojit. Můžeme putovat po světě společně a drtit všechno, co se nám postaví do cesty.“


  „Přidala bych se,“ řekla jsem. „Na jiném místě a v jiné době bych s tebou šla a srazily bychom svět na kolena.“


  Odmlčela jsem se. Pomyslela jsem na Rothovy zlomené válečníky a na ty tři dívky v Thorstenu. Pomyslela jsem na oběšenou dívku na křižovatce. Na dívku v Trní. Na všechna milosrdná zabití, která jsem v životě vykonala — a že jich nebylo málo.


  Pomyslela jsem na Runu a Ovii.


  „Ne. Se smrtí jsem skoncovala.“


  Obří krk se otočil na stranu. Obryně se na mě podívala zbývajícím okem přes rameno. „Dala jsem ti smysl, úkol, šanci, aby si tě všimli bohové. Dala jsem ti tohle. Nikdy na to nezapomeň.“


  Sevřela jsem prsty kolem rukojeti dýky a zasténala jsem bolestí. „Jsem tvou dlužnicí a nikdy ti to nezapomenu. Uvidíme se v Holhalle, obryně.“


  Zabodla jsem dýku až po rukojeť.


  Logafell zavřeštěla.


  Bylo to mé poslední milosrdné zabití.


  Cítila jsem, jak se příšera podle mnou zachvěla…


  A pak vytryskla krev.


  Proudila a proudila jako vodopád skrytý v jeskyni, vylévala se v mocných vlnách jako dravá řeka. Zalila mi vlasy, obličej, celé tělo. Klouzala mi v ní ruka.


  Logafell se začala kymácet ze strany na stranu.


  Pustila jsem se.


  Padala jsem a padala.


  Tělo obryně se svalilo na hromadu kostí a rozdrtilo je tak na prach, který vyletěl do vzduchu jako bílý kouř.


  Země se otřásla a chvění zadunělo celou jeskyní jako zaburácení hromu.


  Dopadla jsem na kožešiny vedle Ovie. Chvíli jsem nehybně ležela a potom se dovlekla k ní. Byla v bezvědomí, ale dýchala.


  Děkuju ti, Valkree.


  Doplazila jsem se k Logafell. Dvakrát jsem uklouzla po krvi.


  Na zemi vypadala menší, než když se tyčila nade mnou. Menší a jaksi… křehčí. Položila jsem jí dlaň na rozložitou tvář a potom jsem jí mezi rty vsunula láhev s vite.


  „Napij se, ovečko.“ Vylila jsem jí obsah láhve mezi zuby.


  Polkla a vzdychla.


  Sedla jsem si tak, abych se koleny dotýkala jejího ramene, a čekala jsem, až její srdce zpomalí. Na kůži jsem cítila lehké a stále slábnoucí hřejivé tepání.


  „Chtěla jsem zemřít,“ zašeptala.


  „Já vím,“ odpověděla jsem.


  „Už jsem chodila po zemi moc dlouho. Poslední z nás utekli na daleký sever, kde jsme byli jeden po druhém loveni. Dřív jsme kráčeli po ledu hrdě a vznešeně jako bohové. Když jsme ale přišli do Vorska, schovávali jsme se v jeskyních, plížili se tmou jako démoni, chřadli z nedostatku slunce a také proto, že náš život neměl smysl. Mí lidé umírali po tuctech, až jsme nakonec zůstali jen čtyři, já a mé dcery.“


  Mělce se nadechla, jako když foukne vánek. Ze zátylku jí proudila krev a vsakovala se mi do oblečení.


  „Všichni ti muži z Modrého dolu by mi nepřinesli dobrou smrt. Ale vy… vaše pětice mi poskytla konec, jaký jsem potřebovala. Konec, jaký jsem si zasloužila.“


  Logafell, příšera z Modrého dolu, naposledy vydechla a zemřela mi v náruči.


  *


  Pomalu jsem vstala a odvlekla své ztěžklé tělo přes jeskyni.


  Klesla jsem vedle Runina bezvládného těla. Prsty pravé ruky jsem jí stiskla zápěstí. Nic. Přitiskla jsem dlaň na její prsa a chvíli jsem ji tam držela.


  Nic.


  Zaslechla jsem tiché šourání a ucítila sůl, kouř ze dřeva a borovou pryskyřici.


  Juniper.


  Klekla si vedle mě. Tuniku měla roztrhanou na cáry a čelo plné ran a modřin. Pomalu, opatrně jsem pustila Runu a objala Juniper. Přitiskla jsem se jí obličejem ke krku a pevně ji držela.


  „Jak je Ovii?“ zeptala jsem se, když jsem ji konečně pustila.


  Juniper pohodila hlavou. „Má pár zlomených žeber, ale je živá.“


  Ovie stála vedle shluku světélkujících hub a jednou rukou se držela za bok. Vstala jsem a dobelhala se k ní. Objala jsem ji stejně, jako jsem objala Juniper. Mlčely jsme. Nebylo potřeba mluvit. Cítila jsem její srdce na svém a slyšela jsem, že zpívá stejnou smutnou píseň.


   


  


  


  DVACET PĚT


  Sedmkrát jsem musela seknout, než se mi podařilo oddělit Logafellinu hlavu od těla.


  Moje levá ruka byla k ničemu. Stačilo, abych s ní pohnula, a bolestí se mi podlomila kolena. Usekla jsem tedy hlavu jen jednou rukou pevně sevřenou kolem topůrka sekery, kterou jsem vyhrabala z hrobu. Sekala jsem a sekala, ocel svištěla vzduchem a kosti praskaly.


  Zbytek těla jsme spálily v jeskyni. Šedý kouř se plazil tmavými tunely. Chtěla jsem mrtvolu spálit pod širým nebem, abych její duši vypustila do čerstvého vorského vzduchu, ale hlava bude muset stačit.


  Juniper, naše drobná mořská čarodějka, nesla temnými chodbami Runino tělo. Vzhledem k ráně, kterou utrpěla Indigo, Oviiným polámaným žebrům a mé poraněné ruce byla Juniper jediná, kdo na to měl dost síly.


  Kdybych mohla, nesla bych Runu v náruči celou cestu až do Modrého dolu, tak jako ona nesla oběšenou dívku z křižovatky.


  Juniper jednou řekla, že vodopády zachytávají zlé duchy a vězní je v sobě jako mouchy v pavučině. Když jsem procházela proudem vody a chladná sprška kapek mi dopadala na tváře jako sníh, opravdu jsem se cítila chráněná.


  „Napijeme se na Runinu památku,“ řekla Ovie, když si otřela sekeru do sněhu. „Každý večer u ohně. Ať už budeme kdekoli, ať se staneme kýmkoli, nikdy nezapomeneme.“


  „Ne,“ řekla jsem. „Nikdy.“


  Pomalu jsme sestavily dvoje jednoduché saně z borových větví, jedny pro Runu, jedny pro Logafellinu hlavu.


  Věděla jsem, že Modrodolští budou chtít vidět, co z obryně zbylo. Jinak by se nedokázali opět cítit bezpečně, neuvěřili by, že hrůza pominula.


  Protože nás zpomalovaly nejen těžké saně, ale i naše rány a ztěžklá srdce, trval nám návrat do velké síně dva dny. Cestou jsme moc nemluvily, jedly jsme jen málo a spaly jsme ještě méně. Kdykoli mi to Indigo dovolila, natřela jsem jí rameno balzámem z černého ořechu, který jsem nesla ve vaku. Na Oviina žebra a ošklivé popáleniny od provazu, které jí křižovaly dlaně, paže a záda jako rány, jež hyzdily Krutou královnu, jsem mazala arktický balzám.


  Stejnou mastí jsem si ošetřovala pahýly prstů, kdykoli jsem to snesla. Pokaždé když jsem rozvazovala obvazy, jsem zadržovala dech, abych necítila pach spáleného masa.


  Když jsem si před mnoha týdny v hailském hostinci představovala, jak bestii zabiju, myslela jsem především na slávu, na triumfální vítězství a na to, jak čtyři bývalé milosrdné vpochodují do velké síně coby hrdinky a dobyvatelky.


  Nebo jsem myslela na smrt. Ne na tichou milosrdnou smrt, ale na tu čestnou, kterou doprovází ocel, krev, výkřiky a sloupec dýmu stoupající z pohřební hranice.


  Když jsme však prošly branou a lopotily se do kopce k velké síni, mé myšlenky nebyly vítězné, radostné ani prozářené sluncem.


  Ohlédla jsem se na Runu ležící na saních. Studený zimní vítr škubal lemem jejího havraního pláště a z hlavy jí splýval jeden černý pramen a konečkem se dotýkal sněhu.


  Ne, moje myšlenky patřily mé přítelkyni a hlavě obryně ležící na druhých saních.


  O jednu dívku méně.


  O jednu obryni méně.


  *


  Když jsme vstoupily do síně, jásali.


  Heltar, heltar, heltar.


  Vykřikovali naše jména a jejich zvuk se odrážel od vysokých krovů.


  Zastavily jsme se pod starým tisem polomrtvé vyčerpáním. Už když jsme stoupaly do kopce, rozkřikla se zpráva o našem návratu a dav v síni rychle rostl.


  Zaslechla jsem výkřik a vzápětí druhý.


  Dav se rozestoupil.


  Přišel Roth.


  Jak mu je, jsem se zeptala už strážných u brány a ti mi prozradili, že se probudil krátce po našem odchodu. Poprvé po několika dnech jsem se usmála.


  Modrodolský jarl ke mně přistoupil. Světlé vlasy měl rozpuštěné a modrý plášť se mu vlnil. Nebylo na něm poznat, jestli ho ještě bolí nějaké zranění z boje s Logafell. Sevřel mi předloktí, teplou dlaní objal můj loket a mně se při jeho dotyku rozbušilo srdce.


  Podíval se na saně vedle mě, nejprve na Runiny, potom na ty s obří hlavou, kterou jsme zakryly ovčí kožešinou z jeskyně.


  „Frey,“ pravil tiše. „Podařilo se.“


  „Ano.“


  Otočila jsem se k davu, zdravou rukou jsem sevřela sekeru a zvedla ji do vzduchu. „Toto je hlava Logafell, příšery z Modrého dolu. Chovejte se k ní s úctou. Dennští piráti jí zabili tři malé dcery, které byly se svou matkou posledními svého druhu.“ Odmlčela jsem se a přejela přítomné pohledem. „Zabily jsme poslední vorskou obryni a já chci, aby byla spálena spolu s válečnicí a lučištnicí Runou na velké hranici, která bude vidět z širého údolí.“


  *


  Siv stačil jeden pohled a hned začala rozdávat rozkazy.


  Byly jsme v koupelně, kde stálo několik dlouhých dřevěných van a pod každou hořel oheň, který ohříval vodu. Malým otvorem ve stropě unikala pára. Ve vzduchu voněla zeleň a byliny — Siv přidala do vody léčivé rostliny, které zabraňovaly nákaze a pomáhaly proti únavě.


  Spát jsme zatím nemohly. Čekal nás pohřeb naší kamarádky.


  Siv mi podala ledové tonikum proti horečce a já jsem tu svítivě zelenou tekutinu naráz vypila. Nejdřív mi z ní otupěl jazyk a postupně celá ústa, paže, trup a nakonec i nohy.


  Bolest v ruce konečně po několika dnech polevila.


  Bolest v srdci však zůstala stále stejně silná a ostrá.


  Se Sivinou pomocí jsme ze sebe stáhly oblečení a ponořily se do vany. Natáhla jsem si nohy a hluboce jsem vzdychla. Zraněnou ruku jsem nechala nad hladinou.


  Siv nalila Indigo na ránu na rameni červeně zbarvený olej a Indigo zasyčela. „Ještě jednou, felčarko, a vyzvu tě k souboji na tělo.“


  Siv se na ni jen podívala a usmála se. „S tímhle ramenem těžko.“


  Potom se postarala o mě. Opatrně mi vklepala do pahýlů mast, která voněla medem a kadidlem a zažehnala poslední zbytky spáleného pachu.


  „Ztratilas hodně krve,“ zašeptala. „Nechápu, jak jste zvládly zpáteční cestu, navíc se dvěma saněmi.“


  „Jsme Voršanky,“ odpověděla jsem.


  Siv se na mě upřeně podívala. „Trigve je v mé chýši a chce tě vidět. Až tady skončíš, běž za ním.“


  Trigveho jsem skutečně našla v Sivině malé vyhřáté chýši, kde se s jednou rukou v šátku snažil míchat lektvary. Jakmile mě spatřil, upustil skleněnou nádobu, kterou držel v ruce. Nádoba spadla na podlahu, rozbila se a vylila se z ní olejovitá fialová tekutina.


  „Neumřela jsem,“ řekla jsem. „Dodržela jsem slib.“


  Objali jsme se a dlouho, velmi dlouho se drželi.


  *


  Večer jsme je společně spálili na hranici dřeva z horských bříz.


  Dívku i obryni.


  Plameny stoupaly stále výš, jejich oranžová záře šplhala k černému nebi až do výšky dvaceti stop, pak třiceti, až nakonec jejich špičky olízly hvězdy.


  Indigo je uznale pozorovala. „Bříza hoří rychle a dává velké horko. Runa by nechtěla hořet pomalu.“


  „Brzo bude v Holhalle.“ Hodila jsem do ohně Runin luk. Vezme si ho s sebou do Velké síně padlých.


  „Čas příšer a mužů pominul,“ řekla Ovie. „Tenhle konec je zároveň začátkem.“


  Juniper udělala čarodějné gesto pravdy. „Logafell byla poslední vorská obryně. Mořské čarodějky to viděly ve snech a vítr to potvrzuje.“


  „Už nikdy neuvidíme nikoho, kdo by byl jako ona.“ Myslela jsem přitom na Logafell i Runu. „Obrátily jsme se zády k milosrdnému řemeslu a naše cesta nás zavedla k radosti a slávě. A také ke ztrátám a smutku.“


  „Takový je život.“ Ovie si položila pěst na srdce. „Takový je život, Frey.“


  Dívala jsem se do plamenů a myslela na Runu.


  Juniper vedle mě začala plakat.


  Ovie, má klidná Ovie, ji objala kolem pasu. „Neplač pro Runu. Byla to dobrá smrt.“


  Juniper zamrkala a přitiskla si dlaně na tváře. „Nepláču pro Runu, ale za Frey. Je Voršanka a nebude plakat. Musím to udělat za ni.“


  *


  První noci po návratu jsem probděla. Všem jsem tvrdila, že mě bolí ruka, a proto nespím, ale ve skutečnosti mě nejvíc bolelo srdce.


  Přecházela jsem po síni a myslela na Runu, až nakonec Trigve vstal a vyhledal mě.


  „Měla odejít s Hbitými,“ řekla jsem mu.


  „Byla to dobrá smrt,“ odpověděl mi. „Neber jí to.“


  Přisvědčila jsem a chodila dál.


  Čtvrtou noc za mnou místo Trigveho přišla Indigo. Našla mě v časných ranních hodinách v potemnělé chodbě. Otočila jsem se a ona stála na konci chodby a dívala se na mě. Ruku měla zavěšenou v šátku, ale rameno se jí hojilo. Siv říkala, že se zcela uzdraví, i když jí zůstane jizva.


  Šla jsem k ní. „Co se děje, Indigo?“


  „Rozhodla jsem se.“ Sáhla do tuniky a vyndala Runinu dýku. „Přidám se ke Hbitým, jak po tom toužila Runa.“


  Zvedla ostří k zátylku.


  „Pomůžeš mi?“


  Přikývla jsem, chopila se dýky a začala jí odřezávat cop, který držela napnutý. Tmavé prameny mi padaly v hebkých vlnách k nohám.


  „Řekla jsem o tom čarodějce,“ dodala, když bylo hotovo. „Juniper souhlasila, že to pomůže obnovit rovnováhu narušenou Runinou smrtí. Už není potřeba truchlit, Frey.“


  Pročísla jsem rukou její zkrácenou hřívu. „Putuj po nekonečných lesích, Indigo. Lov, běhej a buď svobodná.“


  Indigo sevřela mou ruku do dlaní. „Chtěla bych, abychom byly pokrevní sestry. Můžeme trávit rok běháním mezi stromy, spát pod hvězdami a na rtech mít Runino jméno.“


  Zavřela jsem oči a představila si, jak se tiše pohybuji zimním lesem, pobíhám v čerstvě napadaném sněhu, vedle mě běží Indigo s lukem v ruce, před námi se mihne osamělý jelen, ze rtů mi plyne píseň…


  „Můžeme se spolu vrátit do Logafelliny jeskyně a pokračovat chodbami až pod Skalské hory a hledat poklady…“


  Viděla jsem nás, jak s pochodněmi v rukou kráčíme temnými tunely, následujeme podzemní řeku, vcházíme pod horu, jdeme dál a dál, až se před námi otevře jeskyně plná zlata…


  Otevřela jsem oči a zavrtěla hlavou.


  „Nemůžu se k tobě přidat, Indigo. Rozhodla jsem se jít s Trigvem na jih, aby mohl studovat u léčitelů Slova.“ Odmlčela jsem se. „Ale jednoho dne se vrátím. A najdu tě, i kdybych měla prohledat všechny nekonečné lesy ve Vorsku. Až tě najdu, zůstanu u Hbitých tak dlouho, jak si budeš přát. Třeba navždy, když mě o to požádáš.“


  Pak jsem se vrátila k ohništi a zalezla si do hromady hřejivých těl. Omotala jsem paže kolem Ovie a zavřela oči.


  Indigo se přidá ke Hbitým místo Runy.


  Bylo to správné. Bylo to dobré.


  Má mysl našla klid a já jsem usnula.


  *


  Esca Roth přišel kvůli obryni Logafell téměř o všechny muže. Z mnoha tuctů jich přežilo jen sedm.


  Modrodolské ženy proto začaly trénovat místo nich. Myslely to zcela vážně a chtěly se stát mistryněmi nabroušeného tance. Vdovy a dcery bez otců přicházely ze všech vesnic v Destinském lužním údolí a bojovaly a žily ve velké síni tak, jak to bylo dříve vyhrazeno mužům.


  Poslední den jsem se k nim za úsvitu přidala. Mžourala jsem očima do chladného zimního světla a dívala se, jak opakují kroky sedmého stupně.


  Jarl Roth bude mít první ženskou armádu ve Vorsku. Nic takového zatím nebylo v dějinách zaznamenáno, aspoň ne od doby Kroniky čarodějných válek.


  Odměnu jsem nakonec odmítla.


  Juniper, naše drzá mořská čarodějka, se před naším odchodem z Logafelliny jeskyně nenápadně odplížila, ukradla zlaté talíře a celou cestu do Modrého dolu je schovávala ve vaku. Talíře nám vystačí, abychom se mohli dopravit, kamkoli budeme chtít, a ještě nám zbude.


  Dokonce budu moct Trigvemu zaplatit vzdělání u léčitelů Slova v Iberu.


  Roth může své zlato použít na obnovu panství a může vykoupit zpátky své iberské koně.


  Poslední večer před naším odchodem se Trigve odešel rozloučit do Siviny chýše a já jsem se sešla pod starým tisem s Rothem. Seděli jsme u kmene stromu na jednom z jeho mohutných zkroucených kořenů a pili jsme vite z černého rohu jako tehdy onoho prvního večera.


  „Takže vyrážíte do Iberu?“ Otvorem ve stropu dovnitř pronikalo měsíční světlo a Rothovy oči fialově zářily.


  „Ano.“


  „Nebude ti chybět zima a sníh?“


  Opřela jsem se o široký kmen a usrkla vite. „Ani náhodou.“


  Také se opřel a jeho rameno se dotklo mého. „Píšu ságu o tobě, tvých přátelích a pádu velké Logafell.“


  „Ty jsi básník?“ Překvapilo mě to, i když to zase tak překvapivé nebylo. Roth měl dostatečný cit na to, aby dokázal napsat skvělé verše, a měl na to i srdce.


  Přikývl. „Jako můj otec. Storri Sturlson, autor Ságy o krvavém ledu, je jeden z našich předků.“


  Otočila jsem se a pročísla svými osmi prsty Rothovy dlouhé světlé vlasy. Chtěla jsem to udělat od chvíle, kdy jsem ho poprvé uviděla. Zmáčkla jsem prameny v hrsti, až mě pahýly zabolely.


  Políbila jsem ho.


  Když šel Roth po večeři do svého pokoje, následovala jsem ho. Ve světle ohně v železném koši jsem ze sebe shodila oblečení. Pomohl mi, kde jsem potřebovala — ruku jsem ještě neměla zcela zahojenou a hned tak mít nebudu. Bude mi trvat několik měsíců, než se naučím, jak šikovně používat zbylé prsty, které mám zatím pořádně neohrabané. Celkem vzato to ale byla malá cena za vítězství.


  Když jsem byla nahá, Roth mi rozpletl stříbrný cop. Vlasy mi nechal volně splynout po zádech a vzdychl.


  Noc byla studená a vítr ledově štípal, ale my jsme byli rozpálení jako oheň.


  *


  Roth vyklouzl z kožešin a šel ke stolku, kde stála láhev vite. Dívala jsem se za ním a usmívala se.


  „Esco?“


  „Ano?“


  „Dej si na té sáze záležet. Bude to první vorský příběh, který se zmiňuje o milosrdných.“


  Roth zaklonil hlavu, dlouze se napil vite a polkl. „Dám. Až bude hotová, nalákám do Modrého dolu slavného barda Odennu a nechám ji zhudebnit.“


  „Je jedině správné, že milosrdné přízraky dostanou po takové době svůj příběh — tolik let tiše slouží své zemi a teď se dočkají vítězství a slávy.“


  „Máš pravdu.“ Přikývl, ale pak přimhouřil oči. „Jen nezapomínej, Frey, že triumf je taky jako příšera. Je hladový, neustále po něčem touží a nikdy není spokojený. Viděl jsem mnoho lidí, které zničil úspěch, a bylo jich víc než těch, které zničil neúspěch. Buď opatrná. Nedovol slávě, aby se postavila do cesty tvému štěstí.“


  Odhodila jsem kožešiny a šla k němu. Podal mi roh a já jsem se mocně napila.


  Roth se ke mně naklonil a políbil mě na rameno.


  Přejela jsem mu pravou rukou po těle a dotkla se špičkami prstů jeho žeber. „Už žádnou slávu hledat nebudu. Dobrodružství ano, ale slávu ne. Pocítila jsem její tep. Stačilo mi to.“


  Vrátili jsme se do postele. Zalezla jsem si pod hromadu kožešin a on si mě přitáhl k sobě. Přitiskla jsem se k jeho hrudi. Dlouze a pomalu jsme se líbali.


  „Co to v sobě má noc, že nás nutí snít o nemožném?“ pronesl za chvíli.


  „Proč, o čem sníš?“


  „O spoustě věcí. Mé panství je v bezpečí a já mám hodně za co děkovat. Ale…“


  Podíval se mi do očí.


  „Doufám, že se jednoho dne vrátím do Modrého dolu,“ řekla jsem.


  Přikývl a sledoval mě něžnýma očima, v nichž se odráželo světlo ohně. „Nenech mě čekat moc dlouho, Frey.“


  Usnuli jsme jeden druhému v náručí. Roth měl obličej zabořený do mého krku. Spala jsem hluboce a beze snů až do rána.


  *


  Ovie se rozhodla, že do Iberu půjde s námi. Když mi to řekla, nezmohla jsem se na nic jiného než na překvapený pohled a úsměv. Nakonec to nevydržela, otočila se a rychle odešla, aby si zabalila věci a rozloučila se s Vale.


  Indigo odešla na sever za Hbitými a našimi přáteli Leifem a Vitalem.


  Juniper konečně mohla zamířit domů k mořským čarodějkám.


  To poslední ráno, než nastoupila na Rothovu veslici, jsme se nemohly přestat objímat. Na lodi popluje kolem pobřeží a přistane na březích Merrows, kde bude mnohem rychleji, než kdyby musela putovat pěšky přes Červenou bažinu.


  „Přijdu za tebou ve snu,“ slíbila mi. „Loučí se pouze naše těla. V myšlenkách budeme stále spolu.“


  Přitiskla jsem ji k sobě pevněji a její kadeře mě hladily po tvářích jako okvětní plátky růží.


  Nakonec se Juniper odtáhla, aby se mi mohla podívat do očí. „Kdysi dávno žila jedna stará mořská čarodějka a mystička, která putovala po Fremu, kázala o rovnováze a o životě v harmonii s přírodou. Na konci každého kázání zvedla ruce před sebe dlaněmi dolů a řekla: Všechno bude dobré, všechno bude dobré, všechny věci budou dobré. Všechno bude dobré, Frey. Přijdu za tebou ve snu.“


  Pustila jsem ji.


  Sepjala dlaně, našpulila rty, foukla přes pravé rameno a poslala tak do vzduchu přání. „Brzo se zase uvidíme, Frey.“


  Často jsem si říkala, že by pro mě bylo snadnější přijít o život než o mé milosrdné.


  Nakonec jsem ji ale nechala jít, tak jako jsem nechala jít Runu.


  Vydržela jsem to.


  Všechno bude dobré.


  Všechno bude dobré.


  Všechny věci budou dobré.


  


  


  EPILOG 


  Zamluvili jsme si cestu na kupecké lodi, která kotvila v modrodolském přístavu, a vypluli jsme podél pobřeží. Když máte peníze, cestuje se snadno.


  Během plavby jsem myslela na všechno možné. Stála jsem na prkenné palubě, mořský vítr mi čechral stříbrné vlasy a já jsem myslela na Krutou královnu a matku Vlnu. Na všechny lidi, kteří se od doby, kdy jsem pověsila práci se smrtí na hřebík, mihli mým životem. Gunhilda a Warrick. Vital a Leif. Přemýšlela jsem o svých chybějících prstech. O Rothovi a bolesti, která mi po něm zůstala v srdci.


  O Runě.


  Na poslední úsek cesty jsme přestoupili na krásnou, červeno-bíle pruhovanou loď, která vezla koření z Delf na Santor.


  Santor. Iberský ostrov, na němž stála škola léčitelů Slova, jinak známá jako Iberská škola medicíny nebo jednoduše „škola lektvarů“.


  První noc jsme strávili v jednom hostinci v blízkosti přístavu. Iberské hostince nebyly mrňavé, tmavé díry s nízkými stropy a podlahou z udusané hlíny. Byly to velké kamenné stavby s lázněmi, v nichž tekla čistá voda, které byly vykládané krásnými kachlemi a osvětlené sluncem pronikajícím dovnitř kulatými otvory ve střeše.


  Santořané nespali v postelích, ale v závěsných lůžkách upevněných na silných provazech pod stropem. Byla jsem ukolébána ke spánku v modře vydlážděné místnosti, jako by mě houpala mateřská náruč.


  První noc na ostrově mě ve snu navštívila Juniper, jako by věděla, že jsme právě dorazili na místo. Byla zase oblečená celá v zelené, jak se na mořskou čarodějku sluší, a seděla v záhybu větve žhavého stromu.


  Cítila jsem sůl, kouř z hořícího dřeva a borovou pryskyřici.


  Vyprávěla mi všechno možné. Sasha a Aarne jsou prý šťastní a Juniper přemluvila matku Vlnu, aby Aarneho naučila několik mořských modliteb, přestože to je chlapec, a navíc cizinec.


  Řekla mi, že také navštívila Vitala v jeho snech a že Hbití jsou hluboko v Divozeleném lese, žijí na stromech a každou noc jedí velké sněžné zajíce.


  Vyprávěla mi zvěsti o Kruté královně, jaké se šíří Vorskem. Říká se, že se objevila na Kančích ostrovech a buduje tam novou armádu prasečích lidí.


  Matka Vlna v reakci na ty zvěsti začala cvičit mořské čarodějky bojovému a válečnému umění.


  S trhnutím jsem se probudila několik hodin před úsvitem.


  *


  Byl právě prostředek února, měsíce, který je ve Vorsku nekonečně temný, nekonečně studený a nekonečně zasněžený. Trigve, Ovie a já jsme se však procházeli úzkými kamennými uličkami a žádný chlad nás netrápil.


  Santorské domy byly nízké a silnostěnné, ale natřené bílou a nebesky modrou barvou vypadaly lehce jako obláčky.


  Bílé a modré domy se spolu s řadami olivovníků táhly nahoru po hlavním svahu a nakonec ustupovaly velké volné planině, která končila až na opačné straně ostrova.


  Olivovníky rostly všude — na dvorcích, v rozích na ulicích. Vzpomněla jsem si, jak chutnal olivový olej, který jsem dostala u mořských čarodějek, a usmála jsem se. Cestou jsem si z větve utrhla jeden zelený plod a kousla jsem do něj. Byl hořký jako jed. Vyplivla jsem ho a zaklela jsem. Nedaleko stojící santorská babička potřásla hlavou ovázanou šátkem a zasmála se.


  „Ne tak, ne tak,“ poučila mě lámanou vorštinou. Santor bylo přístavní město a mluvilo se tu mnoha jazyky, většina obyvatel však ovládala jedno iberské nářečí. Během plavby jsem se snažila něco pochytit a naučila jsem se pár slov, ale bude mi trvat ještě dlouho, než si budu schopná normálně povídat.


  „Ne na jídlo. Jen olej.“ Žena přinesla z domu s modrou střechou džbán, nalila trochu zelenozlaté tekutiny do malého kalíšku a dala mi ochutnat.


  „Vidíš?“ řekla poté, co jsem usrkla oleje.


  Utřela jsem si rty hřbetem ruky, usmála se na ni a děkovně jsem pokývla.


  Santořané byli přátelští a milí — jak by taky nebyli, když je ohřívá teplé, neustále přítomné slunce? Zvedla jsem obličej k nebi a slunila jsem se v paprscích.


  Nakonec jsme našli rušné tržiště, kde jsem koupila fíky, slaný bílý sýr a lahodné chlebové placky plné bylinek a olivového oleje. Když jsem sahala pro mince, prodavači zírali na mou tříprstou ruku, ale na nic se neptali.


  Stáli jsme s Trigvem a Ovií těsně vedle sebe u moře, jedli jsme a spokojeně se dívali na vodu. Santorský oceán nebyl šedý, náladový a prudký jako moře u nás doma, ale klidný a modrý. Modrý jako nebe.


  Našli jsme také krejčovskou dílnu a vyměnili jsme vlněné tuniky za vlající hedvábné šaty, které na ostrově nosili úplně všichni. Látka byla hebká a chladivá.


  Trigve si nechal ušít ještě několik rouch z červeného lnu, jaká tradičně nosí santorští studenti. Bude do školy chodit rok, možná dva, kdyby mu to opravdu šlo a chtěl se stát mistrem oboru. Možná bychom si mohli pronajmout jeden z těch domků s chladivým vnitřkem. Ovie a já bychom si mohly vydělávat sběrem oliv a rybařením. Nebudeme se muset obávat žádných mrazivých zimních měsíců a nedostatku jídla. Všude rostlo krásně barevné, šťavnaté ovoce a stromy plodily po celý rok. Bude to příjemný život, dokud tu budeme moct zůstat.


  Vzpomněla jsem si na ženu v černém hedvábí, na její tmavé rysy a lehoučké šaty. Jak moc se jí v tom temném domku v lese muselo stýskat po domově.


  Vytáhla jsem z tašky pramen jejích vlasů a sevřela jsem ho v dlani.


  „Jednou se budeme muset do Vorska vrátit,“ řekla jsem po chvíli, „a zúčastnit se nadcházející čarodějné války.“


  „Ano,“ přisvědčila Ovie a zavěsila se do mé paže. „Ale zatím ještě ne.“


  Trigve se na mě jen podíval a usmál se. „Takové smutné myšlenky na tak krásném místě a za tak krásného dne jsou urážkou bohů. Dovol si být šťastná, Frey.“


  Podívala jsem se mu do očí. „Dovolím. Slibuju.“


  Procházeli jsme hlavním tržištěm a sledovali jsme dívky, které prodávaly ovoce, a tmavovlasé rybáře smlouvající se zaneprázdněnými matkami. Zahlédla jsem stánek, ve kterém nabízeli luky, krásné kousky vyrobené z olivového dřeva. Pomyslela jsem na Runu.


  Šli jsme dál a za chvíli jsme narazili na dav shromážděný kolem studny na hlavním náměstí. Na bílých kamenech seděli dva bardové; soudě podle podobných rysů, tmavých vlasů, pih a živých očí to byli bratr se sestrou.


  Lenivým horkým odpolednem se nesl jejich příjemný zpěv. Před nimi stála miska na mince a sestra měla na kolenou položený strunný nástroj. U nohou jim seděly děti.


  Dvojice dozpívala píseň a pustila se do další. Melodie byla krásná, hořkosladká, plná dlouhých, vznešených tónů. Oba měli zvučný, čistý hlas.


  Za chvíli mi došlo, že baladě rozumím, protože je ve vorštině.


  Píseň vyprávěla o čtyřech milosrdných dívkách, které se v hluboké temné jeskyni postavily strašlivé příšeře. Porazily ji a přinesly její hlavu místním lidem, kteří je za to velebili a uspořádali na jejich počest hostinu. Jejich odvážný čin přinesl změnu, díky níž v zemi započaly zlaté časy.


  Přitiskla jsem si pěst na prsa a usmála se.


  *


  Jsem Frey, bývalá milosrdná, spojenkyně mořských čarodějek, která se neúspěšně pokusila zabít Krutou královnu, ta Frey, jež drží smutek za lučištnici Runu a je společnicí Trigveho a přítelkyní jarla Rotha. Porazila jsem obryni Logafell. Jsem žena, poutnice a válečnice.


  Tohle není konec mého příběhu.
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